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	e zločin, že Amelia Willoughbyová není vdaná. Tak jí to alespoň matka neustále opakovala. Amelia – nebo správněji lady Amelia – byla druhá dcera hraběte z Crowlandu, takže nikdo na jejím rodokmenu nemohl shledat sebemenší vadu. Na pohled více než ušla, pokud má člověk zrovna slabost pro zdravé anglické růže, což naštěstí pro Amélii platilo pro většinu zdejší smetánky.

	Její vlasy měly úctyhodný odstín střední blond, oči byly sedavé se zeleným nádechem, pleť čistá a hladká, pokud zrovna lady Amelia nepobývala delší dobu na sluníčku (pihy patřily k jejím úhlavním nepřátelům).

	Jak matka ráda připomínala, Amelia je také přiměřeně inteligentní, ovládá hru na klavír a akvarel, a dokonce (v tomto bodě matka vždy vyšperkovala svou přednášku nadšeným gestem) má ještě všechny zuby.

	A co víc, výše zmíněné zuby jsou dokonale rovné, což se rozhodně nedá říct o Jacindě Lennoxové, jíž se podařilo dosáhnout sňatku sezony 1818, když elegantně ulovila markýze z Beresfordu. (Ale ne dřív, jak upozorňovala Jacindina matka, než stihla odmítnout dva vikomty a jednoho hraběte.)

	Nicméně všechny tyto atributy bledly vedle toho jistě nejdůležitějšího a zásadního aspektu života Amélie Willoughbyové, a totiž jejího dlouhodobého zasnoubení s vévodou z Wyndhamu. Kdyby Amelia nebyla už v kolébce zaslíbena Thomasi Cavendishovi (který byl tehdy dědicem vévodství a také sotva odrostl dětským střevíčkům), zajisté by nedosáhla neatraktivního věku dvaceti jedna let jako stará panna.

	Jednu plesovou sezonu strávila v Lincolnshiru, protože nikdo nepředpokládal, že by se měla zatěžovat s Londýnem. Další rok prožila plesovou sezonu v hlavním městě, protože vyvolený její starší sestry, s nímž byla Elizabeth rovněž zasnoubená v kolébce, měl tu smůlu, že se ve dvanácti letech nakazil horečkou a zanechal rodinu bez dědice a Elizabeth Willoughbyovou bez ženicha.

	A co se týká třetí sezony – Elizabeth se sice nacházela ve fázi, kdy „k zasnoubení určitě dojde každou chvíli“, a Amelia byla stále zaslíbená nevěsta vévody, ale stejně obě jely do Londýna, protože tou dobou už pro ně bylo trapné zůstat doma.

	Amélii se v Londýně líbilo. Ráda se účastnila diskusí a velice ráda tancovala, a pokud člověk mluvil s její matkou déle než pět minut, dozvěděl se, že kdyby Amelia nebyla zadaná, už by měla přinejmenším půltucet nabídek k sňatku.

	Což znamenalo, že Jacinda Lennoxová by byla stále Jacinda Lennoxová, a ne markýza z Beresfordu. A co je ještě důležitější, Lady Crowlandová a všechny její dcery by tu protivnou holku v titulech trumfly

	Nicméně, jak často opakoval Ameliin otec, život není vždycky spravedlivý. Ve skutečnosti býval spravedlivý zřídkakdy. Pro lásku Boží, vždyť se podívejte na něj. Pět dcer. Pět! A hrabství, které se dědilo hezky z otce na syna od časů princů ve věži, se navrátí Koruně. Široko daleko dokonce není v dohledu ani žádný dávno ztracený bratranec, který by si na majetek činil nárok.

	Jak lord Crowland neopomněl své manželce opakovaně zdůraznit, díky jeho včasnému manévrování se podařilo jednu z jejich pěti dcer zabezpečit, takže nyní jim zbývalo postarat se jen o zbylé čtyři, proto by mohla laskavě přestat nasazovat na ubohého vévodu z Wyndhamu a vyčítat mu, že se nehrne k oltáři.

	Lord Crowland si nade všechno cenil klid a ticho, ale to si měl opravdu dobře rozmyslet, než se oženil s Antheou Granthamovou.

	Nikdo samozřejmě nepředpokládal, že by vévoda nesplnil slib, který ho vázal k Amélii a její rodině. Naopak, bylo dobře známo, že vévoda z Wyndhamu je muž cti, a jestliže slíbil, že se s Amélií Willoughbyovou ožení, tak potom se s ní ožení, jako že je Bůh nad námi.

	Nicméně tak mínil učinit, až se to bude hodit jemu. Což nemusí být nutně ve stejnou dobu, kdy se to bude hodit jí. Nebo lépe řečeno její matce.

	Tak je zase tady. Zpět v Lincolnshiru.

	A stále Amelia Willoughbyová.

	„A mně je to jedno,“ prohlásila, když Grace Eversleighová nadnesla záležitost s lincolnshirským bálem. Grace Eversleighová byla nejbližší přítelkyně Ameliiny sestry Elizabeth a také společnice ovdovělé vévodkyně z Wyndhamu, takže se nacházela v mnohem těsnějším kontaktu s Ameliiným snoubencem, než se kdy poštěstilo samotné Amélii.

	„Samozřejmě,“ ujišťovala ji Grace překotně. „Nechtěla jsem vůbec naznačit, že by ti to snad vadilo.“

	„Vždyť se jenom zmínila, že Jeho Milost plánuje zůstat na Belgrave přinejmenším půl roku,“ podotkla Elizabeth a vrhla na Amélii pátravý pohled. „A ty jsi řekla…“

	„Vím, co jsem řekla,“ přerušila ji Amelia a cítila, že rudne. Nemluvila tak úplně pravdu. Svůj proslov by nezvládla opakovat slovo od slova, ale měla neodbytné podezření, že kdyby se o to pokusila, zněl by asi nějak takhle: Ano, to je jistě milé, ale neměla bych tomu přikládat větší význam, a v každém případě Elizabethina svatba je příští měsíc, takže by mě ani nenapadlo něco definitivně řešit příliš brzy, ať si říká, kdo chce, co chce, rozhodně nijak nespěchám si ho vzít. Bla bla bla. Vždyť toho muže skoro neznám. Bla a ještě jednou bla, pořád Amelia Willoughbyová. A mně je to jedno.

	Takovouhle řeč si člověk obvykle nechce v hlavě znovu přehrát.

	Rozhostilo se rozpačité zaražené ticho a potom si Grace odkašlala. „Slíbil, že sem dnes večer přijde.“

	„Opravdu?“ Amelia zalétla pohledem ke Grace.

	Ta přikývla. „Viděla jsem ho u večeře. Nebo spíš jsem ho viděla projít místností, když jsme večeřely. Rozhodl se, že s námi jíst nebude. Asi se zase hádá s babičkou,“ doplnila. „Tak jako obvykle.“

	Amelia stiskla rty. Ne v hněvu. Dokonce ani ne podrážděně. Ve skutečnosti to víc než cokoli jiného byla rezignace. „Vévodkyně na něj nejspíš opět dotírala kvůli mně.“

	Grace se zdráhala odpovědět, ale potom kývla: „Vlastně ano.“

	To se dalo očekávat. Bylo všeobecně známo, že ovdovělá vévodkyně z Wyndhamu si přála ještě dychtivěji než Ameliina vlastní matka, aby se už vévoda s Amélií vzali. Stejně tak bylo známo, že vévoda považuje svou babičku přinejlepším za otravnou a Amelia se vůbec nedivila, že souhlasil účastnit se plesu pouze proto, aby mu už konečně dala pokoj.

	A rovněž bylo obecně známo, že vévoda nikdy neslibuje nic do větru, takže se na plese určitě skutečně objeví. Což znamenalo, že zbytek večera se bude ubírat dobře prošlapanou cestičkou:

	Vévoda přijede, všichni ho budou okukovat a potom začnou okukovat ji. Vévoda přistoupí k ní, proběhne pár minut rozpačité konverzace, požádá ji o tanec, ona přijme, a když bude po všem, políbí jí ruku a odejde.

	S největší pravděpodobností zkusí vyhledat pozornost jiné dámy. Zcela odlišného typu.

	Takové, s nimiž se člověk nežení.

	Na to se Amélii zrovna myslet nechtělo, přesto samozřejmě nedokázala myslet na nic jiného. Ale upřímně, může člověk očekávat věrnost od muže před svatbou? Podobné téma probíraly se sestrou mnohokrát a pokaždé padla stejně skličující odpověď: Ne.

	Ne, když byl dotyčný gentleman zasnouben jako dítě. Nebylo by spravedlivé od něj očekávat, že se vzdá všech radovánek, jichž si dopřávají jeho přátelé, jenom proto, že jeho otec před více než dvěma desetiletími podepsal jakousi smlouvu. Jakmile je však stanoveno přesné datum, to je jiná.

	Nebo spíš by byla, kdyby se Willoughbyovým podařilo Wyndhama přinutit, aby nějaké pevné datum určil.

	„Nevypadáš zrovna štěstím bez sebe, že ho uvidíš,“ poznamenala Elizabeth.

	Amelia si povzdechla. „Taky nejsem. Po pravdě řečeno si obvykle užiji mnohem víc zábavy, když je pryč.“

	„Není zase tak hrozný,“ ujišťovala ji Grace. „Když ho blíž poznáš, je docela roztomilý.“

	„Roztomilý?“ opakovala Amelia trochu pochybovačně. No, občas se ten člověk skutečně usmál, tak jednou dvakrát za rozhovor. „Wyndham?“

	„Možná jsem trochu přeháněla,“ couvala Grace. „Ale určitě z něj bude dobrý manžel. Slibuji. Když se mu chce, je poměrně zábavný.“

	Amelia s Elizabeth na ni zůstaly hledět s výrazem tak naprostého ohromení, až se Grace musela smát. „Nelžu,“ dušovala se. „Přísahám. Má přímo ďábelský smysl pro humor.“

	Amelia věděla, že to Grace myslí dobře, ale jaksi ji její ujišťování nepřesvědčilo. Sama si byla naprosto jistá, že Wyndhama nemiluje. Jak by mohla? Zřídkakdy se jí naskytla příležitost si s ním vyměnit více než dvě slova. Nicméně přesto ji poněkud zneklidňovalo, že Grace Eversleighová ho tak dobře zná.

	S tím se však Elizabeth svěřit nemohla, přestože jí obvykle říkala všechno. Elizabeth a Grace byly nejlepší přítelkyně od svých šesti let. Elizabeth by jí jenom řekla, ať není hloupá. Nebo by jí věnovala jeden z těch svých příšerných pohledů, který měl vyjadřovat sesterské sympatie, ale ve skutečnosti z něj čišel jen soucit.

	Poslední dobou jako by se Amelia stávala objektem podobných pohledů až příliš často. Obvykle tehdy, když se začalo hovořit na téma manželství. Kdyby sázela (a ve skutečnosti si myslela, že by se jí to mohlo líbit, pokud by někdy měla příležitost hazard vyzkoušet), vsadila by se, že ji soucitnými pohledy už poctila přinejmenším polovina mladých žen vybrané společnosti. A všechny jejich matky.

	„Na podzim zahájíme misi,“ prohlásila Grace náhle a v očích jí odhodlaně zajiskřilo. „Amelia a Wyndham se konečně lépe poznají.“

	„Grace, to ne, prosím…,“ žadonila Amelia a zrudla. Proboha, takové ponížení. Být něčí projekt.

	„Stejně ho časem musíš poznat blíž,“ přidala se Elizabeth nesmlouvavě.

	„Vlastně ani ne,“ odpověděla Amelia suše. „Kolik místností je na Belgrave? Dvě stě?“

	„Sedmdesát tři,“ zamumlala Grace.

	„Nemusím ho tedy vidět celé týdny,“ kývla Amelia. „Roky.“

	„Teď mluvíš naprosto hloupě,“ kárala ji sestra. „Co kdybychom si zítra zajely na Belgrave? Vymyslím si výmluvu, že mamá potřebovala vrátit vévodkyni knihy, a můžeme Grace navštívit.“

	Grace se trochu překvapeně otočila k Elizabeth: „Tvoje matka si od vévodkyně půjčila knihy?“

	„Ano,“ odpověděla Elizabeth a potom upjatě dodala: „Na mou žádost.“

	Amelia povytáhla obočí. „Matka není zrovna moc velký čtenář.“

	„No, piano jsem si půjčit nemohla,“ odsekla Elizabeth.

	Amelia byla přesvědčená, že jejich matka není ani velká hudebnice, nicméně neviděla důvod, proč by na to upozorňovala, a navíc rozhovor právě zprudka dospěl k předčasnému konci.

	Vstoupil on.

	Amelia seděla zády ke dveřím, ale stejně poznala přesný okamžik, kdy Thomas Cavendish vešel do plesového sálu, protože – vem to ďas – už podobnou situaci zažila mockrát předtím.

	Napřed všechno ztichlo.

	A teď počítala do pěti – už dávno se naučila, že vévodové vyžadují delší dobu ticha než průměrné tři vteřiny – a potom se ozvalo šuškání.

	Pak ji Elizabeth dloubla do žeber, aby dávala pozor.

	A teď – ach ano, v duchu to už viděla dopředu – davy se rozestupují jako Rákosové moře a tady kráčí sám vévoda, má široká ramena, rázný krok a vznešené držení těla, a už už už…

	„Lady Amélie.“

	Vyhladila tvář a nasadila klidný výraz. Otočila se. „Vaše Milosti,“ kývla a věnovala mu bezvýrazný úsměv, jak se od ní vyžadovalo.

	Vzal ji za ruku a políbil. „Dnes večer vypadáte půvabně.“

	To říkal vždycky.

	Amelia tiše poděkovala a potom trpělivě čekala, až složí poklonu její sestře a řekne Grace: „Vidím, že vás babička pro dnešek propustila ze svých spárů.“

	„Ano,“ vzdechla Grace šťastně. „Není to skvělé?“

	Usmál se a Amelia si povšimla, že je to jiný úsměv než ten určený pro veřejnost, který věnoval jí. Uvědomila si, že jím vyjadřuje přátelství.

	„Jste úplná světice, slečno Eversleighová,“ poznamenal.

	Amelia pohlédla na vévodu, potom na Grace a pomyslela si: Co tím chce říct? Grace přece v dané věci nemá na výběr. Pokud si opravdu myslí, že je Grace světice, potom by ji měl vybavit věnem a najít jí manžela, aby nemusela vévodkyni poklonkovat celý život.

	To samozřejmě neřekla. Protože vévodovi se takové věci neříkají.

	„Grace nám sdělila, že si pár dní budete hrát na venkovana,“ ozvala se Elizabeth.

	Amelia by ji nejradši kopla. Elizabeth mu očividně naznačovala, že pokud už má čas zdržovat se na venkově, určitě si najde i chvilku, aby se konečně oženil s její sestrou.

	A skutečně se ve vévodových očích objevil náznak ironie, když odpověděl: „To ano.“

	„Až do listopadu budu mít plno práce,“ vyhrkla Amelia, protože náhle bylo zcela nezbytně nutné, aby si uvědomil, že ona netráví dny u okna vyšíváním a čekáním na jeho návrat.

	„Skutečně?“ zamumlal.

	Napřímila se. „Ano.“

	Nepatrně přimhouřil oči pověstného odstínu modře a zablesklo se mu v nich nikoli hněvem, ale humorem, což bylo pravděpodobně ještě horší. Vysmíval se jí. Amelia netušila, proč jí trvalo tak dlouho, než si to uvědomila. Všechny ty roky se domnívala, že ji jednoduše pouze ignoruje…

	Proboha.

	„Lady Amélie,“ zlehka kývl hlavou a naznačil povinnou úklonu, „smím prosit?“

	Elizabeth a Grace se k ní se zdvořilým úsměvem vyčkávavě obrátily. Už tuhle scénu všechny hrály předtím. Všechny věděly, jak bude probíhat.

	Zvláště Amelia.

	„Ne,“ vyhrkla bez rozmýšlení.

	Mrkl. „Ne?“

	„Ne, děkuji, bych asi měla říct.“ A přívětivě se usmála, protože na zdvořilost si potrpěla.

	Vypadal ohromeně. „Vy si nechcete zatančit?“

	„Dnes večer ne.“ Amelia kradmo pohlédla na svou sestru a Grace. Obě stály jako solný sloup.

	Amelia se cítila báječně.

	Připadala si sama sebou, což si v jeho přítomnosti nikdy nedovolila. Nebo v očekávání jeho přítomnosti. Nebo po jeho odchodu.

	Všechno se vždycky točilo kolem něj. Wyndham tohleto a Wyndham tamhleto, jaké má Amelia neuvěřitelné štěstí, když se jí podařilo všem vyfouknout nejhezčího vévodu v zemi, aniž musela hnout prstem.

	Když jednou dala průchod svému spíš suchému humoru a poznamenala: „Samozřejmě že jsem musela to dětské chřestítko zvednout,“ odměnou jí byly dva nechápavé pohledy a jedno zamumlání: „Nevděčná holka.“

	To pronesla matka Jacindy Lennoxové tři týdny předtím, než Jacindu zaplavila smršť nabídek k sňatku.

	Proto Amelia obvykle držela ústa na zámek a dělala to, co se od ní očekávalo. Ale nyní…

	No, tady nejsou v Londýně a její matka se nedívá. Amelia už má po krk toho, být pořád jako na vodítku. Opravdu si už dávno mohla najít někoho jiného. Užívat si. Poznala by, jak chutná polibek muže.

	Dobře, tak tohle zrovna ne. Není hloupá a svou reputaci si cení. Ale mohla by si to alespoň představovat – předtím se s tím ani neobtěžovala.

	A potom, jelikož neměla tušení, kdy se zase bude cítit tak lehkomyslně, se na svého budoucího manžela usmála: „Ale vy si klidně zatančete, jestliže si to přejete. Jsem si jistá, že nejedna dáma bude šťastná, když ji vyzvete k tanci.“

	„Ale já bych si přál tančit s vámi,“ ucedil. „Snad jindy,“ opáčila Amelia. Vrhla na něj svůj nejzářivější úsměv. „Pa.“ A odešla. Odešla.

	Nejradši by si poskočila. A opravdu to udělala. Ale až za rohem.

	

	

	Thomas Cavendish se s oblibou považoval za rozumného člověka, zvláště v situaci, kdy mu jeho vznešené postavení sedmého vévody z Wyndhamu umožňovalo řadu nerozumných požadavků. Mohl by řádit jako utržený ze řetězu, oblékat se do růžového a tvrdit, že zeměkoule je trojúhelník, a vznešená společnost by mu stejně stále zobala z ruky, plazila se před ním a hltala každé jeho slovo.

	Jeho otec, šestý vévoda z Wyndhamu, neřádil jako utržený ze řetězu, neoblékal se do růžového ani netvrdil, že zeměkoule je trojúhelník, přesto byl s rozumností dosti na štíru. Právě proto si Thomas tak zakládal na vyrovnanosti své povahy, zásadě pokaždé dodržet slovo, a přestože tuto stránku své osobnosti odhalil jen nemnohým lidem, v neposlední řadě také na své schopnosti vidět humor v absurdních situacích.

	A tato situace nepochybně absurdní je.

	Ale když se novinka o odchodu lady Amélie rozšířila z plesového sálu do haly a hlava za hlavou se začaly otáčet směrem k němu, Thomas si začínal uvědomovat, že hranice mezi humorem a vztekem není o mnoho silnější než ostří nože.

	A je dvojnásob tak ostrá.

	Lady Elizabeth na něj hleděla s notnou dávkou zděšení, jako kdyby se měl každou chvíli proměnit v obra a utrhat někomu údy jeden za druhým. A Grace – ďas aby tu drzou holku spral – vypadala, že co nevidět vyprskne smíchy.

	„Opovažte se,“ varoval ji.

	Poslechla, ale jen taktak, proto se raději otočil k lady Elizabeth a zeptal se: „Mám ji přivézt zpět?“ Beze slova na něj hleděla. „Vaši sestru,“ upřesnil.

	Stále nic. Dobrotivý Bože, copak dnešní ženy vůbec nemají žádné vzdělání?

	„Lady Amélii,“ vyslovoval co nejpečlivěji. „Svou zaslíbenou nevěstu. Tu, která mi právě dala košem.“

	„Neřekla bych, že vám zrovna dala košem,“ vysoukala ze sebe Elizabeth konečně.

	Měřil si ji pohledem tak dlouho, až to bylo nepříjemné (jí, jemu to nijak nevadilo), a potom se otočil ke Grace. Už dávno si totiž uvědomil, že patří k těm nemálo lidem, od nichž může očekávat naprostou upřímnost.

	„Mám ji přivézt zpět?“

	„Ale ano, jen do toho,“ souhlasila a v očích jí rozpustile zajiskřilo.

	Nepatrně povytáhl obočí a zauvažoval, kam ta nemožná holka mohla zmizet. Určitě neopustila budovu – vstupní dveře vedly přímo na hlavní ulici ve Stamfordu, rozhodně nijak vhodné místo pro dámu bez doprovodu. Vzadu se nacházela nevelká zahrada. Thomas nikdy neměl příležitost ji prozkoumat osobně, ale doslechl se, že v listnatých zákoutích padla řada nabídek k sňatku.

	Možná „nabídek k sňatku“ je spíše eufemismus. Na ty většinou došlo ve stavu mnohem větší oblečenosti než při dostaveníčkách, která se odehrávala v zadní zahradě Lincolnshirského plesového a besedního sálu.

	Nicméně Thomase nijak netrápila představa, že by ho přistihli samotného s lady Amélií Willoughbyovou. Vždyť mu to děvče už stejně dávno nasadilo okovy. A sňatek nemohl o moc déle odkládat. Oznámil jejím rodičům, že počkají, až dívka dosáhne věku dvaceti jedna let, a to nepochybně bude zanedlouho.

	Možná už jí dvacet jedna je.

	„Podle mého skromného názoru bych měl jednat následovně,“ zamumlal. „Přivedu svou milovanou snoubenku zpět, zatáhnu ji na parket a shromážděným davům dám najevo, kdo je tady pán.“

	Grace si ho měřila pobaveným pohledem. Elizabeth zezelenala.

	„Ale pak by to vypadalo, že mi na tom záleží,“ pokračoval.

	„A nezáleží?“ zeptala se Grace.

	Zauvažoval o tom. Jeho pýcha samozřejmě utržila citelnou ránu, to je pravda, ale spíš byl pobavený. „Ne, vlastně ani ne,“ odpověděl. A potom, protože Elizabeth byla její sestra, dodal: „Omlouvám se.“

	Slabě kývla.

	„Na druhou stranu bych tady mohl jednoduše zůstat a netropit žádné scény,“ usoudil nakonec.

	„No, já si myslím, že scénu už máme za sebou,“ mrkla na něj Grace pobaveně.

	Nedal se vyprovokovat. „Máte velké štěstí, že jenom vás babička snáší.“

	Grace se otočila k Elizabeth. „Očividně jsem nepropustitelná.“

	„I když momentálně jsem ve velkém pokušení,“ varoval ji Thomas.

	Ale oba věděli, že to není pravda. Thomas by se jí vrhl k nohám, kdyby bylo potřeba ji přemluvit, aby zůstala ve službách jeho babičky. Naštěstí pro něj nejevila Grace žádné známky toho, že by chtěla odejít.

	Přesto by neváhal. A zároveň jí ztrojnásobil plat. Každou minutu, kterou Grace strávila ve společnosti vévodkyně, měl on volno, a to bylo k nezaplacení.

	Tato záležitost však nebyla aktuální. Jeho babička trůnila hezky bezpečně ve vedlejší místnosti uprostřed hloučku svých nohsledů a Thomas měl ty nejlepší úmysly odejít z plesu, aniž s ní musel prohodit jediné slovo.

	Jeho snoubenka je však naprosto jiný případ.

	„Asi jí přece jen dopřeji okamžik triumfu,“ rozhodl se. Necítil potřebu demonstrovat svou autoritu – vždyť o ní nemohlo být ani pochyb – a nijak se mu nezamlouvala představa, že by se dobří lidé lincolnshirští snad domnívali, že je posedlý svou snoubenkou.

	Thomas na poblouznění nevěřil.

	„To je od vás velmi šlechetné, Vaše Milosti, to se musí nechat,“ podotkla Grace s rozčilujícím potměšilým úsměvem.

	Téměř neznatelně pokrčil rameny. Já jsem velkorysý člověk.“

	Elizabeth pouze kulila oči, ale jinak jako by oněměla. Němá žena. Možná by se měl oženit s ní. „Takže odcházíte?“ zajímala se Grace. „Chcete se mě zbavit?“

	„Vůbec ne. Jak dobře víte, vaše společnost mě těší vždy.“

	Vrátil by jí sarkasmus i s úroky, ale než to stihl udělat, zahlédl hlavu – nebo spíš pouze část hlavy – vykukující zpoza závěsu, který odděloval parket od boční chodby.

	Lady Amelia. Nakonec se tedy nevzdálila až tak daleko.

	„Přišel jsem si zatančit,“ prohlásil.

	„Tančení nesnášíte,“ připomněla mu Grace.

	„To není pravda. Nesnáším, když mě někdo k tanci nutí. To je něco zcela odlišného.“

	„Půjdu najít sestru,“ nabídla se rychle Elizabeth.

	„Nebuďte pošetilá. Očividně stejně jako já nesnáší, když ji do tance někdo nutí. Zatančím si s Grace.“

	„Se mnou?“ podivila se Grace.

	Thomas kývl k nevelké skupince hudebníků vepředu. Okamžitě zdvihli nástroje.

	„S vámi,“ přitakal. „Určitě jste si nemyslela, že bych si snad zatančit s někým jiným, že ne?“

	Je tady Elizabeth,“ bránila se, když ji vedl na parket.

	„Určitě žertujete,“ zamumlal. Lady Elizabeth Willoughbyové se do tváří nevrátila ani špetka krve, která jí z nich vyprchala, když se její sestra otočila a odkráčela z místnosti. Námahou z tance by nejspíš omdlela.

	Kromě toho Elizabeth by neposloužila jeho záměrům.

	Ohlédl se po Amélii. Kupodivu neuskočila za závěs.

	Usmál se. Náznakem.

	A potom – to bylo velké zadostiučinění – viděl, jak zalapala po dechu.

	A nakonec přece jenom ucouvla za závěs, ale to ho netrápilo. Dívka bude sledovat tanec. Každičký krok.




	

	

	

	

	

	2.kapitola

	[image: Image]

	

	A

	melia věděla, oč se Thomas pokouší. Bylo to jasné jako křišťál a nepochybovala, že se na ni snaží zapůsobit; přesto, ať ho vezme čert, zůstala schovaná za závěsem a dívala se, jak tančí s Grace.

	Byl vynikající tanečník. Tolik Amelia už věděla. Tančila s ním mnohokrát – čtverylku, skupinové tance, waltz – během jejích dvou sezon v Londýně je vyzkoušeli všechny. Tance z povinnosti, jeden za druhým.

	Navzdory tomu občas – občas – si je vychutnávala. Amelia neopovrhovala názory druhých. Bylo skvělé položit ruku na paži nejžádanějšího svobodného muže v Londýně, zvláště když se mohla pochlubit závaznou smlouvou deklarující, že dotyčný bude dřív nebo později jen a jen její.

	Všechno na něm bylo jaksi větší a lepší než u ostatních. Byl bohatý. Měl titul. Cituplné dívky v jeho přítomnosti omdlévaly.

	A ty s odolnější konstitucí – omdlévaly taky.

	Amelia samozřejmě ani na okamžik nepochybovala, že Thomas Cavendish by byl považován za úlovek desetiletí, i kdyby se narodil s hrbem a dvěma nosy. Neprovdaní vévodové představují vzácné zboží a všeobecně se vědělo, že Wyndhamové vlastní dost pozemků a peněz, aby mohli konkurovat většině evropských knížectví.

	Nicméně tohoto konkrétního vévodu žádný hrb nehyzdil a nos (naštěstí vlastnil pouze jeden) měl hezký, rovný a proporce skvěle ladily s ostatními rysy obličeje.

	Vlasy měl temné a husté, oči pronikavě modré, a pokud něco neskrýval vzadu, mohl se pochlubit i všemi vlastními zuby. Obecně jeho vzhled nešlo popsat jinými slovy než pohledný.

	Amelia se sice jeho šarmem nedala zaslepit, nicméně vůči němu ani nebyla imunní. Navzdory jejich zasnoubení se však považovala za člověka, který ho dokáže soudit objektivně. Určitě, protože zvládla plynule odrecitovat jeho vady a občas se bavila tím, že si je zaznamenávala a každých pár měsíců revidovala.

	To je přece docela spravedlivé. A vzhledem k tomu, jaké by měla potíže, kdyby někdo náhodou její seznam našel, musela být obzvláště akurátní.

	Amelia si nadevše cenila preciznosti. Z jejího pohledu šlo o smutně podceňovanou ctnost.

	Ovšem problém s jejím snoubencem a pravděpodobně i s celým lidstvem spočíval v tom, že se dal tak těžko definovat. Jak například přesně popsat jeho neurčité charizma, díky němuž působil, jako kdyby byl něco… něco jiného než ostatní. Vévodové nebývají tak statní, spíš jsou hubení a šlachovití, nebo naopak boubelatí, jejich hlasy znějí nepříjemně afektovaně a intelektu bývají mdlého. Jednou si všimla Wyndhamových rukou. Obvykle měl rukavice, ale když si je sundal, zjistila, že ji jeho ruce fascinují.

	Jeho ruce, propána!

	Bylo to bláznovství a výlet do říše naprosté fantazie, přesto se jí rozklepala kolena, ztratila řeč a dokázala jenom myslet na to, že tyto ruce vykonávaly různé věci. Opravovaly plot. Uchopily lopatu.

	Kdyby se narodil před pěti sty lety, pravděpodobně by byl nemilosrdný rytíř, který se v bitvě ohání mečem (pokud zrovna nesvírá dámu v něžném objetí a neodchází s ní za horizont v západu slunce).

	A ano, byla si docela dobře vědoma toho, že kladnými stránkami snoubencovy osobnosti se nejspíš zabývá o něco déle, než se kdy on zamyslel na těmi jejími.

	Přesto, když se to vzalo kolem a kolem, o něm vlastně tolik nevěděla. Má titul, je bohatý a pohledný – to však mnoho neříkalo. Věřila, že od ní není nerozumné chtít o něm vědět víc. A především si opravdově přála – ačkoliv nedokázala přesně vysvětlit proč – aby i on se dozvěděl víc o ní.

	Nebo aby se o ni vůbec zajímal.

	Aby se informoval.

	Vyptával se.

	Naslouchal odpovědím, a ne jen přikyvoval a přitom na druhé straně místnosti pozoroval někoho jiného.

	Od chvíle, kdy si Amelia začala podobných věcí všímat, napočítala všehovšudy osm otázek, na něž se její snoubenec zmohl. Sedm se týkalo toho, jestli se na plese baví. Ta poslední počasí.

	Nečekala, že by ji miloval – tak bláhová není. Nicméně předpokládala, že muž alespoň průměrného intelektu si bude přát vědět něco víc o ženě, s níž se hodlá oženit.

	Ale to ne. Thomas Adolphus Horatio Cavendish, nejctihodnější vévoda z Wyndhamu, hrabě z Kestevenu, Stowu a Stamfordu, baron Grenville de Staine, nemluvě o přehršli dalších čestných titulů, které si (milosrdně) nemusela pamatovat zpaměti, si očividně vůbec nedělal hlavu s tím, jestli jeho budoucí manželka jí ráda jahody nebo nesnáší hrášek. Netušil, že nikdy nezpívala na veřejnosti, ani že když si dá záležet, vyniká v akvarelu.

	Neví, že si vždy přála navštívit Amsterdam.

	Nemá ponětí, jak nesnáší, když o ní její matka říká, že je obstojně inteligentní.

	Netuší, že bude zoufale postrádat svou sestru, až se Elizabeth provdá za hraběte Rothseyho, který bydlí až na druhém konci země, celé čtyři dny jízdy odtud.

	A neví, že kdyby se jí jednoho krásného dne přeptal na něco docela prostého, třeba jaký má názor na cokoli jiného než zrovna na počasí, její mínění o něm by nebetyčně stouplo.

	To by však znamenalo, že by stál o to, jaké má ona o něm mínění, o čemž si mohla nechat jen zdát. Ve skutečnosti právě naprostý nezájem o její názory je pravděpodobně ta jedna jediná podstatná věc, kterou ona věděla o něm. Kromě…

	Opatrně vykoukla zpoza rudého sametového závěsu, který jí momentálně sloužil jako štít. Bylo jí zcela jasné, že on o ní ví.

	Pozorovala jeho obličej.

	Sledovala, jak se dívá na Grace.

	Dobrotivé nebe – on se směje! Nikdy neslyšela jeho smích, dosud ho dokonce ani zdálky neviděla se smát.

	Otevřela rty šokem a možná i trochu hrůzou. Nejspíš se teď o svém snoubenci opravdu dozvěděla něco podstatného.

	Je zamilovaný do Grace Eversleighové. No, skvělé.
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	V lincolnshirském plesovém sále nepřicházel waltz v úvahu – tento tanec byl stále matronami, které každý čtvrtrok ples pořádaly, považován za „neslušný“. Podle Thomase to byla škoda. Nejevil zájem o svádivou povahu tance – nikdy neměl příležitost tančit waltz s dívkou, kterou chtěl svést. Nicméně tento tanec skýtal příležitost si s partnerkou pohovořit. A to by bylo zatraceně příjemnější než sem tam utrousit slovo a větu tak, jak se o to snažili s Grace mezi jednotlivými figurami skupinového tance.

	„Snažíš se v ní probudit žárlivost?“ dobírala si ho Grace s úsměvem, který by mohl působit flirtovně, ale na to ji znal příliš dobře.

	„Nebuď směšná.“

	To už ji ale držel za ruku nějaký další místní šlechtic. Thomas spolkl otrávený povzdech a počkal, až se zase ocitne po jeho boku. „Nebuď směšná,“ opakoval.

	Grace naklonila hlavu na stranu. „Nikdy předtím jsi se mnou netančil.“

	Tentokrát s odpovědí rovnou počkal na vhodný okamžik. „Copak jsem k tomu měl někdy příležitost?“

	Grace udělala krok dozadu a uklonila se, jak vyžadoval tanec, ale všiml si, že mu pokývnutím dala za pravdu. Pouze zřídkakdy navštěvoval místní bály, a přestože Grace jezdila do Londýna jako doprovod jeho babičky, jen málokdy se účastnila plesů. A pokud přece, potom seděla stranou s gardedámami a společnicemi.

	Přesunuli se do čela řady a vzal ji za ruku k jejich ovelette. Prošli uličkou, pánové vpravo, dámy vlevo.

	„Máš vztek,“ podotkla Grace.

	„Vůbec ne.“

	„Raněná pýcha.“

	Jen na chvilku,“ připustil.

	„A teď?“

	Neodpověděl. Ani nemusel. Dospěli na konec řady a zaujali svá místa na protějších stranách uličky. Ale když se opět přiblížili, aby krátce tleskli rukama o sebe, Grace si rýpla: „Neodpověděl jsi mi.“

	Opět ustoupili o krok dozadu, potom se znovu přiblížili a Thomas se naklonil a zamumlal: Jsem rád, když je po mém.“

	Zatvářila se, jako že je jí to k smíchu.

	Věnoval jí pobavený úsměv, a jakmile měl opět příležitost, zeptal se: „Snad tě to nepřekvapuje?“

	Uklonil se, Grace se zatočila a potom odpověděla s potměšilým výrazem: „Ty mě nikdy nemůžeš překvapit.“

	Thomas se zasmál, a když opět přistoupili blíž k další úkloně a otočce, poznamenal: „Nikdy se o to nesnažím.“

	Grace protočila panenky.

	Nezkazila žádnou zábavu, Grace ne. Thomas nepochyboval, že jeho babička nehledala nic víc než jen povolnou duši, která bude říkat „Ano, madam“ a Jistěže ne, madam“, když svou společnici najímala, přesto si zvolila dobře. Navíc Grace pocházela ze sousedství, kde před několika lety osiřela poté, co její rodiče zemřeli na horečku. Její otec byl vesnický šlechtic a s manželkou se těšili značné oblibě. Díky tomu znala Grace velký díl místních rodin a s většinou velmi dobře vycházela. V jejím současném postavení to byla jenom výhoda.

	Přinejmenším tak se to Thomasovi jevilo. Většinu času se totiž snažil jít babičce pokud možno z cesty.

	Hudba zmlkla a Thomas se nenápadně podíval směrem k rudému závěsu. Buď jeho snoubenka už odešla, nebo se zdokonalila v umění hrát si na schovávanou.

	„Měl bys na ni být milejší,“ kárala ho Grace, když přijala jeho doprovod z parketu.

	„Odbyla mě,“ připomněl jí.

	Grace pouze pokrčila rameny. „Měl bys na ni být milejší,“ opakovala. Udělala pukrle a nechala Thomase o samotě, což na podobném shromáždění není zrovna záviděníhodný osud.

	Sice je zasnoubený muž, navíc se nachází na místním plese, kde jeho vyvolenou všichni dobře znají, a to by mělo znamenat, že ti, kteří by své dcery (nebo sestry či neteře) rádi viděli jako vévodkyně, by ho měli nechat na pokoji. Naneštěstí však proti sousedům neposkytovala ani lady Amelia zcela neprůstřelnou ochranu. Sice se těšila všeobecné oblibě (alespoň pokud mohl soudit), nicméně žádná mamá, která si cení sama sebe, nezanedbá příležitost a nepustí ze zřetele možnost, že se zasnoubení zvrtne, vévoda bude opět volný a bude potřebovat novou nevěstu.

	Tak mu to alespoň říkali. Většinou se k drbům moc nedostal (a za to vytrvale děkoval svému Stvořiteli).

	A pokud se v jeho blízkosti nenacházeli občané lincolnshirští, kteří měli v rodině nezadanou dceru/sestru/ neteř, vždycky se našel někdo, kdo se mu chtěl vetřít do přízně. Bylo to zatraceně únavné. Obětoval by paži – no, spíš prst – za jeden den, kdy by nemusel poslouchat patolízalské řeči.

	Být vévodou s sebou neslo i pár výhod, nicméně upřímnost ostatních k nim nepatřila.

	Právě proto – jen co ho Grace opustila na kraji nevelkého parketu – okamžitě zamířil ke dveřím.

	O dvacet vteřin později už dýchal svěží vzduch lincolnshirské noci a uvažoval, co s načatým večerem. Měl v úmyslu odebrat se domů – ve skutečnosti se těšil na klidný večer, než ho babička se svými plány na ples postavila před hotovou věc.

	Teď však usoudil, že by bylo možná příhodnější navštívit Stamford. Bude tam Celeste, jeho vlastní soukromá vdova – velmi inteligentní a diskrétní. Jejich dohoda oběma dokonale vyhovovala. Nosil jí dárky – půvabné tretky, díky nimž si vylepšila úhledný domeček a skromný příjem po manželovi. A ona mu poskytla společnost bez nároků na věrnost.

	Thomas se zastavil a rozhlédl se kolem sebe, aby si upřesnil, kde vlastně je. Nízký stromek, pítko pro ptáky a poněkud necitlivě ostříhaný růžový keř… Očividně nevyšel dveřmi, které vedou na ulici. Aha, ano, zahrada. Zlehka se zamračil a ohlédl se přes rameno. Nebyl si jistý, jestli se dá dostat na ulici bez toho, že by musel znovu projít plesovým sálem, ale… v tomto okamžiku by přísahal, že někdo vykřikl jeho jméno v souvislosti se slovy dcera, musím a představit – proboha, nezbývá než se o to pokusit.

	Obešel pítko a měl v úmyslu zahnout za roh kolem budovy, ale právě když procházel kolem poničeného růžového keře, koutkem oka zahlédl nějaké pohyb.

	Nechtěl se podívat. Opravdu nechtěl. Dívat se přináší pouze nepříjemnosti. Je otravné přistihnout člověka na místě, kde ten dotyčný (nebo ještě spíš dotyčná) nemá co pohledávat. Ale samozřejmě že se podíval, protože tak se ten večer jednoduše vyvíjel.

	Podíval se a hned si přál, aby to neudělal.

	„Vaše Milosti.“

	Byla to lady Amelia – a rozhodně se nacházela na místě, kde neměla vůbec co pohledávat.

	Odmítavě se na ni zamračil a přemýšlel, jak si s nastalou situací poradit.

	„Vevnitř bylo dusno,“ pokračovala a vstala. Seděla předtím na kamenné lavici a šaty… No, po pravdě řečeno nevybavoval si, jako mají barvu a v měsíčním svitu ji nedokázal přesně určit. Ale zřejmě splývaly s okolím, proto si jí nevšiml dřív.

	Ale to je jedno. Důležité je, že je tady venku a sama.

	A patří jemu.

	Takhle by to opravdu nešlo.
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	Byl by to mnohem grandióznější odchod, kdyby mohla Amelia důstojně odkráčet z plesového sálu a opustit budovu, nicméně existoval tady menší zádrhel s její sestrou. A s další sestrou. A s matkou. A otcem, ačkoliv ten by je určitě milerád následoval, nebýt zbylých tři Willoughbyových, které se stále skvěle bavily.

	Proto se Amelia rozhodla okounět nedaleko chodby přiléhající k plesovému sálu, kde mohla v klidu na kamenné lavičce vyčkávat, až se její rodina unaví společenskými radovánkami. Nikdo tudy nechodil. Neseděla úplně v zahradě, a jelikož účelem plesu bylo vidět a být viděn, potom zaprášená stará lavice zrovna nesplňovala daný účel.

	Nebyla moc zima a svítily hvězdy, takže měla alespoň, nač se dívat, ačkoliv s jejím mizivým talentem rozpoznat souhvězdí ji tato činnost zabaví tak sotva pár minut.

	Přesto se jí podařilo najít Velký vůz a podle něj i Malý vůz, alespoň si myslela, že je to on. Objevila tři seskupení, která by se mohla vydávat za povozy – opravdu, ať už si tyhle věci vymýšlel kdokoliv, nepochybně měl velkou zálibu v abstrakci – a přísahala by, že o kus dál je kostelní věž.

	V názvech souhvězdí se věžičky nevyskytovaly, ale stejně.

	Změnila polohu, aby měla lepší výhled na zářivý chumáč na severu, který by se při troše představivosti dal považovat za podivně tvarovaný nočník, ale než stihla na daný objekt zašilhat s patřičnou soustředěností, zaslechla nezpochybnitelný zvuk kroků, jak si někdo klestí cestu zahradou.

	A míří směrem k ní.

	Propána. Království za soukromí. Doma ho taky moc neměla, a jak se zdá, nehrozí jí ani tady.

	Znehybněla a čekala, až se vetřelec zase vzdálí, a vtom…

	To není možné.

	Opravdu je to on.

	Její ctěný snoubenec. V celé své kráse.

	Co taky zrovna on dělá? Když opustila plesový sál, právě se vesele otáčel v kole s Grace. Přestože tanec už nepochybně skončil, neměl by ji doprovodit z parketu a pár minut věnovat nezávazné konverzaci? A potom strávit dalších pár minut hovorem s rozličnými členy lincolnshirské společnosti, kteří přispěchají v naději, že jeho zasnoubení zkrachuje (ne že by samozřejmě vyvolené nevěstě přáli něco zlého, to ani náhodou, ale Amelia nejednou zaslechla úvahy o tom, že by se mohla třeba zamilovat do někoho jiného a uprchnout s ním do Gretny).

	Jako kdyby se dalo uprchnout z jejího domu, aniž si toho někdo všiml.

	Jeho Milost se však očividně dokázala vymanit ze všech nástrah v rekordním čase a nyní se plížila zadní zahradou.

	No dobře, neplížila, ale šla zpříma a rázně s nesnesitelnou povýšeností jako vždycky. Přesto se Thomas očividně snažil tajně zmizet, což ji přimělo povytáhnout obočí. Člověk by si myslel, že vévoda má dost kuráže, aby uprchl předními dveřmi.

	Spokojeně by si o něm v duchu dál spřádala pikantní historky, ale právě v ten okamžik – protože Amelia je očividně nejsmůlovatější dívka v celém Lincolnshiru – otočil hlavu. Směrem k ní.

	„Vaše Milosti,“ pokývla mu, protože nemělo příliš smysl předstírat, že ho nevidí. Neodpověděl jí, což považovala za nezdvořilost, ale usoudila, že vzhledem ke své ne zrovna výhodné pozici by neměla právě nyní opouštět slušné způsoby, proto vstala a vysvětlila omluvně: „Vevnitř bylo dusno.“

	A taky že ano. I když to nebyl důvod k odchodu.

	Stále mlčel, jenom na ni shlížel tím svým povýšeným způsobem. Nebylo jednoduché zůstat pod tíhou tohoto pohledu stát naprosto nehybně a usoudila, že právě v tom je jeho smysl. Umírala touhou přešlápnout z nohy na nohu. Nebo zatnout pěsti. Anebo zaskřípat zuby. Ale odmítla mu poskytnout takové zadostiučinění (za předpokladu, že ho vůbec zajímalo, co Amelia dělá), proto stála jako socha, až na mírný úsměv na tváři. Pousmála se ještě trochu víc a dovolila si rozverně naklonit hlavu na stranu.

	„Jste tady sama,“ ozval se nakonec.

	„Ano.“

	„Venku.“

	Amelia netušila, jak má s tímhle souhlasit a přitom z nich obou neudělat hlupáky, proto jednoduše zamrkala a očekávala, co přijde dál.

	„Sama.“

	Rozhlédla se doleva a potom doprava a pak, než si to stihla rozmyslet, pronesla: „Už ne.“

	Přimhouřil oči a pohlédl na ni ještě ostřeji, pokud to vůbec bylo možné. „Předpokládám, že jste si dobře vědoma potenciálního nebezpečí, které hrozí vaší reputaci.“

	Tentokrát opravdu zaťala zuby. Ale pouze na okamžik. „Nečekala jsem, že mě tady někdo najde,“ odvětila.

	Její odpověď se mu nelíbila. To bylo víc než jasné.

	„Nejsme v Londýně,“ nevzdávala se. „Zde si můžu na pár minut sednout bez gardedámy na lavičku před plesovým sálem, aniž ztratím dobrou pověst. Ovšem za předpokladu, že teď nezrušíte naše zasnoubení.“

	Propána. Nezatíná teď náhodou pro změnu zuby on? Že jsou ale pár k pohledání.

	„Přesto je podobné chování pro budoucí vévodkyni nepřijatelné,“ vyštěkl.

	„Vaši budoucí vévodkyni.“

	„Přesně tak.“

	Amélii se sevřel žaludek a nebyla si jistá, jestli je to rozjařeným vzrušením nebo děsem. Wyndhamem očividně lomcoval mrazivý vztek, a Amelia se sice nebála o sebe fyzicky – Thomas je příliš velký gentleman, než aby někdy uhodil ženu – nicméně pokud by si to přál, mohl jí život proměnit v peklo.

	Kam její paměť sahala, stále jí vštěpovali, že tento muž (nebo předtím chlapec) má vždycky hlavní slovo. Ona s naprostou samozřejmostí a bez sebemenších námitek měla hrát druhé housle.

	On mluvil, ona poslouchala.

	On kývl, ona přispěchala.

	Vstoupil do místnosti, radostně se usmála.

	A především musí být šťastná za jakoukoli příležitost se zavděčit. Dostalo se jí ohromného privilegia, že může souhlasit se vším, co kdy řekl a ještě řekne.

	Až na to – a to mu vyčítala nejvíc – že s ní mluvil zřídkakdy. Téměř nikdy na ni nekývl – co by asi tak po ní mohl chtít? A už dávno se přestala usmívat, když vstoupil do místnosti, protože se stejně nikdy nedíval směrem k ní.

	Pokud si vůbec její existenci uvědomil, což rozhodně nebývalo pravidlem.

	Ale teď…

	Znovu nasadila zdvořilý úsměv a hleděla mu do tváře, jako kdyby si neuvědomovala, že pohled jeho očí má teplotu rampouchu.

	Ale teď ji rozhodně vnímal.

	A vzápětí se nepochopitelně změnil. Jako lusknutím prstů. Jako by se uvolnil, rty se mu zvlnily a zadíval se na ni, jako by byla drahocenný skvost, který mu do klína nechal spadnout nějaký přelaskavý bůh.

	Takový pohled každou slušně vychovanou mladou dámu pořádně znervózní.

	„Zanedbával jsem vás,“ pronesl vemlouvavě.

	Zamrkala. Třikrát. „Prosím?“

	Vzal ji za ruku a zvedl ji ke rtům. „Zanedbával jsem vás,“ opakoval hlasem sladkým jako med. „To ode mě nebylo správné.“

	Amelia otevřela ústa, a přestože by bylo vhodné, aby něco provedla se svou rukou (nejlepší by bylo vrátit ji na její místo podél těla), stála tam jako poleno s bradou až u kolen a vypoulenýma očima a nechápala, proč Thomas…

	No, stačí říct, že nechápala proč.

	„Zatančíme si?“ zamumlal.

	Zírala na něj. Co má za lubem?

	„To není těžká otázka,“ usmál se, zlehka si ji přitáhl k sobě. „Ano…, nebo ne?“ Zatajila dech.

	„Nebo ano,“ zasmál se a rukou ji uchopil v pase. Naklonil se rty k jejímu tichu tak blízko, aby jí jeho slova pohladila pleť jako polibek. „Ano je v takovém případě většinou správná odpověď.“

	Znovu si ji trochu přitáhl blíž – zvolna…, jemně… – a začali tančit. „A vždycky, když jste se mnou.“

	Sváděl ji. Při tom zjištění ji zalilo vzrušení a zároveň zmatek. Nedovedla si představit, proč to dělá. Nikdy předtím se to nestalo. Nyní se tak choval úmyslně. Využíval všechny zbraně ze svého bohatého arzenálu, nebo přinejmenším všechny, které mohl použít ve veřejně přístupném parku.

	A dařilo se mu. Věděla, že Thomas jedná podle pravidla účel světí prostředky – byla si zcela jistá, že se během večera neproměnila v naprosto neodolatelnou krasavici; a přesto ji najednou všechno svědilo, a když se nadechla (což nezvládala tak často, jak by měla), jako by se vznášela. Sice o vztazích mezi muži a ženami nevěděla příliš mnoho, nicméně jedno jí bylo jasné…

	Nutil ji chovat se pošetile.

	Mozek jí sice stále fungoval a myšlenky vířily s nezměněnou rychlostí, ale to nemohl tušit, protože na něj dokázala pouze poulit oči jako zamilované tele a žadonit pohledem, aby si jí rukou, kterou ji objímal v pase, přitáhl k sobě ještě blíž.

	Přála si rozplynout se mu v náručí. Vrhnout se mu kolem krku.

	Vysoukala ze sebe vůbec slůvko od chvíle, kdy ji vzal za ruku?

	„Nikdy jsem si nevšiml, jak máte půvabné oči,“ řekl tiše a ona by ráda odpověděla, že je to proto, že se nikdy nenamáhal podívat, a taky by ráda podotkla, že ve svitu měsíce jejich barvu stejně nemůže pořádně vidět.

	Ale místo toho se cenila jako tajtrlík a naklonila hlavu ještě blíž k němu, protože možná – jenom možná – by ji rád políbil a možná – jenom možná – by to mohl třeba i udělat a možná – určitě – by mu to dovolila.

	A vtom se to stalo. Zlehka se svými rty otřel o její v tom nejněžnějším, nejuctivějším a nejromantičtějším prvním polibku v dějinách. Splňoval všechno, co od prvního polibku očekávala. Byl sladký, jemný a vehnal jí krev do tváří. Nemohla si pomoct, ale blaženě si povzdechla.

	„Jste tak sladká,“ zamumlal, když mu bezděčně ovinula paže kolem krku. Při jejím projevu nehrané dychtivosti se zasmál, sjel rukama o něco níž a stiskl jí hýždě tím nejskandálnějším způsobem.

	Vykvikla a snažila se mu vysmeknout, ale zpevnil sevření a začal jinak dýchat.

	I líbat.
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	T

	ím polibkem nad ní chtěl samozřejmě získat vrch, ale dočkal se skutečně příjemného překvapení. Lady Amelia je opravdu rozkošná a zvláště její zakulacené pozadí se mu líbilo natolik, až se mu myšlenky zatoulaly do poněkud rozostřených dálek bezšatí, kde by mohl sklouznout rukou níž a hlouběji mezi její stehna a palcem si proklestit cestičku nahoru a ještě výš až…

	Dobrotivý Bože, asi už by měl opravdu stanovit datum sňatku.

	Políbil ji ještě naléhavěji, a když překvapené vyjekla, přitáhl si ji blíž. Vychutnával si pocit, jak se k němu její pružné tělo samá křivka spontánně tiskne. Prý ráda jezdí na koni, alespoň to někde slyšel. Jste roztomilá,“ zamumlal a přemýšlel, jestli jezdí obkročmo.

	Nicméně tohle nebyl vhodný čas ani místo, aby dal průchod své fantazii. Věřil, že už dostatečně utlumil její malou vzpouru, a proto se odtáhl, ale ještě ji zlehka dlaní pohladil po tváři, než ruku opět spustil podél těla.

	Málem se usmál. Hleděla na něho nepřítomným zasněným pohledem, jako kdyby si nebyla úplně jistá, co se vlastně přihodilo.

	„Mám vás doprovodit dovnitř?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou. Odkašlala si. Potom konečně promluvila. „Nechtěl jste náhodou odejít?“

	„Neměl bych vás tady nechat.“

	„Můžu se dovnitř vrátit sama.“

	Asi vypadal váhavě, protože pokračovala: „Klidně se dívejte, jak vcházím do budovy, jestli budete mít lepší pocit.“

	„Proč nechcete, aby nás viděli spolu?“ zajímalo ho. „Zanedlouho se stejně stanu vaším manželem.“

	„Opravdu?“

	Uvažoval, kam se poděla ta omámená vášnivá dívka, protože teď ho pozorovala soustředěným bystrým pohledem. „Vy pochybujete o mém slovu?“ zeptal se nebezpečně klidným hlasem.

	„To bych si nikdy nedovolila.“ O krok ucouvla, ale nebyl to ústup. Spíš signál, že už ji nemá ve své moci.

	„Co jste tedy měla na mysli?“

	Otočila se a usmála. „Samozřejmě že se stanete mým manželem. Nebyla jsem si pouze jistá tím výrazem zanedlouho!“

	Chvíli si ji prohlížel a potom podotkl: „Zatím jsme si spolu nikdy upřímně nepromluvili.“

	„Ne, nepromluvili.“

	Byla mnohem inteligentnější, než se zdála. To je dobře. Někdy to může být protivné, ale v konečném důsledku je to pouze výhoda. „Kolik je vám let?“ otázal se.

	Vykulila oči. „Vy to nevíte?“

	Zatraceně. Jedna z těch věcí, kvůli kterým ženy hned burcují do zbraně. „Ne, nevím.“

	Je mi dvacet jedna.“ Vysekla posměšné pukrle. „Vlastně stará panna.“

	„Ale jděte.“

	„Matka si už zoufá.“

	Prohlížel si ji. „Jste prostořeká.“

	Zamyslela se, ale jeho slova přijala spíš jako pochvalu. „Asi ano.“

	„Měl bych vás znovu políbit,“ povytáhl obočí svým obvyklým arogantním způsobem.

	Nebyla natolik zkušená, aby na takovou poznámku našla pohotově odpověď, což ho uspokojilo. Naklonil se a pousmál se: „Když vás líbám, alespoň jste potichu.“

	Rozhořčeně zalapala po dechu.

	„A když vás urážím, mlčíte taky, ale kupodivu mi to nepřipadá až tak zábavné jako to první.“ Jste nesnesitelný,“ odsekla.

	„A nakonec jsem se dočkal,“ povzdechl si. „Slov. Z vašich úst.“

	„Odcházím,“ oznámila mu. Otočila se a zamířila zpět do sálu, ale byl příliš rychlý, a než stihla utéct, uchopil ji za paži. Náhodnému divákovi by se to mohlo jevit jako zdvořilé gesto, nicméně jeho ruka nespočívala na její jen tak zlehka.

	Uvěznil ji na místě.

	„Doprovodím vás,“ usmál se.

	Vrhla na něj vyzývavý pohled, ale neodporovala. Zlehka ji poklepal po ruce a nechal ji, ať si sama rozhodne, jestli šlo o gesto konejšivé nebo blahosklonné. „Půjdeme?“ pobídl ji a společně se vydali zpět do sálu.

	Večer se očividně chýlil ke konci. Thomas si povšiml, že hudebníci už odložili nástroje a dav trochu prořídl. Grace ani jeho babička nebyly v dohledu.

	Ameliini rodiče postávali ve vzdáleném koutě a bavili se s místním šlechticem, proto zamířil přes parket, pokývl těm, kteří je zdravili, ale nikde se nezastavil.

	A potom jeho budoucí nevěsta promluvila. Tiše, jen pro jeho uši. Nicméně její otázka ho zaskočila.

	„Neunavuje vás, že pokaždé, když vstoupíte do místnosti, zeměkoule se přestane točit?“

	Bezděky se zastavil a podíval se na ni. Hleděla na něj doširoka otevřenýma očima, které, jak si teď povšiml, měly zelenkavou barvu. V jejím pohledu však neviděl ani náznak sarkasmu. Myslela svou otázku upřímně, neskrývala se za ní zášť, jen zvídavost.

	Neměl ve zvyku odhalovat své nitro nikomu, ale teď pocítil, jak je unavený – možná částečně i sám ze sebe. Zvolna tedy potřásl hlavou a odpověděl: „Každičkou minutu.“
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	O mnoho hodin později mířil Thomas ke schodům do své ložnice na hradě Belgrave. Byl vyčerpaný A měl špatnou náladu. Nebo pokud ne zrovna špatnou, pak rozhodně ne dobrou. Cítil netrpělivost, především sám se sebou. Většinu večera strávil tím, že si znovu probíral konverzaci s lady Amélií, což samo o sobě bylo otravné –nikdy dřív na ni nevyplýtval tolik času.

	Ale místo toho, aby se z plesu vrátil přímo domů, jak měl původně v úmyslu, zajel do Stamfordu navštívit Celeste. Ovšem jakmile stál před jejími dveřmi, vůbec se mu nechtělo na ně zaklepat. Dokázal myslet jen na to, že s ní bude muset mluvit, protože je pojil i jistý druh přátelství. Celeste není žádná rozmazlená herečka nebo operní pěvkyně. Je to slušná vdova a tak se k ní také musel chovat, což znamenalo konverzaci a další zdvořilosti, ať už na rozhovory měl náladu, nebo ne.

	Nebo na další zdvořilosti.

	A tak zůstal přinejmenším deset minut sedět v kočáře na ulici před jejím domem. Nakonec si připadal jako hlupák, a proto odjel. Pomalu projížděl městem. Zastavil se ve veřejné putyce, kde ho dosud neznali, a poručil si pintu. Vlastně si ji docela vychutnal – samotu, přesněji řečeno. Samotu a požehnaný klid, kdy nemusel odpovídat na ničí dotazy ani žádosti o laskavost, nebo nedej-bože na komplimenty.

	Hrbil se nad svou pintou dobrou hodinu, nedělal nic, jenom pozoroval lidi kolem sebe a potom si uvědomil, že čas již skandálně pokročil, proto zamířil domů.

	Zívl. Čekalo ho nesmírně pohodlné lůžko a měl v úmyslu si ho pořádně užít. Možná až do pravého poledne.

	Když vstoupil, vevnitř panovalo naprosté ticho. Služebnictvo už dávno odešlo spát stejně jako zřejmě i jeho babička.

	Díkybohu.

	Měl by ji mít vlastně rád. Šlo však pouze o čirou teorii, protože ve skutečnosti ji rád neměl. Ale to nikdo. Nicméně jí nejspíš dlužil jistou loajalitu. Porodila syna, který se oženil se ženou, která porodila jeho. Člověk by si měl cenit vlastní existence, když už nic jiného.

	Až na tuto skutečnost nedokázal vymyslet jediný důvod, proč ji mít v lásce. Augusta Elizabeth Candida Debenhamová Cavendishová nebyla zrovna hodný člověk, zdvořile řečeno.

	Slyšel od lidí, kteří ji znali před dávnou dobou, že tehdy sice nebývala zrovna příjemná, ale ani ne vysloveně nepříjemná. To se však týkalo časů před jeho narozením, předtím, než dva z jejích tří synů zemřeli, nejstarší na tutéž horečku, která ji připravila o manžela, a druhý při ztroskotání lodi u irských břehů.

	Thomasův otec nikdy nepředpokládal, že by se mohl stát vévodou – ne, když měl dva dokonale zdravé starší bratry Osud je někdy opravdu vrtkavý.

	Thomas znovu zívl a ani se nenamáhal zakrýt si ústa. Tiše kráčel halou ke schodům. A potom ke svému velkému překvapení zahlédl…

	„Grace?“

	Vyjekla a zavrávorala na posledním schodu. Automaticky se vrhl kupředu a zachytil ji, dokud znovu nezískala rovnováhu.

	„Vaše Milosti,“ vysoukala ze sebe a vypadala úplně vyčerpaně

	Ustoupil o krok a zvědavě si ji prohlížel. Už dávno v soukromí na hradě přestali dodržovat formality a tituly. Grace patřila k těm nemálo lidem, kteří mu tykali. „Co tady probůh ještě děláš? Proč už nespíš?“ nechápal. „Vždyť jsou dvě pryč.“

	„Tři pryč,“ opravila ho.

	Thomas ji chvíli pozoroval a snažil se představit si, co si asi zase jeho babička vymyslela, že její společnice musí bloudit po chodbách v tuto noční hodinu. Málem se bál pomyslet. Kdoví, co jí zase přeletělo přes nos. „Grace?“ ozval se jemně, protože chudák děvče vypadalo opravdu na zhroucení.

	Mrkla a potřásla hlavou. „Promiň, cos říkal?“

	„Proč se tady potloukáš po chodbách?“

	„Tvoje babička se necítí dobře,“ odpověděla. A potom zprudka vyhrkla: „Přijel jsi domů hodně pozdě.“

	„Měl jsem práci ve Stamfordu,“ odpověděl příkře. Počítal sice Grace ke svým skutečným přátelům, ale byla to každým coulem dáma, proto ji nemohl urazit tím, že by v její přítomnosti zmínil Celestino jméno.

	Navíc se na sebe stále zlobil za svou předchozí nerozhodnost. Proč se kčertu trmácel celou cestu až do Stamfordu, když se tam jenom otočil a jel zase zpátky?

	Grace si odkašlala. „Prožili jsme… vzrušující večer,“ začala zdráhavě. „Přepadli nás lupiči.“

	„Panebože!“ vyhrkl a prohlížel si ji. Jste v pořádku? Je babičce dobře?“

	„Ani jedné z nás se nic nestalo,“ uklidňovala ho. Jenom kočí má ošklivou bouli na hlavě. Dovolila jsem si dát mu tři dny volno na zotavení.“

	„Samozřejmě.“ V duchu si nadával do hlupáků. Neměl dovolit, aby cestovaly samy. Měl si uvědomit, že pojedou domů pozdě. A co Willoughbyovi? Bylo nepravděpodobné, že by jejich kočár někdo přepadl, protože cestovali opačným směrem. Přesto se nemohl zbavit špatného pocitu. „Musím se ti omluvit,“ kál se, „měl jsem trvat na tom, abyste si s sebou vzali ještě dalšího lokaje.“

	„Hloupost,“ odmítla Grace. „To nebyla tvoje chyba. Koho by napadlo…“ Potřásla hlavou. „Nic se nám nestalo. To je hlavní.“

	„Co ukradli?“ zeptal se, protože tato otázka se přímo nabízela.

	„Skoro nic.“ Grace se pravděpodobně snažila situaci zlehčovat. „Alespoň ne mně. Zřejmě bylo na první pohled jasné, že nejsem zrovna movitá.“

	„Babička určitě dštila oheň a síru.“

	„Je poněkud vyvedená z míry,“ připustila Grace.

	Málem se dal do smíchu. Bylo to nevhodné a nelaskavé, nicméně její zdrženlivé vyjádření ho pobavilo. „Měla na obě své smaragdy, že?“ Potřásl hlavou. „Ta stará sůva má tyhle kameny až směšně ráda.“

	„Smaragdy jí zůstaly,“ opáčila Grace a určitě musí být pořádně unavená, když ho ani nevyhubovala za to, že babičku nazval starou sůvou. „Schovala je pod polštáře na sedadle.“

	Nechtěně to na něj udělalo dojem. „Skutečně?“

	„Vlastně jsem je schovala já,“ opravila se Grace. „Hodila mi je předtím, než vnikli do kočáru.“

	Zlehka se usmál a ocenil její vynalézavost. Potom po chvilce neobvykle rozpačitého ticha poznamenal: „Ještě si mi neřekla, proč jsi tak pozdě v noci vzhůru. Radši by sis měla pořádně odpočinout.“

	Odkašlávala si a okolkovala, až se začal divit, proč je tak nesvá. Nakonec připustila: „Tvoje babička má zvláštní přání.“

	„Všechna její přání jsou zvláštní,“ odpověděl pohotově. „No, tohle je… totiž…“ Grace netrpělivě povzdychla. „Asi bys mi nepomohl sundat obraz z galerie, že ne?“ Tohle opravdu nečekal. „Obraz?“ opakoval. Přikývla. „Z galerie?“ Znovu přikývla.

	Snažil se představit si… Vzdal to. „Zřejmě nechce jeden z těch menších.“

	Na tváři se jí objevil nepatrný náznak úsměvu. „Ten s mísou ovoce?“

	Přikývl.

	„Ne.“

	Proboha, jeho babička nakonec opravdu zešílela. Vlastně je to dobře. Možná ji teď může poslat do ústavu. Proti tomu by nemohl nikdo nic namítat.

	„Chce portrét tvého strýce.“

	„Kterého?“

	„Johna.“

	Thomas přikývl. Ani se nemusel obtěžovat ptát. Svého strýce ovšem nikdy nepoznal. John Cavendish zahynul rok předtím, než se on sám narodil. Ale hrad Belgrave žil stále v jeho stínu. Vévodkyně milovala svého prostředního syna nejvíce za všech, což věděl každý, zvláště její druzí dva synové. „Vždycky to byl její mazánek,“ zamumlal.

	Grace na něj tázavě pohlédla. „Vždyť jsi ho neznal.“

	„Ne, samozřejmě že ne,“ odpověděl stroze. „Zemřel, než jsem se narodil. Ale můj otec o něm mluvil.“ Velice často. A nikdy lichotivě.

	Nicméně stejně by měl asi pomoct Grace sundat obraz ze zdi. Chudák děvče, sama by to nezvládla. Zamyslel se. „Není to ten portrét v životní velikosti?“

	„Obávám se, že ano.“

	Proboha. Jeho babička ale vyvádí… Ne.

	Ne. Tohle nedopustí.

	Podíval se Grace zpříma do očí. „Ne,“ pronesl pevně. „Dnes večer pro ni nic podobného dělat nebudeš. Jestliže chce ten zatracený portrét mít u sebe v pokoji, ať si pro něj ráno pošle sluhu.“

	„Ujišťuji tě, že nic si nepřeji víc než se vrátit do svého pokoje, ale bude jednodušší ji poslechnout.“

	„V žádném případě,“ odmítl nesmlouvavě. Dobrotivý Bože, jeho babička se ostatních už nasekýrovala dost. Otočil se a zamířil nahoru po schodech, aby jí pořádně vynadal tak, jak si zaslouží, ale vzápětí si uvědomila, že jde sám.

	Co se to s místními lincolnshirskými ženami dnes děje? „Grace,“ vyštěkl.

	A když okamžitě nepřispěchala, vrátil se dolů a zavolal ještě hlasitěji. „Grace!“

	„Vždyť už jdu,“ ozvala se a objevila se za rohem. „Propána, vzbudíš celý dům.“

	Nevšímal si toho. „Snad jsi nechtěla sundávat to plátno sama?“

	„Když to neudělám, bude na mě zvonit celou noc a to se nevyspím vůbec.“

	Přimhouřil oči. „Tak teď dávej pozor.“

	„Na co mám dávat pozor?“ Vypadala polekaně.

	„Jak jí odvážu šňůru na zvonku pro služebnictvo,“ vysvětlil a s novým elánem zamířil nahoru po schodech. „Odvážeš šňůru… Thomasi!“

	Ani se neobtěžoval zastavit. Slyšel, jak klopýtá za ním a už ho skoro dohání. „Thomasi, to nemůžeš,“ zadýchávala se, jak brala schody po dvou.

	Zastavil se a otočil. Dokonce se usmíval, protože to byla skoro legrace. „Tohle je můj dům a můžu si v něm dělat, co chci.“

	Dlouhými kroky rázoval kupředu přímo do dveří, které zůstaly příhodně otevřené dokořán.

	„Tak co se to tady děje?“ vyštěkl, když konečně stál U postele.

	Ale jeho babička působila jaksi…divně.

	V očích neměla tak tvrdý pohled jako obvykle a po pravdě řečeno nevypadala natolik jako stará čarodějnice, aby připomínala tu Augustu Cavendishovou, kterou znal a neměl zrovna v lásce.

	„Propána, jste v pořádku?“ vyhrkl mimoděk.

	„Kde je slečna Eversleighová?“ Vévodkyně očima horečně těkala po pokoji.

	„Tady jsem,“ hlásila se Grace a pospíchala k její posteli.

	„Máte ho? Kde je obraz? Chci vidět svého syna.“

	„Madam, je pozdě,“ přesvědčovala ji Grace. Postoupila ještě o krok blíž, upřeně se na ni zadívala a opakovala: „Madam.“

	„Ráno si můžete pro obraz poslat sluhu,“ řekl Thomas a nevěděl, proč má takový pocit, že mezi oběma ženami momentálně proběhla nějaká domluva beze slov. Byl si zcela jist, že jeho babička by si z Grace nikdy neudělala důvěrnici a Grace by gesto neopětovala. Odkašlal si. „Nedopustím, aby slečna Eversleighová dělala tak obtížnou manuální práci, a rozhodně ne uprostřed noci.“

	„Já ten obraz potřebuji, Thomasi,“ trvala na svém stará dáma, ale nebyla zdaleka tak protivně umanutá jako obvykle. Trochu se zajíkla a ta slabost ho znervóznila. Potom dodala: „Prosím.“

	Zavřel oči. Jeho babička nikdy neprosila.

	„Zítra,“ vzpamatoval se rychle. „Hned ráno, pokud si to budete přát.“

	„Ale…“

	„Ne,“ přerušil ji. „Mrzí mě, že vás dnes večer přepadli, a udělám vše potřebné – vše v mezích zdravého rozumu –, abyste byla spokojená, to však nezahrnuje tolerování vrtochů v naprosto nevhodnou dobu. Rozumíme si?“

	Stiskla rty a v očích jí jako obvykle panovačně zablesklo. To ho trochu uklidnilo. Sice její běžnou nadutost zrovna nemiloval, ale svět se znovu ocitl v rovnováze, když se každý chová tak, jak se od něho čeká.

	Probodávala ho zlostným pohledem.

	Oplácel jí stejně. „Grace, jděte do postele,“ řekl ostře, ani se neotočil.

	Rozhostila se chvíle ticha a potom slyšel, že Grace odešla.

	„Nemáte právo jí takhle rozkazovat,“ zasyčela jeho babička.

	„Nápodobně.“ 

	„Je to moje společnice.“

	„Ale ne vaše otrokyně.“

	Zachvěly se jí ruce. „Tomu nerozumíte. Nikdy tomu nebudete rozumět.“

	„Za což jsem nekonečně vděčen,“ odsekl. Den, kdy by jí porozuměl, by byl zároveň dnem, kdy by přestal mít rád sám sebe. Celý život se snažil téhle ženě pokud možno vyhovět, nebo přinejmenším půlku svého života se snažil jí vyhovět a druhou půlku vyhýbat. Nikdy ho neměla ráda. Thomas si ze svého dětství pamatoval dost na to, aby si to uvědomoval. V současnosti ho to netrápilo, už dávno totiž pochopil, že babička nikdy neměla ráda nikoho.

	Až na jednoho člověka. Pokud se záštiplné láteření jeho otce dalo brát aspoň trochu vážně, potom Augusta Cavendishová zbožňovala svého prostředního syna Johna. Vždycky litovala, že se nenarodil jako dědic titulu, a když ho Thomasův otec nečekaně získal, nenechala nikoho na pochybách, že pro ni představuje pouze slabou náhražku. John by byl lepší vévoda, a když už ne on, tak Charles, který jako nejstarší dostal pro danou pozici vychování. Když zemřel, třetí Reginald zůstal sám se svou zahořklou matkou a s manželkou, kterou nemiloval ani si jí nevážil. Vždycky měl pocit, že byl donucen provdat se pod svou úroveň, protože nikdo nevěřil, že by mohl podědit titul, a svůj názor dával s velkou ochotou jasně a hlasitě najevo.

	Reginald Cavendish a jeho matka se sice podle všeho navzájem nenáviděli, nicméně v jednom si byli až podivuhodně podobní. Ani jeden z nich neměl rád vůbec nikoho, a už vůbec ne Thomase, dědic nedědic.

	„Škoda že si člověk nemůže svou rodinu vybrat,“ zamumlal Thomas.

	Babička na něj vrhla ostrý pohled. Sice nepromluvil tak nahlas, aby dokázala rozumět slovům, nicméně jeho tón jí mnoho napověděl.

	„Nechejte mě o samotě,“ přikázala mu.

	„Co se vám vlastně dnes večer přihodilo?“ Nic nedávalo smysl. Ano, přepadli ji lupiči a nejspíš na ni mířili pistolí. Ale Augusta Cavendishová není žádná křehká květinka. Bude dělat potíže, i když ji budou ukládat do hrobu, o tom nepochyboval.

	Otevřela ústa a v očích jí zaplanula pomstychtivost, ale nakonec slova spolkla. Napřímila se a zaťala zuby. Jděte pryč.“

	Pokrčil rameny. Pokud si nepřeje, aby hrál úslužného vnuka, potom podle jeho názoru je své povinnosti zproštěn. „Slyšel jsem, že smaragdy vám zůstaly,“ poznamenal cestou ke dveřím.

	„Samozřejmě,“ odsekla.

	Usmál se. Hlavně proto, že ho nemohla vidět. „Nezachovala jste se zrovna dobře,“ otočil se k ní, když dospěl až ke dveřím. „Podstrčit je slečně Eversleighové.“

	Pohrdlivě si odfrkla a vůbec ho neuznala hodna odpovědi. Ani to od ní neočekával. Augusta Cavendishová by si nikdy necenila své společnice víc než smaragdy.

	„Dobře se vyspěte, drahá babičko,“ zavolal přes rameno a vyšel na chodbu. Potom nakoukl ještě znovu dovnitř, aby mohl utrousit závěrečnou poznámku: „Nebo pokud to nezvládnete, alespoň si to nechte pro sebe. Požádal bych vás o neviditelnost, ale pořád trváte na tom, že nejste čarodějnice.“

	Jste naprosto nemožný vnuk,“ zasyčela.

	Thomas pokrčil rameny a rozhodl se, že jí nechá poslední slovo. Prožila obtížný večer. A on je vyčerpaný.

	A kromě toho mu to bylo jedno.
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	ejprotivnější je, pomyslela si Amelia, když upíjela čaj, který jí (samozřejmě) vychladl, že si teď mohla číst knihu.

	Nebo jet na koni.

	Nebo si máchat nohy v potoce, učit se hrát šachy anebo pozorovat, jak sluhové čistí stříbro.

	Místo toho sedí tady. V jednom z dvanácti salonů hradu Belgrave, upíjí studený čaj, přemýšlí, jestli by bylo nezdvořilé sníst poslední sušenku, a povyskočí pokaždé, když se na chodbě ozvou kroky.

	„Dobrotivé nebe, Grace!“ vykřikla zrovna Elizabeth. „Není divu, že jsi tak roztržitá.“

	„Hmmm?“ Amelia se napřímila. Očividně přišla o něco zajímavého – zatímco přemýšlela, jak se vyhnout svému vyvolenému. Který je možná zamilovaný do Grace, což rozhodně stojí za pozornost.

	A stejně ji políbil.

	Ostudné chování, opravdu. Vůči oběma dámám.

	Amelia se pozorně zadívala na Grace. Prohlédla si její tmavé vlasy a modré oči a uvědomila si, že je ve skutečnosti docela hezká. Nemělo by ji to překvapit, vždyť ji zná celý život. Než Grace začala pracovat jako vévodkynina společnice, byla dcera místního vesnického šlechtice.

	No, vlastně jí stále je, ale teď je dcerou mrtvého vesnického šlechtice, takže přišla o živobytí i ochranu. Ovšem v době, kdy její rodiče žili, patřili v podstatě ke stejné společenské vrstvě jako Crowlandovi, a jestliže se rodiče moc nestýkali, tak děti určitě ano. Vídala ji pravděpodobně tak jednou týdně – nebo spíš dvakrát, když v to počítala návštěvu kostela.

	Ale ve skutečnosti o Graceině vzhledu zatím moc nepřemýšlela. Ne že by jí na ní nezáleželo nebo že by ji nezajímala. Bylo to proto, že… no… proč? Grace je jednoduše Grace. Pravidelná a spolehlivá součást jejího života. Elizabethina nejbližší kamarádka, která tragicky osiřela a o niž se postarala ovdovělá vévodkyně.

	Amelia se opravila. Postarala je spíš eufemismus. Ve skutečnosti si Grace své živobytí těžce vydřela. Sice možná nemusí dělat ty nejpodřadnější práce, ale čas strávený s vévodkyni je vyčerpávající.

	To Amelia věděla z první ruky.

	„Jsem úplně v pořádku,“ bránila se Grace. Jenom trochu unavená. Moc jsem toho nenaspala.“

	„Co se stalo?“ zeptala se Amelia, protože nemělo smysl předstírat, že poslouchala.

	Elizabeth do ní dloubla. „Grace a vévodkyni přepadli lupiči.“

	„Opravdu?“

	Grace přikývla. „Včera v noci. Cestou domů z plesu.“

	Tak to opravdu stojí za pozornost. „Vzali vám něco?“ zeptala se Amelia, protože se to zdálo jako příhodná otázka.

	„Jak můžeš být tak klidná?“ nechápala Elizabeth. „Vždyť na ni mířili zbraní!“ Otočila se ke Grace. „Nebo ne?“

	„Vlastně ano.“

	Amelia nad tím zauvažovala. Ani ne tak nad tou zbraní, jako nad nedostatkem vlastního zděšení, které při vyprávění cítila. Možná je chladnokrevná povaha.

	„Bála ses?“ vyptávala se Elizabeth bez dechu. Já bych byla hrůzou bez sebe. Asi bych omdlela.“

	„Já bych neomdlela,“ namítla Amelia.

	„Nejspíš ne,“ opáčila Elizabeth podrážděně. „Ani jsi nevzdechla, když nám o tom Grace řekla.“

	Nicméně to musel být vzrušující zážitek,“ pokračovala Amelia a zadívala se na Grace se značným zájmem.

	„Co říkáš?“

	A Grace – dobré nebe! Grace se zapýřila. Amelia se naklonila dopředu a pousmála se. Ruměnec mohl znamenat řadu věcí – a všechny báječné. Cítila, jak se jí zmocňuje vzrušení, opojný, téměř hmatatelný pocit jako když se člověk doslechne pěkně šťavnatý drb. 

	„Takže byl hezký?“

	Elizabeth se podívala na sestru, jako kdyby zešílela. „Kdo?“

	„Ten lupič samozřejmě.“

	Grace něco zakoktala a předstírala, že pije čaj.

	„Byl,“ přikývla Amelia a cítila se o mnoho lépe. Jestli je Wyndham zamilovaný do Grace… No, alespoň ona jeho city neopětuje.

	„Vždyť měl nasazenou masku,“ bránila se Grace chabě.

	„Ale mohla jsi poznat, jestli je hezký,“ trvala na svém Amelia.

	„Ne!“

	„Nebo měl romantický přízvuk. Francouzský? Italský?“ Amelia, oči vzrušením navrch hlavy, si vybavila všechna Byronova exotická díla, která nedávno přečetla. „Španělský!“

	„Ty ses dočista pomátla,“ mínila Elizabeth.

	„Neměl přízvuk,“ opáčila Grace. „No, alespoň ne výrazný. Možná skotský? Nebo irský? Těžko říct.“

	Amelia se znovu opřela na židli a šťastně vydechla. „Lupič na koni. Jak romantické!“

	„Amélie Willoughbyová,“ kárala ji Elizabeth. „Grace napadl zločinec s pistolí, a ty mluvíš o romantice?“

	Amelia se chystala odpovědět něco sžíravě vtipného – protože když už člověk nemůže být sžíravě vtipný v přítomnosti vlastní sestry, tak kdy? – ale v té chvíli zaslechla zvuk z haly.

	„Vévodkyně?“ zašeptala Elizabeth ke Grace a nakrčila nos. Bylo tak příjemné, když je vévodkyně nechala u čaje samotné.

	„Asi ne,“ váhala Grace. „Ještě stále ležela v posteli, když jsem šla dolů. Byla poněkud… ehm… roztržitá.“

	„Není divu,“ poznamenala Elizabeth. Potom vydechla. „Ukradli její smaragdy?“

	Grace zavrtěla hlavou. „Schovaly jsme je. Pod polštáře na sedátku.“

	„To bylo chytré!“ ocenila Elizabeth. „Co říkáš, Amélie?“

	Ale Amelia neposlouchala. Bylo zřejmé, že hluk v hale má na svědomí člověk s mnohem ráznějším krokem než vévodkyně, a nemýlila se, protože vzápětí prošel kolem dveří Wyndham.

	Rozhovor ztichl. Elizabeth se podívala na Grace, Grace pohlédla na Amélii a Amelia dál upírala pohled na nyní prázdné dveře. Chvíli všechny zadržely dech a potom se Elizabeth zvolna otočila k Amélii. „Asi vůbec nevěděl, že tady jsme.“

	„Mně je to jedno,“ prohlásila Amelia, i když to nebyla tak úplně pravda. „Nechápu, kam tak spěchal,“ zamumlala si Grace pro sebe.

	Seděly nehybně jako trio hlupáků (tak to alespoň Amélii připadalo) a hypnotizovaly prázdné dveře. Vzápětí zaslechly vyjeknutí a potom bouchnutí. Všechny naráz vstaly (ale zůstaly stát na místě) a dál vyhlížely do chodby. „Zatraceně,“ ozvalo se Thomasovo klení.

	Elizabeth vykulila oči. Amélii jeho výbuch vehnal krev do tváří. Schvalovala cokoliv, co naznačovalo, že vévoda není tak docela pánem situace.

	„Dávejte pozor,“ dolehl k nim jeho hlas.

	A potom kolem dveří proklopýtali dva sluhové, kteří se vlekli s velkým obrazem postaveným nastojato. Šlo o podivuhodně bizarní pohled. Obraz byl portrét v životní velikosti – čímž se vysvětlovalo, proč se s ním tak potýkali – a na něm byl zobrazen docela pohledný, velice aristokraticky a pyšně vyhlížející muž stojící jednou nohou na velkém balvanu.

	Až na to, že teď byl z Ameliina zvýšeného pohledu nakloněný v úhlu čtyřiceti pěti stupňů, a jak se vznášel kolem nich, vypadalo to, že poskakuje nahoru a dolů. Takže „velice aristokraticky a pyšně vyhlížející“ se dalo téměř jistě vyškrtnout.

	„Co to bylo?“ zeptala se, když obraz odplul z dohledu.

	„Prostřední syn vévodkyně,“ odpověděla Grace roztržitě, zemřel před dvaceti devíti lety.“

	Amélii připadalo podivné, že Grace zná tak přesně rok jeho úmrtí. „A proč ten portrét stěhují?“

	„Vévodkyně ho chce mít nahoře,“ zamumlala Grace.

	Amelia už se chtěla zeptat proč, ale kdo kdy dokázal probádat taje vévodkynina chování? A kromě toho právě tento okamžik si vybral Wyndham, aby se znovu zjevil za dveřmi.

	Tři dámy ho beze slova pozorovaly, a jako by se vrátily v čase. Tentokrát však pohlédl dovnitř. Jako vždy byl oblečen zcela bez poskvrnky, košili měl sněhobílou a hladce vyžehlenou, vestu z nádherného temně modrého brokátu. „Dámy,“ kývl jim hlavou na pozdrav.

	Všechny tři se uklonily.

	Krátce jim pokynul. „Omluvte mě,“ a byl zase pryč.

	„No tedy,“ protáhla Elizabeth. Nikdo jiný se nezmohl na nic, čím by se dalo mlčení vyplnit.

	Amelia zamrkala a snažila se srovnat v hlavě, co si o situaci má asi tak myslet. Nepovažovala se za velkou znalkyni etikety týkající se polibků a doporučeného chování, které by po podobné události mělo následovat, ovšem po tom, co se předchozí večer stalo, si snad zasloužila trochu víc než pouhé „omluvte mě“.

	„Možná bychom měly jít,“ zaváhala Elizabeth.

	„Ne, ještě ne,“ zarazila ji Grace. „Vévodkyně chce vidět Amélii.“

	Amelia zasténala.

	„Moc mě to mrzí,“ omlouvala se Grace a bylo zcela zřejmé, že to myslí upřímně. Vévodkyně se přímo vyžívala v cupování Amélie na kousíčky. Pokud si nevzala na paškál její držení těla, tak to odnesl výraz v obličeji, a když ne výraz, pak nová piha na nose.

	A pokud se nenašla nová piha, potom se stala předmětem nelibosti piha, která jí naskočí někdy v budoucnosti, protože i kdyby se Amelia zdržovala neustále jen pod střechou a v plném stínu, vévodkyně prostě věděla, že dívka nebude mít mašle na klobouku zavázané dostatečně pevnou rukou, až nastane ta osudná chvíle vyjít na slunce.

	Opravdu bylo až strašidelné, co všechno o ní vévodkyně věděla – ať už šlo o rozsah jejích informací a jejich nepřípadnost.

	Jednou porodíte příštího vévodu z Wyndhamu! peskovala ji nezřídka. Nedokonalost nepřipadá v úvahu.

	Amelia si představila zbytek odpoledne a ztěžka si povzdechla. „Sním tu poslední sušenku,“ oznámila jim a posadila se.

	Obě dámy soucitně pokývaly hlavou a také si sedly. „Nemám poslat pro další?“ navrhla Grace. Amelia sklíčeně přikývla.

	Vtom se znovu objevil Thomas. Amelia zklamáním málem zasténala, protože teď bude muset zase sedět rovně jako svíčka – a navíc má ústa plná drobečků. To si mohla myslet, samozřejmě že si jí vůbec nevšímá, takže se rozčiluje zbytečně.

	Necita jeden.

	„Skoro jsme o něj na schodech přišli,“ poznamenal ke Grace. „Ta věc se převážila vpravo a málem se napíchla na zábradlí.“

	„Propána!“ zamumlala Grace.

	„Byla by to rána přímo do srdce,“ podotkl s černým humorem. „Stálo by za to vidět její výraz.“

	Grace se zvedla. „Takže vaše babička už vstala?“

	„Jenom, aby dohlédla na přesun. Prozatím jste v bezpečí,“ chlácholil je.

	Grace se očividně ulevilo. Amelia jí to rozhodně neměla za zlé.

	Wyndham pohlédl k tácu, kde ještě před chvílí byly sušenky, ale když viděl jenom drobečky, obrátil se zase ke Grace. „Nemůžu vůbec uvěřit, že měla včera v noci tu drzost po vás chtít, abyste jí ho přinesla. Nebo,“ dodal spíš suše než přísně, „že jste o tom vážně uvažovala.“

	Grace cítila, že ostatním dluží vysvětlení. „Vévodkyně si přála, abych jí obraz včera v noci přinesla do ložnice,“ obrátila se k Elizabeth a Amélii.

	„Ale vždyť je obrovský!“ vyjekla Elizabeth.

	Amelia mlčela. Měla plno práce, aby strávila obdiv ke Grace za její slovní ekvilibristiku. Všichni věděli, že vévodkyně si nikdy nic jen tak nepřeje, ale rovnou rozkazuje.

	„Babička měla prostředního syna vždycky nejraději,“ poznamenal vévoda zachmuřeně. A potom, jako by si teprve nyní uvědomil, že je přítomna také žena, s kterou má v úmyslu se oženit, na ni krátce pohlédl a uklonil se: „Lady Amélie.“

	„Vaše Milosti,“ kývla snaživě.

	Ale pravděpodobně ji už neslyšel, protože se opět obrátil ke Grace. „Samozřejmě mě podpoříte, když ji budu chtít nahoře zamknout, viďte?“

	„Thom…,“ začala Grace, na poslední chvíli se zarazila, odkašlala si a opravila se: „Vaše Milosti,“ pronesla s důrazem na každém slově. „Musíte s ní být dnes obzvláště trpělivý. Je rozčilená.“

	Amelia spolkla hořkost, která jí stoupala v hrdle. Proč neví, že Grace Wyndhamovi říká křestním jménem? Není nic divného, že se k sobě chovají přátelsky. Vždyť bydlí ve stejném domě – je obrovský, to dá rozum, a okupuje ho celá flotila sluhů, ale Grace s vévodkyní večeří, takže samozřejmě často večeří i s Wyndhamem a po těch pěti letech už spolu určitě vedli nesčíslné rozhovory.

	To všechno Amelia věděla. Nevadilo jí to. Nikdy jí to nevadilo. Dokonce by jí ani nevadilo, že mu Grace říká Thomasi, kdežto ji, jeho snoubenku, by ho tak oslovit ani ve snu nenapadlo.

	Ale jak to že to nevěděla? Neměla by to vědět?

	A proč jí tolik vadí, že to nevěděla.

	Bedlivě si prohlížela jeho profil. Stále mluvil s Grace a v obličeji měl výraz, který u něj nikdy – ani jednou – nezahlédla, když hovořil s ní. V pohledu se zračila důvěrnost, vřelost sdílených zkušeností…

	Proboha! Nepolíbil ji náhodou? Co když Grace políbil?

	Amelia se křečovitě přidržela křesla, aby neupadla. To by neudělal. Grace by to nedopustila. Sice je spíš Elizabethina kamarádka než její, ale stejně, nikdy by nespáchala takovou zradu. Jednoduše to nemá v povaze. Dokonce i kdyby si myslela, že je do něj zamilovaná, i kdyby se domnívala, že románek by mohl skončit sňatkem, nikdy by nebyla tak špatně vychovaná nebo neloajální, aby…

	„Amélie?“

	Amelia zamrkala, aby zaostřila na sestřin obličej. Je ti dobře?“

	„Jsem naprosto v pořádku,“ odsekla zprudka, protože si ani v nejmenším nepřála, aby ji všichni okukovaly ve chvíli, kdy je nepochybně zelená jako sedma.

	Ale samozřejmě měla smůlu, protože už se na ni upřely oči všech tří.

	Navíc Elizabeth nebyla z těch, které se lehce nechají odbýt. Přitiskla Amélii ruku na čelo a zašeptala: „Horké ho nemáš.“

	Jistěže ne,“ zamumlala Amelia a odstrčila ji. Jenom jsem moc dlouho stála.“

	„Vždyť jsi seděla,“ odbyla ji Elizabeth.

	Amelia vstala. „Asi potřebuji chvíli na čerstvý vzduch.“

	Elizabeth rovněž vstala. „Před chvilkou jsi tvrdila, že si chceš sednout.“

	„Sednu si venku,“ procedila Amelia skrz zuby a velice litovala toho, že vyrostla ze svého dětského zvyku vrazit občas sestře herdu do zad. „Omluvte mě,“ zamumlala a zamířila přes pokoj, přestože to znamenalo, že se musí těsně protáhnout kolem Wyndhama a Grace.

	Thomas rovněž vstal, jako pravý gentleman, a teď, když prošla kolem něj, se jí nepatrně hlavou uklonil.

	A potom – proboha, větší ponížení už snad ani zažít nemohla! – si koutkem oka všimla, že Grace ho šťouchla loktem do žeber.

	Následoval strašlivý okamžik ticha, během nějž nepochybně vrhl na Grace vražedný pohled (Amelia v té chvíli naštěstí už stála u dveří, a nemusela mu tedy hledět do tváře), a potom se ozval svým jako obvykle zdvořilým tónem: „Dovolte mi, abych vás doprovodil.“

	Amelia se ve dveřích zastavila a zvolna se obrátila: „Děkuji, ale to nebude třeba,“ odpověděla opatrně.

	Viděla na něm, jak moc rád by přijal možnost úniku, kterou mu svým odmítnutím nabízela, ale pravděpodobně se cítil provinile, že ji tak zanedbal, protože pronesl stroze: „Jistěže bude.“ A vzápětí už měla svou ruku položenou na jeho paži a vycházeli z místnosti.

	Nejradši by nasadila svůj nejnanicovatější úsměv a poznamenala: Ach, jaké mám štěstí, že jsem vaše nevěsta.

	Nebo když ne tohle, tak alespoň: Bude se po mně chtít, abych něco říkala? Nebo přinejmenším: Máte vázanku nakřivo. Ale nic z toho samozřejmě neudělala. Protože Wyndham je vévoda a ona jeho snoubenka, a sice se včera v noci zmohla na krátkou rebelii, ale to bylo… Předtím, než ji políbil. Legrační, jak tohle všechno změnilo. Amelia na něj kradmo pohlédla. Hleděl přímo před sebe a hlavu nesl hrdě a vzpřímeně. Takhle se v přítomnosti Grace netvářil. Polkla a potlačila povzdech. Nemohla si dovolit ani pípnout, protože by se obrátil, probodl ji tím svým ledově studeným pohledem – její život by byl skutečně o mnoho jednodušší, kdyby neměl tak blankytně modré oči – a potom by se jí zeptal, co se jí přihodilo. Ale odpověď by ho vůbec nezajímala, což by poznala z jeho tónu, a pak by se cítila ještě hůř… A co? Proč jí na tom vůbec záleží?

	Zpomalil, jen na okamžik zvolnil krok, a když k němu opět vzhlédla, ohlížel se zrovna přes rameno k budově. Ke Grace.

	Amélii se náhle udělalo nevolno.

	Tentokrát se jí povzdech potlačit nepodařilo. Očividně jí na tom záleželo až moc. To je ale pech!
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	Thomas s podivnou věcností pozoroval, jaký je dnes výjimečně nádherný den. Obloha se dělila na stejné části modré a bílé, stébla trávy vyrostla do správné výšky a vlnila se ve vánku. Před nimi se tyčily stromy, zalesněná oblast přesně uprostřed louky, a lehce zvlněná krajina se svažovala k pobřeží. Moře se nacházelo tak čtyři kilometry odtud, ale ve dny, jako je ten dnešní, když vítr foukal od východu, se ve vzduchu vznášela slaná vůně. Kolem se rozkládala pouze příroda tak, jak ji pánbůh stvořil, nebo přesněji vymýtili Sasové před stovkami let.

	Byla nádherná a nádherně divoká. Když se člověk otočil zády ke hradu, klidně zapomněl, že existuje nějaká civilizace. Budilo to dojem, že když bude kráčet pořád kupředu, dál a dál…, až za obzor.

	Zamyslel se nad tou představou. Byla lákavá.

	Ovšem za sebou by nechal své rodné právo. Obrovské, impozantní a zvenku ne zrovna přátelsky vyhlížející sídlo.

	Thomasovi vytanula na mysli babička. Belgrave není přátelský ani zevnitř.

	Ale patřil mu a on hrad miloval i s tím olbřímím břemenem odpovědnosti, které mu spočívalo na bedrech. Hrad Belgrave se mu zadřel do morku kostí. Do duše. A přestože občas pocítil pokušení odejít, nikdy by to neudělal.

	Momentálně měl však naléhavější povinnosti a ta nejdůležitější právě kráčela po jeho boku. V duchu si povzdechl a jedinou známkou únavy bylo nepatrné pozdvihnutí očí k obloze. Pravděpodobně měl lady Amélii věnovat pozornost hned, jak ji v salonu uviděl. Zatraceně, nejspíš ji měl oslovit dřív než Grace. Ve skutečnosti si byl dobře vědom, že to měl udělat, ale scéna s obrazem působila tak fraškovitě, že ji musel s někým sdílet, a tím někdo nemohla být lady Amelia, která by nejspíš nic nepochopila.

	Nicméně včera v noci ji políbil, a přestože měl veškeré právo to udělat, nepochybně by se slušelo projevit následně trochu zájmu. „Doufám, že včerejší cesta domů proběhla bez jakýchkoli nepříjemností.“ Tento úvod se mu jevil jako dobrý začátek konverzace.

	Dál upírala oči na stromy před nimi. „Nás žádný lupič nepřepadl,“ pronesla.

	Krátce na ni pohlédl a zkoušel odhadnout její tón. Zazněl v něm nádech ironie, nicméně výraz tváře zůstával vznešeně nevzrušený.

	Všimla si, že ji pozoruje, a dodala: „Děkuji za projevenou starostlivost.“

	Nemohl si pomoct, ale teď měl opravdu podezření, že si z něj utahuje. „Dnes ráno je krásné počasí,“ pokračoval, protože mu připadalo, že právě takovou poznámkou by ji mohl ještě popíchnout. Nebyl si jistý proč. Ani netušil, proč se o to snaží.

	„Velice příjemné,“ souhlasila.

	„Už se cítíte lépe?“

	„Po včerejším večeru?“ zeptala se překvapeně.

	S pobavením pohlédl na její rudnoucí tváře. „Měl jsem na mysli dobu před pěti minutami, ale včerejší večer poslouží právě tak.“

	Bylo dobré vědět, že stále ještě dokáže polibkem vehnat ženě ruměnec do tváří.

	„Už je mi mnohem lépe,“ odpověděla nabroušeně a uhladila si vlasy, které jí bez umravňujícího klobouku nyní povlávaly ve vánku a zachytávaly se jí v koutku úst. Jeho by to příšerně otravovalo. Jak to ženy dokážou snášet?

	„V salonu jsem si začala připadat stísněně,“ dodala. „Chápu,“ zamumlal. „Ten salon je opravdu poněkud malý.“

	Vešlo se do něj klidně čtyřicet stolovníků.

	„Stísňující byla společnost,“ vysvětlila důrazně.

	Potměšile se pousmál. „Netušil jsem, že máte tak napjaté vztahy se svou sestrou.“

	Zatím své jízlivé poznámky věnovala stromům na kopci, ale teď k němu zprudka natočila hlavu. „Nemluvila jsem o své sestře.“

	„To jsem pochopil.“

	Zrudla ještě o něco víc a Thomas uvažoval, jestli je to rozpaky nebo hněvem. Nejspíš obojím. „Proč jste tady?“ zeptala se.

	Na okamžik se zamyslel. „Bydlím tu.“

	„Já myslela tady se mnou,“ zaskřípala zuby.

	„Pokud se nepletu, jste moje nevěsta.“

	Zastavila se, otočila se a pohlédla mu zpříma do očí. „Vždyť mě nemáte rád.“

	Nemluvila nijak zvlášť smutně, spíš podrážděně. Což vzbudilo jeho zvědavost. „To není pravda,“ bránil se. Protože to opravdu pravda nebyla. Mezi „nemít rád“ a „nemít zájem“ je velký rozdíl.

	„Ale je,“ trvala na svém.

	„Proč si to myslíte?“

	„A proč bych neměla?“

	Vrhl na ni smyslný pohled. „Po včerejším večeru se mi líbíte až moc.“

	Neodpověděla, ale byla napjatá a její obličej představoval přímo studii soustředěnosti, takže málem slyšel, jak počítá do deseti, než procedila: „Jsem pro vás pouze povinnost.“

	„To je pravda,“ souhlasil. „Ale příjemná povinnost.“

	Na tváři se jí střídaly pocity. Netušil, co si myslí. Každý muž, který tvrdí, že dokáže číst v ženské duši, je blázen nebo lhář. Ale připadalo mu docela zábavné pozorovat, jak přemýšlí, jak se její výraz proměňuje, zatímco se snaží objevit nejlepší způsob, jak s ním jednat.

	„Myslíte na mě vůbec někdy?“ zeptala se.

	To byla tak typicky ženská otázka. Měl pocit, že svou odpovědí musí bránit celé mužské pokolení: „Myslím na vás právě teď.“

	„Však víte, co chci říct.“

	Napřed se chystal zalhat. Nejspíš by to od něj bylo laskavé. Ale nedávno zjistil, že osůbka, s níž se měl v úmyslu oženit, je mnohem inteligentnější, než původně dávala najevo, a nepřál si v ní vzbudit pocit, že se ji snaží obalamutit planými lichotkami. Proto jí řekl pravdu. „Ne, nemyslím.“

	Zamrkala. A ještě jednou. A potom ještě párkrát. Očividně takovou odpověď nečekala: „Ne?“

	„Měla byste to brát jako poklonu,“ poučoval ji. „Kdybych o vás měl horší mínění, zalhal bych vám.“

	„Kdybyste o mě měl lepší mínění, nemusela bych se vás na takové věci vůbec ptát.“

	Pomalu ztrácel trpělivost. Vždyť je tady, nebo ne? Doprovází ji na procházce, ačkoliv ve skutečnosti by byl nejradši…

	Prostě dělal něco jiného, doplnil podrážděně. Sice netušil co, ale měl na práci přinejmenším tucet záležitostí, které vyžadovaly jeho bezodkladnou pozornost, a i když se mu do nich nijak zvláště nechtělo, toužil je mít z krku.

	Domnívala se snad, že má na starosti jenom ji? Myslí si, že si může jen tak nečinně posedávat a skládat básně pro ženu, kterou si vlastně za manželku ani sám nevybral? Vždyť mu ji přidělili, proboha. Už v kolébce. Zatraceně!

	Otočil se k ní a pronikavě se jí zadíval do očí. „Tak dobře, lady Amélie. Co ode mě vlastně očekáváte?“

	Jeho otázka ji očividně zaskočila, zakoktala něco pošetilého, čemu nejspíš ani sama nerozuměla. Dobrotivý Bože, na tohle nemá náladu. Včera v noci se nevyspal, jeho babička se chová protivněji než obvykle a teď jeho snoubenka, která dosud nepípla nic víc než očekávané tlachy ohledně počasí, se náhle chová, jako kdyby měl vůči ní nějaké závazky.

	Kromě toho, že se s ní má oženit. A to má samozřejmě v plánu, ale pro všechny svaté, ne dnes odpoledne.

	Mnul si palcem a prostředníkem nos, protože ho rozbolela hlava.

	„Jste v pořádku?“ zeptala se lady Amelia.

	„Nic mi není,“ odsekl.

	„Asi tak jako mně v salonu,“ zamumlala pro sebe. Co je moc, to je příliš. Zdvihl hlavu a probodl ji pohledem. „Mám vás snad znovu políbit?“ Mlčela, ale vykulila oči.

	Zvolna sklouzl pohledem na její rty „Připadá mi, že nás to oba vždycky naladí do mnohem přívětivějšího rozpoložení.“

	Stále ze sebe nevypravila ani hlásku. Usoudil tedy, že mlčení znamená souhlas.




	

	

	

	

	

	5. kapitola

	[image: Image]

	

	N

	e!“ vyjekla Amelia a uskočila dozadu. Kdyby nebyla tak popletená jeho náhlým přechodem k rozdychtěnosti, nejspíš by ji velice pobavil jeho zmatený výraz, když náhle klopýtl kupředu do prázdna a jeho rty se potkaly pouze se vzduchem.

	„Skutečně?“ protáhl zlověstně, jakmile stál opět pevně na nohách.

	„Vždyť ani nemáte chuť mě políbit,“ ucouvla o další krok. Začínal vypadat nebezpečně.

	„Nepovídejte,“ zablesklo se mu v očích. „Asi tak, jako vás nemám rád.“

	Srdce jí pokleslo. „Nemáte mě rád?“ opakovala jako ozvěna.

	„Alespoň podle vás,“ připomněl jí.

	Celá hořela rozpaky – co jiného člověk může dělat, když mu někdo vmete do tváře jeho vlastní slova? „Nechci, abyste mě políbil,“ zakoktala.

	„Opravdu?“ Netušila, jak toho dosáhl, ale mezera mezi nimi se o hodně zmenšila.

	„Ne,“ snažila se zachovat chladnou hlavu. „Nechci, protože… protože…“ Zamyslela se – přímo horečně přemýšlela, ale myšlenky ani vzdáleně neměly nic společného s rozvážností a rozumností.

	A pak na to náhle přišla.

	„Nechci,“ opakovala, „protože ani vy nechcete.“ Ztuhl na místě, ale jen na okamžik. „Vy si myslíte, že vás nechci políbit?“

	„Já to vím,“ prohlásila s odvahou, která neměla dosud v jejím životě obdoby. Protože v tomto okamžiku byl Thomas přímo ztělesněním vévody.

	Přísný. Hrdý. Pravděpodobně rozzuřený. Vítr mu čechral tmavé vlasy, až je měl nepatrně rozcuchané, a vypadal tak krásně, až ji píchlo u srdce.

	A po pravdě řečeno ona sama ho toužila políbit opravdu moc. Ale ne tehdy, když si to nepřál.

	„Mám dojem, že přemýšlíte přespříliš,“ podotkl.

	Nedokázala přijít na kloudnou odpověď. Alespoň tedy o trošku zvětšila mezeru mezi nimi.

	A on ji vzápětí zase stáhl. „Já naopak vás chci políbit velice moc,“ přistoupil blíž. „S velkou pravděpodobností je to ta jediná věc, po které momentálně toužím.“

	„Netoužíte,“ zavrtěla rychle hlavou a ucouvla. „Jenom si to namlouváte.“

	Zasmál se, což by mohla považovat za urážku, kdyby se tak usilovně nesnažila zachovat pevnou půdu pod nohama a svou hrdost.

	„Jenom si myslíte, že mě tak můžete ovládat,“ trvala na svém a podívala se pod nohy, aby se ujistila, že nezakopne o krtinec, až udělá další krok dozadu. „Věříte, že když mě svedete, proměním se v rozbředlý povolný uzlíček citů, který už dokáže jenom vzdychat vaše jméno.“

	Zatvářil se, že se dá opět do smíchu, ačkoliv tentokrát –možná – by se smál s ní, a ne jí. „Tak tohle si opravdu myslíte?“ Usmíval se. „Tohle myslím, že si myslíte vy.“

	Zacukal mu levý koutek. Vypadal velmi roztomile. Chlapecky. Úplně jinak než obvykle – nebo alespoň jinak, než jak obvykle vypadal v její přítomnosti.

	„Myslím, že máte pravdu,“ souhlasil

	Amelia byla tak ohromená, že úžasem otevřela ústa. „Skutečně?“

	„Ano. Jste mnohem inteligentnější, než dáváte najevo.“ Je tohle poklona?

	„Ale,“ dodal, „to nic nemění na základní podstatě daného okamžiku.“ A to je…?

	Pokrčil rameny. „Stejně vás políbím.“

	Srdce se jí rozbušilo a nohám – těm zrádným končetinám – jako by náhle narostly kořeny.

	„Věc se má totiž tak,“ pokračoval zlehka a vzal ji za ruku, „že ačkoliv s vámi souhlasím v tom, že bych vás s velkým potěšením proměnil – jakže jste to tak roztomile definovala? – v rozbředlý povolný uzlíček citů, jehož jediným smyslem života je souhlasit s každým mým slovem, zároveň nemůžu zastřít zcela evidentní pravdu.“

	Otevřela ústa.

	„Chci vás políbit.“

	Přitáhl si ji k sobě.

	„Velice moc.“

	Ráda by se ho zeptala proč. Ne, radši ne, protože si byla zcela jistá, že ať už by odpověď zněla jakkoliv, nahlodala by i poslední zbytky jejího odhodlání. Ale tolik toužila… Bože, vlastně ani neví, po čem by toužila. Po něčem. Po čemkoli. Po čemkoli, co by jim oběma připomnělo, že si dosud uchovala zdravý rozum.

	„Říkejte tomu štěstí,“ dodal tiše. „Nebo šťastný osud. Ať už je důvod jakýkoli, toužím vás políbit… Je to velmi příjemné.“ Zdvihl její ruku ke rtům. „Souhlasíte se mnou?“

	Přikývla. Sice si to moc přála, ale nedokázala lhát.

	Oči mu ztmavly z azurové do temně modré. „Jsem velice rád, že jsme zajedno.“ Vzal ji za bradu a zdvihl její tvář k sobě. Přitiskl své rty na její, nejprve zlehka, aby je otevřela, a potom vtrhl dovnitř, připravil ji o dech, poslední špetku vůle a schopnost formulovat jakoukoli myšlenku… až na jednu.

	Tohle je jiné.

	Opravdu se jí podařilo zformovat pouze tuto jedinou racionální myšlenku. Jinak ji dočista pohltil bezděčný vír pocitů, který v ní vyvolával touhy, jimž vůbec nerozuměla. Stále však přitom vnímala tutéž jednu věc:

	Tohle je jiné.

	Bez ohledu na jeho záměry a cíle, jeho polibek je jiný než předtím. A ona mu nedokázala odolat.
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	Neměl v úmyslu ji políbit. Ne, když byl téměř násilím přinucen ji doprovodit na čerstvý vzduch ani když sešli dolů a dům se jim ztratil z dohledu, dokonce ani ne ve chvíli, kdy si ji dobíral: Mám vás snad znovu políbit?

	Ale potom začala tak pošetile plést páté přes deváté, nečekaně svůdně se snažila uhladit si vlasy, zatímco jí vítr cuchal účes, a přitom se pokoušela zpražit ho pohledem – nebo pokud ne přesně zpražit, tak alespoň stát si na svém a hájit svůj názor způsobem, který si v jeho přítomnosti málokdo dovolil. Možná až na Grace, ale jenom když byli sami dva.

	Právě v té chvíli si všiml Ameliiny sněhobílé, téměř průsvitné pleti s roztomilým nádechem pih. A jejích očí, které nebyly zelené, ale ani hnědé, a zrovna v nich plála inteligence, i když potlačovaná.

	A jejích rtů. Těch si všiml skutečně důkladně. Byly plné a měkké, nepatrně se chvěly, což bylo vidět jenom tehdy, když se člověk díval opravdu pozorně.

	A to on udělal. Nedokázal odvrátit pohled.

	Proč si ji vlastně nikdy dřív pořádně neprohlédl? Vždycky se nacházela někde poblíž, tvořila součást jeho života téměř tak dlouho, jak si dokázal vybavit.

	A pak… Ať už byl ten zatracený důvod jakýkoli, ji zatoužil políbit. Ne ji ovládnout, podmanit si ji (ačkoliv se tomu nijak nebránil), ale jednoduše políbit.

	Poznat ji.

	Vzít ji do náruče a vstřebat všechno, co v ní dřímalo a co z ní dělalo právě ji, její konkrétní já…

	A možná, jen možná se dozvěděl, jaká je.

	Ale o pět minut později nedokázal vůbec říct, jestli se o ní něco dozvěděl, protože jakmile ji začal líbat – opravdu líbat v každém smyslu toho slova tak, jak muž sní o tom, že bude líbat ženu – mu mozek naprosto nečekaně přestal fungovat.

	Nedovedl vůbec pochopit, proč po ní náhle zatoužil tak prudce, až se mu zatočila hlava. Snad proto, že mu patřila a on to věděl – asi všichni muži mají v sobě zabudovaný stejně primitivní majetnický pud. Nebo třeba proto, že se mu líbilo, když se mu podařilo připravit ji o řeč, přestože to znamenalo, že toto úsilí přivede i jeho do podobně omráčeného stavu.

	Ať už byl důvod jakýkoli, jakmile svými rty rozevřel její a vklouzl jazykem dovnitř, zapomněl na okolí a vnímal pouze ji.

	Chytil ji za ramena, potom jí sjel rukama po páteři až k zadečku. Přitáhl ji blíž k sobě, a když se k němu přitiskla, zasténal. Bylo to k zešílení. Stáli na louce. V plném slunci. A on toužil si ji vzít tady a teď. Zdvihnout jí sukni a strhnout ji na zem, až by tráva u jejich nohou zůstala celá zválená.

	A potom toužil si to celé zopakovat.

	Líbal ji s veškerou vášnivou energií, která mu proudila žilami, a rukama instinktivně přejížděl po jejích šatech, aby nahmatal knoflíčky, spony, cokoliv, aby měl šanci ucítit její pleť a žár. Teprve, když se mu opravdu podařilo rozepnout dva zadní knoflíčky na jejím živůtku, se alespoň částečně vzpamatoval. Ani vlastně nevěděl, z jakého důvodu jeho rozum opět převzal velení – možná když zaslechl, jak chraptivě a odevzdaně zasténala: naprosto nevhodné chování od nevinné panny. Ale spíš ho vzpamatovala vlastní reakce na toto zasténání – okamžitě se rozpálil natolik, že se mu před očima v rychlém sledu vystřídaly detailní obrázky, jak svlečená provádí věci, o nichž proveditelnosti nejspíš neměla ani tušení.

	Odstrčil ji – sice zdráhavě, ale o to odhodlaněji. Zhluboka se nadechl a zase roztřeseně vydechl, nicméně zběsilý tlukot jeho srdce se tím nezmírnil. Už měl na jazyku „omlouvám se“, a málem už to vyslovil, protože takové věci gentlemani říkají, ale když jí pohlédl do tváře a viděl její vlhké pootevřené rty a v očích, které vypadaly zelenější než dřív, zasněně nepřítomný pohled, jeho ústa zformovala slova naprosto nezávisle na jeho mozku. „To bylo… překvapující.“ Zamrkala.

	„Příjemně,“ dodal a ulevilo se mu, protože hovořil vyrovnaněji, než se cítil.

	„Nikdy mě nikdo nepolíbil,“ pronesla.

	Trochu pobaveně se usmál. „Políbil jsem vás včera v noci.“

	„Ale ne takhle,“ zašeptala spíš pro sebe.

	Už se mu podařilo trochu uklidnit tělo, ale teď se začínal opět rozpalovat.

	„No,“ dodala stále trochu omámeně, „teď už si mě vzít musíte.“

	V jiné chvíli, s jinou ženou… – kčertu, po jiném polibku, by se ho okamžitě zmocnilo podráždění. Ale cosi v Ameliině hlase a všechno v jejím obličeji, v němž se stále zračila roztomilá nejistota a váhavost, vyvolaly naprosto opačnou reakci: Zasmál se.

	„Co je tady tak zábavného?“ dožadovala se. Ale vlastně ani se moc nedožadovala, protože byla ještě příliš zmatená, aby se zmohla na něco rázného.

	„Nemám sebemenší ponětí,“ odpověděl po pravdě. „Tak, otočte se. Zapnu vás.“

	Zdvihl ruku k jejím zádům a podle toho, jak zalapala po dechu, pochopil, že si zřejmě ani neuvědomila, že jí rozepnul dva knoflíčky. Snažila si je připevnit sama a docela si ten pohled vychutnal, ale po zhruba deseti vteřinách urputného zápolení se nad ní slitoval a zlehka jí odstrčil prsty.

	„Dovolte mi, abych to udělal za vás,“ řekl jemně.

	Jako kdyby měla na výběr.

	Zapínal šaty pomalu, přestože ho mozek upozorňoval, že rychlost je v tomto případě správné řešení zadání. Nicméně ho fascinoval ten kousíček broskvové hladké pleti.

	Dozadu jí z účesu vyklouzly jemné pramínky světlých vlasů a pleť jako by se zachvívala pokaždé, když vydechl.

	Naklonil se. Nemohl si pomoct. Políbil ji.

	Znovu zasténala.

	„Raději bychom se měli vrátit,“ vyhrkl chraptivě a ucouvl. Potom si uvědomil, že nedopnul poslední knoflíček šatů. Tiše zaklel, protože určitě není dobrý nápad se jí znovu dotknout, ale nemohl ji takhle dost dobře zavést zpět do domu, proto znovu přistoupil blíž a tentokrát se věnoval úkolu s větší cílevědomostí.

	„A je to,“ zamumlal.

	Otočila se a hleděla na něj ostražitým pohledem. Hned si připadal jako prznitel nevinných dívek.

	A kupodivu mu to nevadilo. Nabídl jí rámě. „Mám vás doprovodit dovnitř?“

	Přikývla a Thomas náhle dostal prapodivné přání…

	Chtěl vědět, co si Amelia myslí.

	Směšné. Nikdy předtím mu nezáleželo na tom, co si ostatní myslí.

	Ale nezeptal se. Protože takové věci prostě neměl ve zvyku. A k čemu by to vlastně bylo? Nakonec se stejně vezmou, takže je úplně jedno, co si kdo z nich myslí, no ne?
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	Amelia netušila, že rozpaky mohou člověku vehnat ruměnec do tváří na celou hodinu, ale očividně se mýlila, protože když ji vévodkyně zahlédla v hale, přinejmenším šedesát minut poté, co se připojila ke Grace a Elizabeth v salonu, stačil jí jediný pohled na Ameliinu tvář a její vlastní okamžitě zrudla vzteky.

	A teď tady Amelia stála v hale jako tvrdé Y a snažila se nehnout ani brvou, když vévodkyně zahartusila hlasem, který dosáhl podivuhodného crescenda: „Zatracené nemožné pihy!“

	Přesto sebou Amelia trhla. Vévodkyně jí kvůli tomu držela kázání už předtím více než jednou, avšak tentokrát poprvé u toho i klela.

	„Žádné nové pihy nemám,“ procedila skrz zuby a nechápala, jak se Wyndhamovi povedlo této scéně uniknout. Vypařil se v okamžiku, kdy ji celou zrůžovělou doprovodil zpět do salonu, kde zůstala sedět jako vějička pro vévodkyni, která měla slunce v lásce asi tak stejně jako upír.

	V čemž se skrývala jistá ironická spravedlnost, protože i ona měla vévodkyni ráda asi tak jako upíra.

	Vévodkyně po její odpovědi ustoupila o krok dozadu. „Co jste to povídala?“

	Jelikož Amelia předtím nikdy nikomu neodmlouvala, reakce staré dámy ji nijak nepřekvapila. Poslední dobou zřejmě každou chvíli otáčí v životě nový list a na nich se skvějí výrazy jako smělost a prostořekost, proto polkla a opáčila: „Žádné nové pihy nemám. Dívala jsem se do zrcadla a spočítala je.“

	Byla to lež, ale velice uspokojivá.

	Vévodkyně našpulila rty jako kapr. Deset vteřin ji probodávala pohledem, což bylo o devět vteřin déle, než bylo potřeba na to, aby se Amelia začala kroutit jako žížala na háčku, a potom vyštěkla: „Slečno Eversleighová!“

	Grace ze salonku do haly prakticky přímo skočila.

	Vévodkyně se tvářila, že si jejího příchodu vůbec nevšimla, a dál pokračovala ve své lamentaci: „Copak tady nikdo nedbá na naše dobré jméno? Na naši krev? Panebože na nebesích, jsem snad jediná na tomto zatraceném světě, která chápe důležitost… význam…“

	Amelia na ni zhrozeně hleděla. Na okamžik se jí zdálo, jako by se vévodkyně chtěla dát do pláče. To ale přece není možné. Tahle žena je biologicky neschopná ronit slzy. O tom Amelia nepochybovala.

	Grace přistoupila blíž a všechny ohromila, když starou dámu objala kolem ramen. „Byl to těžký den.“

	„Nebyl těžký,“ odsekla vévodkyně a setřásla ji. „Všechno, jen ne těžký.“

	„Madam,“ nevzdávala se Grace a opět musela Amelia obdivovat její klid.

	„Nechte mě být!“ zaječela vévodkyně. „Mám tady na starosti dynastické záležitosti! Vy jste nula! Naprostá nicka!“

	Grace se stáhla a polkla. Amelia nedokázala odhadnout, jestli dívka potlačuje slzy, nebo je bez sebe vzteky.

	„Grace?“ ozvala se opatrně, jako by si nebyla jistá ani tím, nač se vlastně ptá, ale domnívala se, že by měla alespoň něco říct.

	Grace jen krátce zavrtěla hlavou v gestu, které očividně znamenalo neptej se, a Amélii nezbývalo než se dál dohadovat, cože se to vlastně včera v noci přihodilo. Protože nikdo se tady nechoval normálně. Ani Grace, ani vévodkyně a rozhodně ne Wyndham.

	Kromě jeho zmizení ze scény. Alespoň přesně tohle se dalo očekávat.

	„Doprovodíme lady Amélii a její sestru do Burges Parku. Slečno Eversleighová, dejte hned připravit náš kočár,“ rozkázala vévodkyně. „Odvezeme hosty a potom se vrátíme vlastním spřežením.“

	Grace otevřela ústa překvapením, ale byla na vévodkyni a její nemožné vrtochy zvyklá, proto jenom přikývla a odběhla.

	„Elizabeth!“ vyjekla Amelia zoufale, protože si všimla, že sestra stojí ve dveřích. Ta zrádkyně se chystala vyklouznout ven a nechat ji tady s vévodkyni o samotě.

	Amelia ji tedy popadla za loket, otočila ji k sobě a sykla: „Drahá sestřičko.“

	„Můj čaj,“ bránila se Elizabeth chabě a ukázala směrem k salonu.

	„Už vystydl,“ uťala ji Amelia pevně.

	Elizabeth vrhla na vévodkyni slabý úsměv, ale vyšla z toho jenom jakási grimasa.

	„Sarah,“ hádala vévodkyně.

	Elizabeth mlčela.

	„Tak Jane,“ opravila se vévodkyně. „Která z nich vy vlastně jste?“

	„Elizabeth,“ vyvedla ji Elizabeth z omylu.

	Vévodkyně přimhouřila oči, jako kdyby jí tak úplně nevěřila, a pak protivně zdvihla nos. „Vidím, že znovu doprovázíte svou sestru.“

	„To ona doprovází mě,“ opravila ji Elizabeth a Amelia si pomyslela, že o kontroverznější poznámku ve vévodkynině přítomnosti se dosud nepokusila.

	„A to má znamenat jako co?“

	„Ehm, přijela jsem vrátit knihy, které si půjčila má matka,“ zakoktala Elizabeth.

	„Pche! Vaše matka nikdy nečte, to víme všichni. Je to směšná a průhledná výmluva, jak propašovat tuhle…,“ ukázala na Amélii, „… do našeho středu.“

	Amelia překvapeně otevřela ústa, protože si vždycky myslela, že vévodkyně si přeje, aby se v jejich středu konečně ocitla. Ne že by ji stará dáma měla ráda, ale chtěla urychlit sňatek svého vnuka, aby už byli konečně na cestě nějací malí Wyndhamové.

	„Je to přijatelná omluva,“ dodala posléze vévodkyně, „ale očividně příliš nefunguje. Kde je můj vnuk?“

	„Nemám ponětí, Vaše Milosti,“ odpověděla Amelia. A byla to naprostá pravda. Vůbec se jí nesvěřil s tím, co hodlá dělat, když ji před chvílí opustil. Očividně jí polibkem vyhnal veškerý rozum z hlavy, takže se nedomníval, že by bylo zapotřebí ještě něco dodávat.

	„Hloupá huso,“ zamumlala vévodkyně. „Na tohle nemám čas. Copak tady nikdo neví, co je to povinnost? Dědicové mi umírají před očima a vy…,“ tentokrát šťouchla Amélii do ramene…, „dokonce ani neumíte zdvihnout sukně a…“

	„Vaše Milosti!“ vyjekla Amelia zděšeně.

	Vévodkyně sklapla ústa, jako by si uvědomila, že tentokrát zašla příliš daleko. Ale to se Amelia mýlila, protože vzápětí stará dáma se stejnou arogancí přimhouřila oči do zlovolných štěrbin a odkráčela.

	„Amélie?“ přiskočila jí Elizabeth na pomoc.

	Amelia zamrkala. Několikrát. Rychle. „Chci domů.“

	Elizabeth konejšivě přikývla.

	Sestry společně došly k předním dveřím. Grace zrovna dávala instrukce lokajovi, takže vyšly ven a počkaly na ni na příjezdové cestě. Odpoledne se trochu ochladilo, ale Amélii by bylo jedno, i kdyby se nebesa otevřela a obě je promáčela na kůži. Jednoduše si přála být co nejdál od tohoto příšerného domu. „Už sem příště nejedu,“ sdělila sestře a objala se pažemi kolem těla. Jestli se jí chce Wyndham konečně dvořit, ať přijde za ní.

	„Já také ne,“ souhlasila Elizabeth a zalétla pohledem k budově. V tom okamžiku se vynořila Grace, tak počkala, až dojde k nim, vzala ji pod paží a zeptala se: „Je to jenom můj dojem, nebo se vévodkyně chová hůř než obvykle?“

	„Mnohem hůř,“ přisadila si Amelia.

	Grace si povzdechla a trochu zaváhala, jako by si rozmyslela to, co chtěla říct. Nakonec se přece jen ozvala: „Je to… složité.“

	Na to se nedalo dost dobře co říct a Amelia zvědavě pozorovala, jak Grace předstírá, že si uvazuje mašle na klobouku, když vtom…

	Grace ztuhla.

	Všechny ztuhly. Amelia i Elizabeth následovaly Gracein pohled. V dálce na konci příjezdové cesty stál jezdec na koni – byl příliš daleko, takže mu neviděly do tváře a nedalo se rozeznat nic víc, než že má hodně tmavé vlasy a na koni sedí, jako kdyby se v sedle narodil.

	Jako by se na okamžik zastavil čas, rozhostilo se ticho a všechno kolem znehybnělo, a potom se ten člověk náhle zcela bez důvodu obrátil a zmizel.

	Amelia se chystala Grace zeptat, kdo to byl, když vtom ven vyšla vévodkyně a zavelela: „Do kočáru!“ A Amelia odmítla v její přítomnosti mluvit o čemkoli, proto se rozhodla držet jazyk za zuby a poslechnout příkazy.

	Vzápětí se všechny vmáčkly do crowlandského kočáru, přičemž Grace a Elizabeth seděly proti směru jízdy, a ona se musela tísnit hned vedle vévodkyně. Dívala se přímo před sebe a soustředila se na místečko za Graceiným uchem. Pokud se jí podaří udržet tuto pozici půl hodiny, možná pro dnešek už nebude muset na vévodkyni ani pohlédnout.

	„Kdo to byl?“ zeptala se Elizabeth.

	Žádná odpověď.

	Amelia kradmo pohlédla po Grace. To je opravdu velice zajímavé. Dívka se tvářila, že Elizabethinu otázku neslyšela. Amelia její uskok lehce prokoukla, protože seděla naproti ní. Grace ustaraně stiskla rty.

	„Grace?“ dorážela na ni opět Elizabeth. „Kdo to byl?“

	„Nikdo,“ přišla překotná odpověď. „Už můžeme vyjet?“

	„Ale vypadalo to, jako bys ho znala,“ nevzdávala se Elizabeth a Amelia by ji nejraději nakopla. Samozřejmě že ho Grace zná. To je nad slunce jasnější.

	„Ne, neznala,“ odbyla ji Grace ostře.

	„O čem to pořád mluvíte?“ zeptala se vévodkyně podrážděně.

	„Na příjezdové cestě stál nějaký muž,“ vysvětlila Elizabeth. Amelia by s ní s chutí zatřásla, ale neměla příležitost. Seděla napříč a nedosáhla by na ni.

	„Kdo to byl?“ zamračila se vévodkyně.

	„Nevím,“ odpověděla Grace. „Neviděla jsem mu do tváře.“

	A vlastně nelhala. Přinejmenším tou druhou větou. Stál tak daleko, že mu ani jedna z nich neviděla do obličeje. Ale Amelia by vsadila své věno, že Grace ví přesně, o koho šlo.

	„Kdo to byl?“ zaburácela vévodkyně hlasem, jímž přehlušila i dunění kol, která se právě rozjížděla po cestě.

	„Nevím,“ opakovala Grace, ale všechny zaslechly zaváhání v jejím hlase.

	Vévodkyně se otočila k Amélii a pohled měla stejně ostrý jako tón: „Viděla jste ho?“

	Grace si s Amélií vyměnila rychlý pohled.

	Amelia polkla: „Neviděla jsem nikoho, madam.“

	Vévodkyně ji opovržlivě odmávla a zhurta se obořila na Grace: „Byl to on?“

	Amelia zatajila dech. O kom to tady mluví?

	Grace zavrtěla hlavou. „Nevím,“ zakoktala. „Nedokážu to říct.“

	„Zastavte,“ zaječela vévodkyně, zprudka se naklonila dopředu a odstrčila Grace stranou, aby mohla zabouchat na stěnu oddělující kabinu a kočího. „Tak zastavte, slyšíte!“

	Kočár zabrzdil tak zprudka, až Amelia sedící naproti vévodkyně přepadla dopředu a přistála Grace u nohou. Než stihla vstát, zatarasila jí stará dáma cestu, protože se bleskurychle předklonila a popadla Grace za bradu.

	„Dám vám poslední šanci, slečno Eversleighová,“ zasyčela. „Byl to on?“

	Amelia přestala dýchat.

	Grace se nepohnula, ale potom téměř neznatelně přikývla.

	A vévodkyně jako by zešílela.

	Amélii se právě podařilo znovu vyškrabat na sedadlo, ale vzápětí se musela rychle přikrčit, aby jí neusekla hlavu vévodkynina vycházková hůl. „Otočte kočár!“ ječela. Kočár se pomalu odlepil od země a obrátil se, zatímco vévodkyně vřískala: Jeďte! Jeďte!“

	Neuplynula ani minuta a už byly zpátky před hradem. Amelia s hrůzou sledovala, jak vévodkyně doslova vyhodila Grace z kočáru. S Elizabeth vykukovaly ze dvířek a sledovaly, jak se vévodkyně škrábe dolů.

	„Nekulhala náhodou Grace?“ zašeptala Elizabeth.

	„Já…“ Amelia se chystala říct „nevím“, ale vévodkyně ji přerušila, protože beze slova práskla dvířky.

	„Co se stalo?“ nechápala Elizabeth, když sebou kočár trhl a zamířil opět správným směrem.

	„Nemám tušení,“ podotkla Amelia. Otočila se a sledovala, jak se hrad ztrácí v dálce. „Ani v nejmenším.“




	

	

	

	

	

	[image: Image]6. kapitola

	

	

	P

	ozději téhož dne seděl Thomas ve své pracovně a vzpomínal na vnadné křivky své snoubenky (a přitom předstíral, že si pročítá smlouvy, které mu připravil jeho tajemník). Velice příjemně tak trávil čas a zrovna dospěl k závěru, že by v tomto duchu mohl pokračovat až do večeře, když v chodbě propukla strašlivá vřava.

	„Copak nechcete vědět, jak se jmenuji já?“ zvolal neznámý mužský hlas.

	Thomas se zarazil, odložil pero, ale nijak se nenamáhal vstát. Vůbec se mu nechtělo zkoumat, co se děje, a jakmile se opět rozhostilo ticho, rozhodl se vrátit ke svým smlouvám. Právě namočil špičku do inkoustu, když vtom zahřměl hlas jeho babičky tak, jak to uměla jenom ona. „Nechte mou společnici laskavě na pokoji.“ Při těchto slovech Thomas vstal. Pokud by někdo ubližoval jeho babičce, to by klidně mohl ignorovat, ale ne, jde-li o Grace. Rázně vyšel na chodbu a pohlédl k předním dveřím. Dobrotivý Bože. Co má jeho babička zase za lubem? Stála u vchodu do salonu a pár kroků od ní Grace – tak utrápenou a zahanbenou ji ještě neviděl. Vedle ní se tyčil muž, kterého Thomas nikdy neviděl.

	Vypadalo to, že jeho babička mu svázala ruce za zády. Thomas zasténal. Ta stará čarodějnice je postrach lidstva.

	Pohnul se kupředu a měl v úmyslu muže osvobodit, nabídnout mu omluvu nebo úplatek, ale když se blížil, zaslechl, jak ten zatracený pacholek šeptá Grace cosi o líbání.

	„Co se tady kčertu děje?“ vyštěkl Thomas a udělal pár zbylých kroků, které je dělily. „Obtěžoval vás tenhle člověk, Grace?“

	Rychle zavrtěla hlavou, ale v její tváři zahlédl ještě něco. Téměř cosi jako paniku. „Ne, ne, to ne. Ale…“

	Thomas se otočil k nově příchozímu. Pohled v Graceiných očích se mu nezamlouval. „Co jste zač?“

	„A kdo jste vy?“ odbyl ho ten člověk. A ještě se pohrdlivě ušklíbl.

	„Já jsem Wyndham,“ odsekl Thomas a chystal se tuhle frašku ukončit. „A nacházíte se v mém domě.“

	Výraz toho člověka se změnil. Ale jen na zlomek vteřiny. Vzápětí se zase tvářil stejně přidrzle jako dřív. Byl vysoký skoro jako on a přibližně stejně starý. Thomas k němu okamžitě pocítil nechuť.

	„Aha,“ ozval se ten člověk, najednou samý úsměv. „V tom případě já jsem Jack Audley. Kdysi velevážený voják Jeho Veličenstva, momentálně potulný loupežník.“

	Thomas otevřel ústa, aby mu dal najevo, co si o jeho odpovědi myslí, ale babička ho předběhla: „Co jsou zač tihle Audleyovi?“ Zlostně přistoupila blíž. „Vy nejste žádný Audley. Máte to vepsané v obličeji. Napovídá to váš nos, brada, každý rys ve tváři kromě očí, které mají naprosto špatnou barvu.“

	Thomas se k ní netrpělivě a trochu zmateně otočil. O čem to proboha blábolí?

	„Špatnou barvu?“ podivil se druhý muž. „Skutečně?“ Otočil se drze ke Grace a tvářil se jako učiněné neviňátko. „Vždycky mi říkali, že dámám se zelené oči líbí. Dostal jsem snad mylné informace?“

	„Vy jste Cavendish,“ zaburácela vévodkyně. „Jste Cavendish a já požaduji vysvětlení, proč jsem nebyla o vaší existenci zpravena.“

	Cavendish? Thomas ohromeně zíral na cizího muže, pak zalétl pohledem na babičku a zase zpět na neznámého. „Oč tu sakra jde?“

	Nikdo mu neodpověděl, proto se obrátil k jediné osobě, která mu tady připadala důvěryhodná. „Grace?“

	Uhnula očima. „Vaše Milosti,“ spustila utrápeně, „možná bychom si měli promluvit v soukromí.“

	„A připravit ostatní o zábavu?“ vložil se pan Audley do hovoru. Ukřivděně si povzdechl. „Po tom všem, čím jsem prošel…“

	Thomas pohlédl na babičku.

	„Je to tvůj bratranec,“ prohlásila rázně.

	Zarazil se. Nejspíš se přeslechl. Podíval se na Grace a ta dodala: „Je to ten lupič.“

	Zatímco se Thomas pokoušel novinky vstřebat, ten nestydatý darebák se otočil, aby všichni viděli jeho pouta, a prohlásil: „Nejsem tady z vlastní vůle, na to se můžete spolehnout.“

	„Vaše babička se domnívala, že ho včera v noci poznala,“ vysvětlovala Grace.

	„Žádné domnívala, já jsem ho skutečně poznala,“ odsekla stará dáma. Máchla rukou směrem k lupiči. „Jen se na něj podívejte.“

	Muž se otočil k vévodovi a předstíral zmatek. „Měl jsem na obličeji masku.“

	Thomas si přitiskl levou ruku na čelo a mnul si ho, aby potlačil bolest, která mu začínala tepat v hlavě. Dobrotivý Bože. A pak si vzpomněl – ten portrét.

	Zatraceně. Tak o tohle šlo. Grace musela o půl třetí za kuropění vystartovat, aby sundala ze zdi portrét zemřelého strýce…

	„Cecile!“ vykřikl.

	Lokaj tu byl cobydup.

	„Portrét,“ vyštěkl Thomas. „Mého strýce.“

	Lokaj zděšeně polkl. „Ten, který jsme nesli nahoru…“

	„Ano. Do salonu.“ A když se Cecil nepohnul dostatečně bleskurychle, Thomasův hlas se ozval jako prásknutí bičem: „Okamžitě!“

	Ucítil, jak ho někdo vzal za paži. „Thomasi,“ začala Grace tiše a očividně se snažila uklidnit jeho rozjitřené nervy, „dovol mi, abych ti to vysvětlila.“

	„Věděla jste o tom?“ Setřásl ji.

	„Ano, ale…“

	To se mu snad jenom zdá. Grace. Jediný naprosto upřímný člověk, jemuž důvěřoval. „Včera v noci,“ přerušil ji ledově. Uvědomil si, jak se mu po včerejším večeru stýská. Jeho život až bolestivě postrádal okamžiky čistého nefalšovaného přátelství. Setkání na schodech bylo sice bizarní, ale patřilo právě k takovým chvílím. A tím se nejspíš vysvětluje, proč když viděl její provinilý výraz, měl pocit, jako by mu někdo dal ránu do žaludku. „Věděla jste o tom včera v noci?“

	„Ano, ale Thomasi…“

	„To stačí,“ vyštěkl. „Do salonu. Všichni.“

	Grace se snažila znovu upoutat jeho pozornost, ale nevšímal si jí. Pan Audley – prý nějaký zatracený bratranec – špulil rty, jako by si každou chvilku měl začít pohvizdovat veselou písničku. A jeho babička… kdoví, co si zrovna myslí. Tvářila se, že každou chvíli pukne vzteky, ale tak vypadala neustále. Nicméně pozorovala Audleyho s pronikavostí, při níž Thomasovi naskakovala husí kůže. Na druhou stranu Audley se tvářil, že si jejího maniakálního pohledu vůbec nevšiml. Měl plno práce s okukováním Grace.

	Která vypadala zbědovaně. Dobře jí tak.

	Thomas tiše zaklel, a jakmile všichni stáli v salonu, s prásknutím zabouchl dveře. Audley zdvihl ruce a naklonil hlavu na stranu: „Nemohl byste…?“

	„Proboha,“ zamumlal Thomas, popadl ze stolku nožík na dopisy a jedním netrpělivým máchnutím pouta rozřízl.

	„Thomasi,“ zkoušela to znovu Grace, postavila se před něj a naléhavě se na něj zadívala. „Opravdu si myslím, že bys mě měl vyslechnout, než…“

	„Než co?“ přerušil ji zlostně. „Než zjistím, že mám dávno ztraceného bratrance, jehož hlavu si nejspíš žádá Koruna?“

	„Koruna ne,“ opravil ho Audley mírně. „Pár místních soudů, to ano. A taky jeden nebo dva vikáři.“ Otočil se k vévodkyni. „Lupičství není zrovna nejbezpečnější zaměstnání.“

	„Thomasi.“ Grace se nervózně ohlédla po vévodkyni, která se na ni zlostně zamračila. „Vaše Milosti,“ opravila se, „něco byste měl vědět.“

	„To nepochybně,“ odsekl. „Například kam se vlastně poděli mí skuteční přátelé.“

	Grace sebou škubla, jako by ji udeřil. Thomase se na okamžik zmocnil pocit viny, ale rychle ho potlačil. Měla dost času mu všechno říct včera v noci. Nemusel se v téhle situaci ocitnout úplně nepřipravený.

	„Navrhuji,“ prohlásil lehkým, ale pevným hlasem pan Audley, „abyste se ke slečně Eversleighové choval s větší úctou.“

	Thomas ztuhl. Co si ten člověk o sobě sakra myslí? „Co jste to říkal?“

	Audley nepatrně naklonil hlavu na stranu, a než pokračoval, zřejmě si olízl zadní stranu zubů. „Nejste zvyklý, když s vámi někdo mluví jako muž s mužem, co?“ V Thomasovi se pohnulo něco podivného. Zatmělo se mu před očima a potom jako by viděl rudě. Než se nadál, vrhl se na Audleyho, sevřel mu hrdlo a vzápětí oba se zaduněním dopadli na zem. Váleli se po koberci, až narazili do stolku. S velkým uspokojením získal Thomas vrch a zanedlouho už seděl na svém milovaném bratranci, jednou rukou mu tiskl hrdlo a druhou sevřel v pěst, aby z ní vytvořil smrtonosnou zbraň.

	„Přestaňte!“ vykřikla Grace, ale Thomas vůbec necítil, že ho chytila za paži. Jako by sama od sebe odpadla, zatímco on zdvihl pěst a udeřil Audleyho do brady. Ale Audley byl skvělý protivník, měl za sebou léta zkušeností a byl zvyklý bojovat podpásově, jak si Thomas až příliš pozdě uvědomil, když se jeho takzvaný bratranec vymrštil a hlavou ho udeřil do brady. Tím ho natolik omráčil, že se mu podařilo obrátit pozice.

	„To… už… nikdy… nezkoušejte,“ oddechoval Audley a na každé slovo mu dal jednu ránu.

	Thomas vyprostil loket a vrazil ho zprudka Audleymu do břicha. Audley uspokojivě vykvikl.

	„Přestaňte. Oba.“ Grace se podařilo se mezi ně vmáčknout. Thomas se na poslední chvíli zarazil, jinak by ji udeřil do obličeje.

	„Měl byste se stydět,“ zlobila se a Thomas by s ní vřele souhlasil, kdyby dokázal popadnout dech. Vzápětí si však uvědomil, že mluví s ním. To už přestávalo všechno. Zmocnila se ho nepříliš ušlechtilá touha ji zahanbit stejně jako ona jeho.

	„Mohla byste vstát z mého… ehm.“ Podíval se na svůj klín, kde právě velebně trůnila.

	„Ach!“ vyjekla a vyskočila. Audleymu však stále svírala paži, takže ho vytáhla nahoru a oba muže odpoutala od sebe. Audley vypadal celý šťastný, že se jí může držet.

	„Hodláte mi ošetřovat rány?“ zeptal se a zatvářil se jako odkopnuté štěně.

	„Žádné rány nemáte,“ utřela ho Grace a pohlédla na Thomase, který se už také zvedl na nohy. „Ani ty ne.“

	Thomas si mnul bradu a obával se, že do večera Grace změní názor.

	A vtom se jeho babička rozhodla, že je nejvyšší čas vstoupit do konverzace. Alespoň někdo, kdo jim snad dá ponaučení v laskavosti a civilizovaném chování. Nijak ho však nepřekvapilo, když ho ze všeho nejdřív praštila do ramene.

	„Hned se omluvte,“ vyštěkla ostře. „Je to host v našem domě.“

	„V mém domě.“

	Při jeho slovech se zamračila. Tohle byla jediná páka, kterou na ni měl. Jak všichni dobře věděli, pobývala tady díky jeho laskavosti a velkorysosti.

	„Je to váš bratranec,“ nedala se. „Člověk by si pomyslel, když jsou v této rodině blízcí příbuzní vzácnost, že byste ho mohl mezi nás přivítat s radostí.“

	Nějaký člověk možná, pomyslel si Thomas a zadíval se obezřetně na Audleyho. Smůla je v tom, že ho už od pohledu nesnášel, nelíbil se mu ten poťouchlý úšklebek a pečlivě naučená póza drzosti. Podobné typy znal. Tenhle Audley, který nemá ani ponětí o tom, co je to povinnost nebo zodpovědnost, má tu nestydatost sem vtančit a kritizovat ho?

	A navíc kdo sakra může s jistotou tvrdit, že tenhle týpek je skutečně jeho bratranec? Thomas zaťal pěsti, potom je opět rozevřel a snažil se uklidnit. „Mohl by mi někdo laskavě vysvětlit,“ ozval se úsečným hněvivým hlasem, „jak se tenhle člověk ocitl v mém salonu?“

	Odpovědí mu bylo hrobové ticho, protože každý čekal, že mlčení přeruší ten druhý. Nakonec Audley pokrčil rameny a kývl hlavou k vévodkyni. „Unesla mě.“

	Thomas se zvolna otočil k babičce. „Vy jste ho unesla,“ protáhl bezvýrazným hlasem ne proto, že by tomu nemohl uvěřit, ale naopak proto, že tomu věřil až moc.

	„Ovšemže,“ odvětila stará dáma ostře. „A klidně bych to udělala znovu.“

	Thomas pohlédl na Grace.

	„Je to pravda,“ přikývla. A potom – zatraceně – se otočila k Audleymu a vyhrkla: „Promiňte.“

	„Omluva se přijímá,“ odvětil Audley s šarmem a velkomyslností, která by prošla zkouškou i v nejvybranějším plesovém sále.

	Thomasovi se znechucení zřejmě odrazilo ve tváři, protože Grace se k němu otočila a připomněla: „Vždyť ho unesla!“

	Thomas obrátil oči v sloup. O tomhle vůbec nemínit diskutovat.

	„A donutila mě se na tom podílet,“ dodala Grace tiše. „Včera v noci jsem ho poznala,“ tvrdila vévodkyně. „Ve tmě?“ zapochyboval Thomas.

	„Pod maskou,“ kývla hrdě. „Jako by svému otci z oka vypadl. Má stejný hlas, smích, všechno.“

	Teď všechny nesrovnalosti samozřejmě dávaly smysl. Portrét, její včerejší podivné chování. Thomas vydechl, zavřel oči a snažil se sebrat energii, aby s ní jednal jemně a soucitně. „Madam,“ ozval se způsobem, který měl naznačit, že mává olivovou ratolestí, protože obvykle ji neoslovoval vůbec, „chápu, že stále ještě držíte smutek za svého syna…“

	„Tvého strýce,“ přerušila ho.

	„Mého strýce,“ přikývl, ačkoliv si ho těžko v této roli dovedl představit, jelikož se nikdy nesetkali. „Ale od jeho smrti už uplynulo třicet let.“

	„Dvacet devět,“ opravila ho ostře.

	Thomas zalétl pohledem ke Grace, ani nevěděl proč. Pro podporu? Sympatie? Tvářila se omluvně, ale mlčela.

	Obrátil se zpět k babičce. „V každém případě už je to dávno. Vzpomínky vyblednou.“

	„Moje ne,“ nafoukla se, „a rozhodně ne vzpomínky na Johna. Na tvého otce jsem zapomněla víc než ráda…“

	„Na tom se tedy shodneme,“ přerušil ji Wyndham tvrdě, protože jediná věc, která by mohla tuhle frašku přebít, je představa, že by jí byl její otec svědkem. „Cecile!“ zakřičel znovu a zahýbal opět prsty, aby nebyl v pokušení někoho zardousit. Kde je sakra to zatracené plátno? Poslal pro něj už před celou věčností. Vždyť nejde o nic složitého. Jeho babička určitě dosud neměla čas tu pitomou věc připevnit na stěnu.

	„Vaše Milosti,“ ozvalo se z haly a obraz se objevil dnes odpoledne podruhé – dva lokajové se s ním právě snažili vybrat roh.

	„Někam to postavte,“ nařídil jim Thomas.

	Sluhové našli prázdné místo, položili obraz na zem a opřeli ho zlehka o stěnu. A dnes podruhé se Thomas zadíval do tváře svého dávno zesnulého strýce Johna.

	Tentokrát však šlo o naprosto jinou situaci. Kolikrát procházel kolem portrétu a vůbec se nenamáhal si ho prohlédnout? A proč by také měl? Toho člověka nikdy nepoznal, nikdy neexistoval důvod v jeho rysech hledat něčí podobnost. Ale nyní…

	Grace jako první znovu našla hlas: „Panebože!“

	Thomas se šokovaně zadíval na pana Audleyho. Jako kdyby přímo vystoupil z obrazu.

	„Jak vidím, všichni se mnou souhlasíte,“ pronesla vévodkyně s uspokojením.

	„Kdo vy vlastně jste?“ zeptal se Thomas tiše a hleděl na člověka, který je možná jeho bratranec.

	„Já…,“ zakoktal ten muž a nedokázal odtrhnout oči od portrétu, „mé pravé jméno je… mé plné jméno zní John Rollo Cavendish-Audley.“

	„Kdo byli vaši rodiče?“ zašeptal Thomas. Audley neodpověděl a Thomas ostře pokračoval: „Kdo byl váš otec?“

	Audley trhl hlavou: „Kdo myslíte, že to asi byl?“

	V tom momentu se Thomasovi začal hroutit celý svět. Každý okamžik, vzpomínka, nádech, kdy věřil, že ví, kým je – všechno se rozplývalo a on tu zůstal sám a s prázdnýma rukama. „A vaši rodiče,“ vysoukal ze sebe třesoucím se hlasem, „se skutečně vzali?“

	„Co tím naznačujete?“ nafoukl se Audley.

	„Prosím,“ vyjekla Grace a opět skočila mezi ně. „On to neví,“ zadívala se úpěnlivě na Thomase a jemu bylo jasné, co se mu snaží naznačit. Audley to neví. Nemá ani tušení, co to znamená, jestli je opravdu legitimní syn.

	Grace na něj omluvně pohlédla. Dávala mu zároveň najevo, že to Audleymu musí prozradit. Nemůžou tuto skutečnost udržet v tajnosti, ať už budou následky jakékoli. Proto pokračovala: „Někdo by měl panu Audleymu vysvětlit…“

	„Cavendishovi,“ přerušila ji vévodkyně.

	„Panu Cavendishovi-Audleymu,“ opravila se Grace diplomaticky. „Někdo by mu měl povědět, že… že…“ Těkala očima z jednoho na druhého, až se konečně pohledem zastavila na Audleyho ohromené tváři. „Váš otec – muž na obraze – nebo lépe řečeno váš předpokládaný otec, byl bratr otce Jeho Lordstva – starší bratr.“ Nikdo nic neříkal.

	Grace si odkašlala. „Takže, jestliže… jestliže byli vaši rodiče zákonně sezdáni…“

	„Byli,“ odsekl Audley.

	„Ano, ovšem, totiž, ovšemže ne, ale…“

	„Chce vám sdělit,“ přerušil ji Thomas mrazivě, protože proboha už to nedokázal snášet ani o vteřinu déle, „že pokud jste opravdu legitimní potomek Johna Cavendishe, pak jste i vévoda z Wyndhamu.“

	Zmlkl a čekal. Nebyl si jistý nač, ale svoje už si odbyl. Odvedl svůj díl práce. Ať se teď ozve někdo jiný a přednese vlastní pitomý názor.

	„Ne,“ řekl konečně Audley a svezl se na nejbližší křeslo. „To ne.“

	„Zůstanete tady,“ oznámila mu vévodkyně. „Dokud se věc nevyřeší k mé spokojenosti.“

	„Ne,“ opakoval Audley rozhodněji. „Nezůstanu.“

	„Ale ano, zůstanete,“ dupla si stará dáma. „Nebo vás předám úřadům jako zloděje.“

	„To byste neudělala,“ vyhrkla Grace. Obrátila se k Audleymu. „To by nikdy nedopustila. Ne, dokud věří, že jste její vnuk.“

	„Ticho!“ zavrčela vévodkyně. „Netuším, nač si tady hrajete, slečno Eversleighová, ale protože nepatříte do rodiny, nemáte v téhle místnosti co pohledávat.“

	Thomas udělal krok dopředu, aby zakročil, ale než stihl říct slovo, vztyčil se Audley v celé své výšce a v očích se mu tvrdě zablesklo.

	Poprvé Thomas uvěřil, že Audley o své službě v armádě nelhal. Alespoň nyní vypadal každým coulem na důstojníka, když pronesl: „Tímto způsobem už s ní nikdy nemluvte.“

	Vévodkyně sebou škubla ohromením, že si k ní dovolil hovořit tímto tónem, a navíc o někom, koho nepovažovala za sobě rovného. „Jsem vaše babička.“

	Audley nespouštěl oči z její tváře. „To je potřeba nejprve dokázat.“

	„Cože?“ neodpustil si Thomas.

	Audley si ho změřil chladným pohledem.

	„Chcete mi snad teď zase naznačit, že se nepovažujete za syna Johna Cavendishe?“ podotkl Thomas nedůvěřivě.

	Audley pokrčil rameny a náhle opět vypadal jako lehkovážný hejsek, na něhož si hrál předtím. „Upřímně řečeno nevím jistě, jestli se chci stát členem vašeho okouzlujícího klubu.“

	„Nemáte na výběr,“ oznámila mu vévodkyně.

	Audley na ni úkosem pohlédl. „Jste tak laskavá. Tak starostlivá. Skutečně, pravá nefalšovaná babička.“

	Grace spolkla krátké zasmání a Thomas by se k ní rád připojil – za odlišných okolností. Ve skutečnosti by se rozesmál nahlas. Ale teď ne. Ne ve chvíli, kdy v tomhle bohem zapomenutém salonu stojí potenciální uzurpátor jeho postavení.

	„Vaše Milosti,“ zkoušela to Grace váhavě, ale momentálně na ni neměl náladu. Nechtěl slyšet nic – ničí názory, návrhy, nic.

	Bože, všichni na něj zírají a čekají, jak se rozhodne, jako kdyby to měl tady na povel. To je vážně zábavné. Vždyť on sám nyní ani netuší, kým vlastně vůbec je. Nejspíš pan Nikdo. Totální nicka. Rozhodně ne hlava této rodiny.

	„Wyndhame…,“ začala jeho babička.

	„Ticho!“ okřikl ji. Zaskřípal zuby a snažil se nedat najevo slabost. Co kčertu má teď dělat? Otočil se k Audleymu – asi by o něm měl začít uvažovat jako o Jackovi, když o něm nedokázal přemýšlet jako o Cavendishovi nebo, Bůh mu pomoz, jako o Wyndhamovi. „Měl byste zůstat,“ poznamenal a nenáviděl se za unavený tón hlasu. „Budeme potřebovat…“ Proboha, jak tohle může vůbec vypustit z úst? „Budeme potřebovat všechno objasnit.“

	Audley neodpověděl okamžitě, a když se nakonec přece jen ozval, jeho hlas zněl stejně vyčerpaně, jako se Thomas cítil. „Mohl by mi někdo vysvětlit…“ Zarazil se a přitiskl si prsty na spánky. To gesto znal Thomas velice dobře. I jemu třeštila hlava, jako by se měla rozskočit.

	„Mohl by mi někdo popsat rodokmen?“ vysoukal ze sebe konečně Audley.

	„Měla jsem tři syny,“ ozvala se vévodkyně stroze. „Charles byl nejstarší, John prostřední a Reginald nejmladší. Váš otec odjel do Irska hned poté, co se Reginald oženil…,“ na obličeji se jí objevil zřetelný výraz odporu a Thomas málem protočil panenky, když trhla hlavou směrem k němu, „… s jeho matkou.“

	„Nebyla ze šlechtického rodu,“ vysvětlil Thomas, protože to kruci není žádné tajemství. „Její otec vlastnil továrny. Hromady továren.“ Ta ironie! „Teď je vlastníme my.“

	Vévodkyně si ho nevšímala a dál věnovala pozornost Audleymu. „O smrti vašeho otce jsme se dozvěděli v červenci 1790. O rok později můj manžel a nejstarší syn zemřeli na horečku. Já jsem chorobu nedostala. Můj nejmladší syn už na Belgrave nebydlel, proto byl nemoci rovněž ušetřen. Charles dosud nebyl ženatý a předpokládali jsme, že John zemřel bez potomků. Proto se vévodou stal Reginald.“ Krátce se odmlčela a pak dodala: „Bylo to nečekané.“

	Všichni se otočili a pohlédli na něj. Skvělé. Thomas mlčel a tvářil se že její slova si nezaslouží odpověď.

	„Zůstanu tady,“ řekl Audley nakonec, a přestože v jeho hlase zazněla rezignace, jako kdyby neměl na výběr, Thomas se nedal ošálit. Proboha, vždyť ten člověk je zloděj! Lupič, který dostal šanci zákonně shrábnout jeden z nevyšších šlechtických titulů v zemi. Nemluvě o bohatství, které ho doprovázelo.

	Nemyslitelné bohatství. Dokonce občas i pro něj. „To je od vás velice uvážlivé,“ spráskla vévodkyně ruce. „A teď…“

	„Ale napřed,“ nenechal ji Audley domluvit, „se musím vrátit do hostince pro své věci.“ Rozhlédl se po salonu, jako kdyby se posmíval přepychovému vybavení. „I když jsou poněkud skromné.“

	„Nesmysl,“ odmávla jeho požadavek vévodkyně. „Všechno dostanete nové.“ Spatra si prohlédla jeho cestovní šaty. „A v mnohem lepší kvalitě, smím-li podotknout.“

	„Neptal jsem se na dovolení,“ odpověděl Audley chladně. „Přesto…“

	„A navíc,“ přerušil ji bez okolků, „musím vše vysvětlit svým kolegům.“

	Thomas se chystal zakročit. Nemohl dovolit, aby Audley po kraji trousil řeči. Za týden už si o tom budou cvrlikat vrabci na střeše a je úplně jedno, jestli se jeho nároky prokážou jako neopodstatněné. Už navěky se na Thomase budou dívat skrz prsty a za zády ho pomlouvat.

	Možná není žádný vévoda.

	Někdo jiný vznesl nárok na vévodský titul, slyšeli jste o tom? A jeho vlastní babička toho druhého podpořila. Příšerná noční můra.

	„Samozřejmě si vymyslím něco daleko od pravdy,“ podíval se po něm Audley. Thomase se zmocnil nepříjemný pocit. Nelíbilo se mu, že mu někdo tak lehce dokázal číst myšlenky. A už vůbec ne tento muž.

	„Ne abyste se pokoušel zmizet,“ varovala ho vévodkyně. „Ujišťuji vás, že byste toho litoval.“

	„Žádný strach. Kdo by se snažil zmizet, když se mu nabízí vévodský titul?“ namítl Thomas očividnou pravdu.

	Audley se netvářil, že by ho to pobavilo, ale Thomasovi to bylo jedno.

	„Doprovodím vás,“ dodal posléze. Potřeboval si toho člověka prověřit. Podívat se, jak se chová, když nejsou kolem žádné ženy, které by se snažil okouzlit.

	Audley posměšně ušklíbl a povytáhl levé obočí stejně jako – proboha, to bylo opravdu strašidelné – stejně jako vévodkyně. „Mám se snad obávat o svou bezpečnost?“

	Thomas se donutil nereagovat. Dnešní odpoledne už žádnou další rvačku nepotřebovalo. Nicméně Audleyho slova znamenala neodpustitelnou urážku. Thomas kladl celý život na první místo vše, co obnášel výraz Wyndham. Titul, dědictví, statky. Nic se neřídilo podle Thomase Cavendishe, gentlemana narozeného v anglickém hrabství Lincolnshire, který miloval hudbu, ale nesnášel operu; raději jezdil na koňském hřbetě než v kočáře – dokonce i když počasí bylo nevlídné –; který miloval jahody, zvláště se šlehačkou; studoval v Cambridgi a dokázal zpaměti nahlas odrecitovat většinu sonetů od Shakespeara, ale nikdy to nedělal, protože raději prodléval na každém slově v duchu. Nikdy nezáleželo na tom, že nacházel uspokojení v manuální práci a neměl trpělivost s neschopnými lidmi. A nikoho nezajímalo, že nikdy neměl rád portské nebo že současný zvyk šňupat tabák mu připadal přinejlepším přihlouplý.

	Ne. Když nastal čas udělat rozhodnutí – jakékoli – nic z toho nebylo důležité. Byl Wyndham. Jednoduché.

	Ale očividně i složité. Jeho věrnost jménu a dědictví se nedala oddiskutovat. Pokaždé udělal to, co je správné. Co je vhodné. Vždycky. Bylo to k smíchu – vlastně až bolestně paradoxní. Udělal správnou věc, protože je vévoda z Wyndhamu. A náhle se zdálo, že ta správná věc může být i předat cizinci právě toto své jméno.

	Ale jestliže není vévoda… Znamená to, že bude svobodný? Mohl by snad dělat, co si vždycky přál? Klidně i okrádat kočáry a prznit panny nebo co to vlastně muži bez závazků provozují?

	Ale po tom všem, aby mu někdo předhazoval, že snad dává přednost osobnímu prospěchu před povinností rodinnému jménu… Ne, že ho to ťalo do živého: urážka pálila přímo jako oheň.

	A potom se Audley otočil ke Grace a vrhl na ni odpudivě úlisný úsměv. „Ohrožuji samou podstatu jeho existence. Rozumný muž má nepochybně právo pocítit jisté obavy o svou bezpečnost.“ Thomas měl co dělat, aby nechal ruce v klidu podél těla – jenom zaťal pěsti.

	„To se naprosto mýlíte!“ bránila ho Grace a Thomase trochu uchlácholil zápal v jejím hlase. „Křivdíte mu. Vévoda…“ Na okamžik se zarazila, zápolila se slovy, ale nakonec se napřímila a pokračovala: „Nikoho tak čestného jako on neznám,“ pokračovala tichým a důrazným hlasem. „V jeho společnosti vám určitě nic nehrozí.“

	„Ujišťuji vás, že potlačím veškeré násilnické sklony, které mnou snad lomcují,“ ozval se Thomas a měřil si svého nového bratrance chladným pohledem.

	„Takhle nemluvte,“ vypeskovala ho Grace. A dodala tiše, takže ji mohl slyšet jenom on: „A to jsem se vás zastávala.“

	„Alespoň nechodí kolem horké kaše,“ kývl Audley uznale.

	Oba muži si pohlédli do očí a uzavřeli tiché příměří. Společně pojedou do hostince. Nebudou si klást otázky, nebudou zveřejňovat své názory… Zatraceně, nepromluví ani slovo, pokud to nebude nutné.

	Tak to Thomasovi dokonale vyhovovalo.
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	erná vám oko.“ To byla první poznámka, kterou Audley zhruba po hodině jízdy pronesl.

	Thomas se po něm ohlédl: „A vy máte fialovou tvář.“

	Už byli téměř v zájezdním hostinci, kde zanechal Audley své osobní věci, proto zpomalili. Audley jel na koni z belgravských stájí a Thomas si nemohl nepovšimnout, že je to nesmírně zkušený jezdec.

	Audley se dotkl obličeje a nijak se nešetřil: rázně se třemi prostředními prsty pravé ruky poplácal po tváři. „To nic není,“ zhodnotil zranění. „Vaše oko je rozhodně horší.“

	Thomas na něj vrhl povýšený pohled. Jak to může vědět? A stejně – Audley má tvář šarlatovou, nebo spíš tmavě fialovou.

	Audley shovívavě prohlásil: „Už mě střelili do paže a probodli mi nohu. Co vy?“

	Thomas mlčel. Ale zaťal zuby a špatně se mu dýchalo.

	„Ta tvář mě nijak netrápí,“ pokrčil rameny Audley, znovu obrátil pozornost na cestu a upřeně sledoval zákrutu před nimi.

	Zájezdní hostinec byl už téměř na dohled. Thomas tuto oblast znal velice dobře. Kčertu, vždyť mu tady toho dobrá polovina patří.

	Nebo spíš patřila. Kdo ví, co je vlastně teď pravda? Možná už není vévodou z Wyndhamu. Co by znamenalo být pouhým dalším obyčejným Cavendishem? Těch běhá po světě spousta. Možná nejsou zrovna všichni blízcí příbuzní, nicméně celá oblast se přímo hemží příbuznými z druhého a třetího kolena.

	To je opravdu zajímavá otázka. Výraz „zajímavá“ bylo jediné slovo, které pro danou situaci dokázal použít, aniž vybuchl smíchy. Pokud není vévodou z Wyndhamu, tak kdo sakra je? Patří mu vůbec něco? Vlastní někde alespoň kousíček kamenité půdy?

	A je stále zasnoubený s Amélií?

	Panebože! Ohlédl se přes rameno na Audleyho, který – mizera jeden – se zcela nevzrušeně kochal obzorem.

	Připadne Amelia jemu? Pozemky, titul, každičké penny z jeho účtu – jen houšť! Přihoďme ještě snoubenku, když už jsme v tom.

	A podle toho, jak na toho nesnesitelného obejdu reagovala Grace, nepochybně Amelia propadne jeho šarmu na první pohled.

	Hněvivě se ušklíbl. Pokud to takhle půjde dál, do večera dosáhne sedmého okruhu pekla. „Dám si pintu,“ prohlásil.

	„Piva?“ podivil se Audley, jako kdyby si nedokázal představit vévodu z Wnydhamu holdujícího pivu jako obyčejný plebejec.

	„Vy si zatím zařiďte, co je vám libo,“ dodal Thomas. Pohlédl na něj koutkem oka. „Předpokládám, že posbírat své poklady zvládnete sám bez mé pomoci.“

	Audley povytáhl obočí. „Ano, pokud nemáte slabost pro pánské prádlo. Rozhodně bych nijak nechtěl kazit vaše kratochvíle.“

	Thomas na něj vrhl chladný pohled. „Nechtějte, abych vás znovu praštil.“

	„Prohrál byste.“

	„Byl byste mrtvý.“

	„Ale ne vaší rukou,“ zamumlal Audley. 

	„Co jste to říkal?“

	„Jste pořád vévoda,“ pokrčil rameny Audley. Thomas sevřel otěže s mnohem větší silou, než bylo potřeba. A přestože přesně věděl, co tím chtěl Audley říct, popadla ho neovladatelná touha přimět ho, aby svá slova vysvětlil hezky jasně a nahlas. Proto ostrým a úsečným – ano, vévodským – tónem odpověděl: „A tím máte na mysli…“

	Audley se otočil. Vypadal ledabyle a nad věcí, naprosto uvolněně, a to Thomas rozčilovalo, protože Audley se tvářil přesně stejně jako obvykle on sám.

	Teď ale ne. Srdce mu bušilo, ruce ho svědily a všechno kolem viděl rozmazaně. Chyba nespočívala v něm. On sám se nezměnil. Ale všechno ostatní ano. Téměř se obával zavřít oči, protože kdyby je pak otevřel, obloha by možná byla zelená a koně by mluvili francouzsky – a pokaždé, kdyby chtěl udělat krok, by zem pod jeho nohama byla jiná, než jak ji očekával.

	Audley protáhl: „Jste vévoda z Wyndhamu. Zákon je vždycky na vaší straně.“

	Thomas měl opravdu sto chutí ho znovu praštit. Zvláště proto, že by tím dal Audleymu za pravdu. Nikdo tady ve vesnici by se nedovážil mu odporovat. Klidně by mohl Audleyho rozmlátit na kaši a někdo by jeho ostatky hezky potichu odklidil.

	Sláva vévodovi z Wyndhamu. Stačí pomyslet na všechny výhody, které mu titul nabízel a které dosud nikdy nevyužil.

	Když dojeli k hostinci, hodil otěže čeledínovi, který vyběhl ven, aby je přivítal. Jmenoval se Bobby. Thomas ho znal celá léta. Jeho rodiče byli místní nájemci – poctiví, pracovití lidé, kteří trvali na tom, že každý rok na Vánoce donesou na Belgrave košík lineckých sušenek, přestože dobře věděli, že Cavendishovi s největší pravděpodobností nouzí o jídlo netrpí.

	„Vaše Milosti.“ Udýchaný Bobby se na něj vesele usmíval. „Dobře se o ně postaráš, viď, Bobby?“ kývl Thomas rovněž k Audleyho hřebci a chlapec převzal i druhé otěže. „Budou jak v bavlnce, pane.“

	„A proto bych je nesvěřil nikomu jinému.“ Thomas mu hodil minci. „Vrátíme se… za hodinu?“ podíval se na Audleyho.

	„Ani ne,“ řekl Audley. Potom se otočil k chlapci a zadíval se mu zpříma do očí, což Thomase překvapilo. „Ty jsi tady včera nebyl.“

	„Ne, pane,“ odpověděl Bobby. „Pracuju jenom pět dní v týdnu.“

	Thomas se postaral, aby si hostinský trochu přilepšil za to, že chlapcům dá každý měsíc pár dní volna. O tom však nevěděl nikdo jiný než on.

	„Už jsi viděl Lucy?“

	Lucy? Thomas zbystřil pozornost.

	„Černého valacha?“ rozzářily se Bobbymu oči.

	„Vy jste pojmenoval valacha Lucy?“ neodpustil si Thomas rýpnutí.

	„Přesně toho,“ odpověděl Audley nejprve Bobbymu a teprve potom se otočil k Thomasovi: „To je dlouhá historie.“

	„Je to krasavec.“ Bobby měl obdivem oči navrch hlavy. Thomase to proti jeho vůli pobavilo. Bobby byl blázen do koní už od chvíle, kdy se postavil na nohy. Thomas měl v plánu, že ho jednou najme, aby mu vedl na Belgrave stáje.

	„Sám ho mám docela rád,“ pokračoval Audley. „Jednou nebo dvakrát mi zachránil život.“ Bobby kulil oči. „Opravdu?“

	„Opravdu. Napoleon nemá proti takovému skvělému britskému koni sebemenší šanci.“ Audley se ohlédl ke stájím. Je v pořádku?“

	„Vyhřebelcovaný a má vodu. Vlastnoručně jsem se o něj postaral.“

	Zatímco Audley vydával instrukce, jak se má jeho směšně pojmenovaný kůň připravit na cestu, zamířil Thomas do výčepu. Nechuť k Audleymu o maličko polevila – člověk musí respektovat člověka, který se tak stará o koně – přesto pinta piva v den, jako je tento, je nepochybně na místě.

	Hostinského znal dobře. Harry Gladdish vyrůstal na Belgrave jako syn podkoního. Thomasův otec ho ohodnotil jako vhodného společníka pro svého syna – jeho postavení bylo o tolik nižší než Thomasovo, že nebylo pochyb, kdo je tady pánem. „Lepší pacholek od koní než nějaký měšťák,“ opakoval často.

	Obvykle před Thomasovou matkou, která byla dcerou měšťáka.

	Nicméně Harry a Thomas se přesto dohadovali, kdo má přednost, a to dost často. Nakonec se z nich stali věrní přátelé. Během doby se jejich cesty rozdělily – Thomasův otec dovolil Harrymu, aby se účastnil Thomasova vyučování na Belgrave, ale jinak chlapcovo vzdělání nijak nepodpořil. Thomas odjel do Etonu a Cambridge a potom zamířil do oslnivého Londýna užívat si posledních výstřelků velkoměsta. Harry zůstal v Lincolnshiru, posléze převzal otcovu hospodu, kterou jeho otec koupil, poté co jeho manželka přišla k nečekanému dědictví. A když se znovu setkali, byli si možná o něco více vědomi rozdílného společenského postavení než v dětství, přesto jejich upřímné přátelství projevilo nebývalou trvanlivost.

	„Zdravím, Harry.“ Thomas sklouzl na stoličku u baru.

	„Vaše Milosti,“ pokývl Harry se zlomyslným úsměvem, který mu zahrál na tváři pokaždé, když počastoval Thomase titulem.

	Thomas se napřed zamračil, ale potom se málem dal do smíchu. Kdyby jen Harry tušil!

	„Máš takové hezké oko,“ pokračoval Harry konverzačně, „vždycky jsem měl slabost pro královský purpur.“

	Thomase napadlo deset nakvašených odpovědí, ale neměl energii ani jednu opravdu pronést nahlas.

	„Pivo?“ zeptal se Harry.

	„To nejlepší.“

	Harry mu načepoval a postavil sklenici na bar. „Vypadáš hrozně,“ prohlásil bez obalu. „Přešle?“

	„Ani ne,“ potřásl Harry hlavou. „Zase tvoje babička?“ Harry znal vévodkyni velmi dobře.

	„Mezi jiným,“ odpověděl Thomas vyhýbavě. „Snoubenka?“

	Thomas zamrkal. Odpoledne na Amélii moc nemyslel, což bylo zvláštní vzhledem k tomu, že se s ní pouze před šesti hodinami málem vyválel na trávě.

	„Však víš která,“ připomněl mu Harry. Je asi takhle vysoká…“ Ukázal do vzduchu.

	Spíš o něco vyšší, opravil ho Thomas v duchu nepřítomně.

	„Světlovlasá,“ pokračoval Harry, „nepříliš kyprého poprsí, ale…“

	„To stačí,“ zarazil ho Thomas.

	Harry se zasmál. „Tak to je tvoje snoubenka.“

	Thomas do sebe hodil pivo a rozhodl se, že mu bude věřit. „Je to složité,“ prohlásil nakonec.

	Harry se hned naklonil přes bar a soucitně pokývl hlavou. Opravdu byl pro svou práci jako stvořený. „To je vždycky.“

	Harry se oženil se svou milovanou ve věku devatenácti let a teď se mohl pochlubit šesti malými uličníky, kteří mu z domku za hospodou dělali kůlničku na dříví, proto Thomas nepředpokládal, že by byl zrovna způsobilý dávat zasvěcené rady v srdečních záležitostech.

	„Před pár dny tady byl takový chlápek…,“ začal Harry.

	Nejspíš znal všechny dojemné a smutné historky od Yorku až sem.

	Thomas pil pivo, zatímco Harry klábosil o všem a o ničem. Thomas ho ve skutečnosti neposlouchal, přesto když do sebe nalil poslední pivní usazeninu na dně sklenice, pomyslel si, že nikdy nebyl vděčnější za bezvýznamné tlachání.

	A potom vstoupil Audley.

	Thomas se zadíval na svou sklenici a přemýšlel, jestli si nemá objednat další. Vypít ji v minutě do dna mu připadalo jako dobrý nápad.

	„Dobrý večer, pane!“ zavolal Harry. „Co vaše hlava?“

	Thomas vzhlédl. Harry ho zná?

	„Je o mnoho lepší,“ odpověděl Audley.

	„Naordinoval jsem mu ranní směs,“ vysvětlil Harry Thomasovi. Potom se znovu podíval na Audleyho. „Vždycky účinkuje. Jen se zeptejte tady vévody.“

	„Potřebuje vévoda vyléčit následky nestřídmosti často?“ otázal se Audley zdvořilost sama.

	Thomas po něm ostře loupl očima.

	Harry mlčel. Dobře viděl, jaký si vyměnili pohled. „Vy dva se znáte?“

	„Víceméně,“ řekl Thomas.

	„Spíš méně,“ dodal Audley.

	Harry se podíval na Thomase. Jejich pohledy se střetly pouze na zlomek vteřiny, přesto mezi nimi proběhlo milion otázek a jedno úžasně uklidňující ujištění.

	Kdykoli ho bude potřebovat, je tady Harry pro něj.

	„Musím jít,“ opáčil Thomas a odstrčil stoličku, aby vstal. Otočil se k Harrymu a kývl mu na pozdrav.

	„Vy jste tady společně?“ podivil se Harry.

	„Je to starý přítel,“ odpověděl Thomas. Nebo spíš zabručel.

	Harry se neptal odkud. Harry vždycky věděl, na které věci se neptat. Obrátil se k Audleymu. „Nezmínil jste se, že vévodu znáte.“

	Audley pokrčil rameny. „Neptal jste se.“

	Harry se nad odpovědí na okamžik zamyslel a potom se otočil opět k Thomasovi. „Šťastnou cestu, příteli.“

	Thomas přijal jeho slova s krátkým pokývnutím hlavy a potom zamířil ke dveřím s Audleym v závěsu.

	„Vy se přátelíte s hostinským,“ dloubl si Audley, když se ocitli venku.

	Thomas mu věnoval široký falešný úsměv. „Já jsem veskrze přátelský chlapík.“

	To byla poslední slova, která mezi nimi padla až do chvíle, kdy jim do příjezdu na Belgrave zbývalo zhruba deset minut. Tehdy se ozval Audley: „Potřebujeme nějakou historku.“

	Thomas po něm vrhl kradmý pohled.

	„Nejspíš nechcete rozhlašovat, že jsem váš bratranec – syn staršího bratra vašeho otce, abych byl přesný – dokud to nebudete mít ověřené.“

	„Samozřejmě že ne,“ pronesl Thomas úsečně, ale v podstatě se zlobil hlavně na sebe, že si to neuvědomil jako první.

	Audley nasadil výraz, který se Thomasovi z duše protivil – na tváři se mu objevil pohrdlivý úsměv, který vzápětí přešel v úšklebek. „Takže z nás budou staří kamarádi?“

	„Z univerzity?“

	„Ehm, ne. Boxujete?“

	„Ne.“

	„Umíte šermovat?“

	Mistrovsky. „Obstojně,“ pokrčil rameny.

	„A máme to – trénovali jsme společně. Před lety.“

	Thomas hleděl upřeně před sebe. Belgrave se rýsoval před nimi a byl stále blíž. „Dejte mi vědět, kdybyste se chtěl procvičit.“

	„Máte vybavení?“

	„Všechno, co byste snad potřeboval.“

	Audley se podíval na hrad, který se teď nad nimi tyčil jako kamenný obr a zastiňoval poslední slabé paprsky slunce. „Asi i včetně toho, co člověk ani nepotřebuje.“

	Thomas jeho slova nijak nekomentoval, pouze seskočil z koně a podal otěže čekajícímu štolbovi. Rychlým krokem zamířil dovnitř, aby už měl od toho člověka pokoj. Ne že by ho chtěl vyhodit, spíš si přál na něj zapomenout.

	Jak nádherný byl život před pouhými dvanácti hodinami.

	Ne, před osmi. Před osmi, a to si ještě užil trochu legrace s Amélií.

	Ano, přesně tady by se dala narýsovat optimální čára mezi jeho starým a novým životem. Postameliovská a preaudleyovská etapa.

	Dokonalé.

	Ovšem vévodské pravomoci, jakkoli jsou rozsáhlé, nesahají až k privilegiu vracet čas nazpět, proto aby se nezpronevěřil svému postavení světaznalého sebevědomého muže, dal majordomovi pár úsečných příkazů, jak se postarat o pana Audleyho, a potom rázně vešel do salonu, kde na ně už čekala babička s Grace.

	„Tak jste zpátky, Wyndhame,“ pokývla mu vévodkyně na pozdrav.

	Pozdravil ji rovněž pokývnutím. „Dal jsem věci pana Audleyho poslat do modré hedvábné ložnice.“

	„Vynikající volba,“ odvětila stará dáma. „Ale musím opakovat, abyste mu v mé přítomnosti neříkal Audley. Já žádné Audleyovy neznám a ani znát nechci.“

	„A nejspíš ani oni nebudou chtít poznat vás,“ ozval se Audley, který mezitím tiše vstoupil do místnosti.

	Thomas pohlédl na babičku. Pouze povytáhla obočí, jako kdyby chtěla zdůraznit svou důležitost.

	„Mary Audleyová je sestra mé zesnulé matky,“ pokračoval Audley. „S manželem Williamem Audleym mě přijali do rodiny. Vychovávali mě jako vlastního a na mou žádost mi dali i své jméno. Nemám v úmyslu se ho vzdát.“

	Thomas si nemohl pomoci. Bavil se.

	Potom se Audley otočil ke Grace a vysekl jí poklonu. „Vy mi pane Audley říkat smíte, slečno Eversleighová.“

	Grace udělala idiotské pukrle a potom se ohlédla po Thomasovi. Proč? Aby ho požádala o svolení? Bála se snad vévodkyně?

	„Nemůže vás vyhodit za to, že ho budete oslovovat jeho pravým jménem,“ poznamenal Thomas netrpělivě. Tohle je vážně čím dál větší otrava. „A i kdyby ano, dám vám doživotní rentu a ji odešlu na nějaké hodně vzdálené panství.“

	„To je opravdu lákavá představa. Jak hodně vzdálené bude to panství?“ zamumlal Audley.

	Thomas se málem usmál. Audley je sice nesnesitelný otrapa, ale občas má i svou světlou chvilku. „Právě se ho snažím přičlenit k našemu majetku,“ odvětil Thomas. „Vnější Hebridy jsou v tomhle ročním období překrásné.“

	„Jste opovrženíhodní,“ vztekala se vévodkyně.

	„Proč ji tady vlastně nechávám?“ divil se Thomas nahlas. Byl to zatraceně dlouhý den a veškerá útěcha, kterou načerpal z piva, už z něj vyprchala, proto přistoupil ke stolku a nalil si další pití.

	Vtom se do hovoru vložila Grace jako obvykle, když měla pocit, že je její povinnost vévodkyni bránit. „Je to vaše babička.“

	„Aha, jistě, krev prý není voda,“ povzdechl si Thomas. Cítil se trochu omámeně, přestože nebyl ani trochu opilý. „Škoda.“ Pohlédl na Audleyho. „Rychle se zaučíte.“

	Audley jenom pokrčil rameny. Nebo možná ne. Možná si to Thomas jenom představoval. Už byl nejvyšší čas odtud vypadnout – pryč od těch tří, od všeho, co jenom trochu zavánělo Wyndhamem, Cavendishem, panstvím Belgrave nebo čímkoli z dalších patnácti čestných titulů, jimiž se pyšnilo jeho jméno.

	Otočil se a pohlédl zpříma na svou babičku. „A nyní je momentálně má práce u konce. Navrátil jsem zbloudilého syna do vaší milující náruče a svět je zase, jak má být. Sice ne ten můj,“ neodpustil si, „ale přinejmenším těch druhých.“

	„Můj taky ne,“ pospíšil si Audley a blýskl se bezstarostným úsměvem. „Pro případ, že by to někoho zajímalo.“

	Thomas se po něm ohlédl. „Mě ne.“

	Audley se drze šklebil a Grace se tvářila, že je připravená mezi ně opět skočit, kdyby si snad šli znovu po krku.

	Kývl jí hlavou na pozdrav a potom do sebe na jeden ostudně krátký hlt obrátil sklenku skotské. „Odcházím.“

	„Kam?“ chtěla vědět vévodkyně.

	Thomas se na prahu zastavil. „Ještě jsem se nerozhodl.“ Opravdu mu to bylo jedno. Kamkoli, jen aby nemusel zůstat tady.
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	ení snad tamto Wyndham?“ Amelia zamrkala, zastínila si oči rukou (dnes ráno jí ten její klobouk dělal mizivou službu) a zaostřila přes ulici. „Skutečně je mu ten člověk podobný.“

	Její mladší sestra Milly, která jí na procházce do Stamfordu dělala doprovod, se k ní naklonila blíž, aby měla lepší výhled. „Myslím, že je to opravdu on. Matka bude blahem bez sebe.“

	Amelia se nervózně ohlédla přes rameno. Její matka, která momentálně vevnitř v obchodě něco nakupovala, dnes dopoledne připomínala otravnou mouchu. Bzz, bzz, bzz, Amélie, udělej tohle, bzz, bzz, bzz, tohle nesmíš. Nasaď si klobouk, budeš mít pihy, nehrb se u stolu, takhle si tě vévoda nikdy nevezme. Bzz, bzz, bzz, bzz.

	Amelia nikdy nedokázala najít spojitost mezi tím, jak sedí v soukromí doma u snídaně, a neochotou jejího snoubence určit konkrétní datum sňatku, nicméně nikdy nepochopila ani to, jak její matka dokázala pokaždé přesně určit, která z jejích pěti dcer uždibovala marcipán, omylem pustila psy dovnitř nebo (Amelia sebou trhla – tohle byla zrovna její vina) převrhla nočník.

	Na matčin oblíbený noční úbor.

	Znovu zaostřila pohled a zadívala se přes ulici na muže, na něhož Milly předtím ukazovala. To nemůže být Wyndham. Je pravda, že dotyčný opravdu jejího snoubence obdivuhodně věrně připomíná, ale tenhle člověk je očividně… Jak jen to říct slušně…? Společensky unaven.

	Až na to, že výraz společensky unaven zcela neodpovídal pravdě.

	„Není namazaný?“ zbystřila pozornost Milly.

	„To není Wyndham,“ rozhodla se Amelia pevně. Protože Wyndham se nikdy takhle nepotácel.

	„Já si vážně myslím…“

	„Není!“ Ale už si nebyla tak jistá.

	Milly držela jazyk za zuby celých pět vteřin. „Měly bychom to sdělit matce.“

	„To rozhodně neměly,“ zasyčela Amelia a zprudka se otočila k mladší sestře.

	„Au! Amy, to bolí!“

	Amelia, která drtila sestře paži, teď zdráhavě sevření povolila. „Poslouchej, Milly. Matce neřekneš ani slovo. Ani slovo. Rozumělas mi?“

	Milly vykulila oči, až je měla jako talíře. „Takže ty si vážně myslíš, že je to Wyndham?“

	Amelia polkla a váhala, co má dělat. Dotyčný muž opravdu vypadal jako vévoda, a pokud je to tak, potom je její povinnost mu pomoct. Nebo ho schovat. Měla takové tušení, že to druhé by mu bylo milejší.

	„Amélie?“ dorážela na ni Milly.

	Amelia se snažila ji ignorovat. Musí si napřed všechno promyslet. „Co budeme dělat?“

	„Buď chvíli tiše,“ okřikla ji Amelia šeptem. Na to, aby vymyslela nejlepší řešení, jí nezbývalo moc času. Každým okamžikem se matka vynoří z obchodu…

	Ani si nechtěla představit scénu, která by následovala.

	Právě v tom okamžiku se muž na protějším chodníku otočil a pohlédl přímo na ni. Párkrát zamrkal, jako kdyby se snažil vzpomenout, odkud ji zná. Zakymácel se, znovu nabral rovnováhu, opět klopýtl a nakonec se opřel o kamennou zeď, zívl a protřel si oči dlaní.

	„Milly,“ pronesla Amelia zvolna. Nespouštěla oči z Wyndhama – protože to byl nepochybně on – a otočila se k sestře. „Umíš lhát?“

	Milly zajiskřilo v očích. Jako když tiskne.“

	„Pověz tedy matce, že jsem narazila na Grace Eversleighovou.“

	„Elizabethinu kamarádku?“

	„Je to taky moje kamarádka.“

	„Ale Elizabethina větší…“

	„To je jedno,“ přerušila ji Amelia příkře. „Prostě řekni, že jsem viděla Grace a ta mě pozvala do Belgrave.“

	Milly chvilku mrkala jako rozespalá sova a potom namítla: „Takhle ráno?“

	„Milly!“

	„Jenom se snažím, aby se historce dalo co nejlíp věřit.“

	„Dobře. Ano, takhle ráno.“ Na návštěvu bylo sice opravdu brzy, ale Amélii nic jiného nenapadalo. „Nemusíš nic vysvětlovat. Matka jenom významně mlaskne a řekne něco v tom smyslu, že je to podivné, a tím to skončí.“

	„A to mě tady jenom tak necháš stát na ulici?“

	„Nic se ti nestane.“

	„Já vím, že se mi nic nestane,“ durdila se Milly, „ale matce se to líbit nebude.“

	Do háje, ta nesnesitelná Milly má vždycky pravdu. Šly se podívat do výloh a měly se vrátit společně. Milly je sedmnáct a dokáže bez úhony projít sama kolem tří obchodů, ale jejich matka jim neustále zdůrazňovala, že mladá dáma nikdy nechodí nikam bez doprovodu.

	Lady Crowlandová nehýřila zrovna uznáním, když se jí Amelia zeptala, jestli to zahrnuje rovněž návštěvu záchodu. Mladé dámy očividně nikdy slovo „záchod“ nepoužívají.

	Amelia se znovu rychle ohlédla přes rameno. Ve výloze obchodu s oblečením se odráželo slunce a přes oslepivou záři se nedalo rozeznat, co se děje vevnitř.

	„Myslím, že je pořád vzadu,“ uklidnila ji Milly. „Chtěla si vyzkoušet troje šaty.“

	Což znamenalo, že si nejspíš vyzkouší osmery, ale spoléhat na to nemohly.

	Amelia rychle přemýšlela a potom se opět obrátila k Milly: „Řekni jí, že Grace musela hned odjet, takže mi nezbyl čas jít dovnitř a sama osobně ji informovat o změně plánu. Řekni jí, že Grace neměla na výběr. Že ji vévodkyně potřebovala.“

	„Vévodkyně,“ kývla Milly chápavě. Všichni přece znali vévodkyni.

	„Matce to vadit nebude,“ ujišťovala ji Amelia. „Naopak bude mít radost. Pořád se mě snaží pod nějakou záminkou propašovat na Belgrave. Tak utíkej.“ Šťouchla do sestry a postrčila ji pryč, ale potom ji zase rychle stáhla zpět. „Ne, počkej. Ještě nechoď.“

	Milly na ni hleděla s neskrývaným rozhořčením.

	„Dej mi chvilku, abych ho dostala z dohledu.“

	„Aby ses mohla vypařit,“ odsekla Milly hubatě.

	Amelia odolala pokušení vytřást ze sestry duši a místo toho na ni vrhla přísný pohled. „Uděláš to?“

	Milly se očividně dotklo, že se na něco takového sestra vůbec může ptát. „Jistěže.“

	„Dobře.“ Amelia rázně kývla hlavou. „Děkuji.“ Udělala krok pryč a potom ji varovala: „Nedívej se.“

	„Tak teď chceš po mně opravdu moc,“ bránila se Milly.

	Amelia usoudila, že raději nebude pokoušet štěstí. Kdyby si vyměnily místa, ona by se rozhodně jinam nedívala. „Dobře. Ale nikomu ani slovo.“

	„Ani Elizabeth?“

	„Živé duši!“

	Milly přikývla a Amelia věděla, že jí může důvěřovat. Elizabeth možná neuměla držet ústa na zámek, ale Milly (pokud měla správnou motivaci) dokázala mlčet jako hrob. A jelikož jedině Amelia věděla zcela přesně, jak se stalo, že úplně všechny doutníky lorda Crowlanda, dovezené z daleké ciziny, skončily nasáklé čajem z převrácené konvice (její matka doutníky nenáviděla, proto prohlásila, že viník ji nezajímá, takže ho odmítala hledat) …

	Stačí tedy říct, že Milly má vynikající důvod, proč držet jazyk za zuby.

	Amelia vrhla na sestru poslední pohled a potom pospíchala přes ulici. Dávala pozor, aby se vyhnula všem kalužím, jimiž se to na zemi po dešti z předchozí noci jen hemžilo. Přiblížila se k Wyndhamovi – stále trochu doufala, že to není on – a zkusmo kývla hlavou na pozdrav. „Ehm, dobrý den, Vaše Milosti.“

	Vzhlédl. Zamrkal. Naklonil hlavu na stranu a škubl sebou, jako kdyby udělat takový pohyb nebylo zrovna moudré rozhodnutí. „Má nevěsta,“ pronesl jednoduše.

	A jeho dech ji málem porazil.

	Rychle se ale vzpamatovala, popadla ho za paži a pevně ji sevřela. „Co tady děláte?“ zašeptala. Zběsile se rozhlížela ze strany na stranu. Na ulici zrovna nepanoval čilý ruch, ale každou chvíli se mohl někdo objevit. „A propána, co se vám stalo s okem?“

	Měl pod ním zářivě purpurovou modřinu táhnoucí se od kořene nosu až ke spánku. Nic podobného dosud neviděla. Bylo to mnohem horší, než když onehdy nešťastnou náhodou zasáhla Elizabeth kriketovým míčkem.

	Dotkl se pohmožděné tváře, pokrčil rameny a nakrabatil nos v očividné snaze otázku důkladně promyslet. Potom se na ni opět podíval a opět naklonil hlavu na stranu. „Jste přece moje nevěsta, ne?“

	„Zatím ne,“ zamumlala Amelia.

	Hleděl na ni podivně pronikavým soustředěným pohledem. „A já myslím, že ano.“

	„Wyndhame,“ snažila se ho přivézt k rozumu. „Thomasi,“ opravil ji.

	Málem se dala do smíchu. Že by konečně nastal čas, kdy jí dá svolení používat své křestní jméno? „Thomasi,“ opakovala především proto, aby ji přestal přerušovat, „co tady děláte?“ A když neodpověděl, dodala: „V takovém stavu.“

	Nechápavě si ji prohlížel.

	„Jste opilý,“ zašeptala naléhavě.

	„Nejsem,“ zakroutil hlavou po zralé úvaze. „Opilý jsem byl včera v noci. Teď jsem pouze indisponovaný.“

	„Proč?“

	„Potřebuji mít důvod?“ „Jste…“

	„Samozřejmě že mám důvod. Sice se o něj nehodlám s vámi dělit, ale důvod mám.“

	„Musíte domů,“ rozhodla.

	„Domů.“ Pokýval hlavou a tvářil se jako mudrc. „Tak tohle je opravdu zajímavá otázka.“

	Zatímco plácal nesmysly, rozhlížela se Amelia po ulici a hledala něco – cokoliv – co by jí napovědělo, jak se sem včera v noci dostal. „Vaše Milosti…“

	„Thomasi,“ opravil ji znovu pohotově s poněkud křivým úsměvem.

	Zdvihla dlaň s doširoka roztaženými prsty spíš ve snaze potlačit vlastní podrážděnost než ho peskovat. „Jak jste se sem dostal?“ pronesla velice pomalu a zřetelně. „Kde máte kočár?“

	Zamyslel se. „Vlastně nevím.“

	„Dobrotivý Bože,“ zamumlala.

	„Opravdu je dobrotivý?“ zadumal se. „Skutečně?“

	Zasténala. „Jste vážně opilý.“

	Zadíval se na ni, pozoroval ji upřeně, ještě upřeněji, a zrovna když otevřela ústa, aby mu sdělila, že musí okamžitě najít jeho kočár, připustil: „Možná jsem trošičku opilý.“ Odkašlal si. „Pořád.“

	„Wyndhame, určitě…,“ začala svým nejpřísnějším tónem. „Thomasi.“

	„Thomasi.“ Zaskřípala zuby. „Určitě si vzpomenete, jak jste se sem dostal.“

	Znovu se rozhostilo trucovité ticho a potom řekl: „Jel jsem.“

	Skvělé. Právě tohle potřebovala.

	„V kočáře,“ dodal zvesela a potěšeně se rozesmál vlastní vtipnosti.

	Ohromeně si ho prohlížela a netušila, co si počít. Co je tenhle muž vlastně zač?

	„Kde je ten kočár?“ vymáčkla ze sebe.

	„Někde tam,“ neurčitě mávl rukou za sebe.

	Otočila se. „Někde tam“ zřejmě znamenalo za rohem. Nebo v ulici, která vedla za rohem. Nebo vzhledem k jeho momentálnímu stavu měl možná na mysli celý Lincolnshire až k Washi a Severnímu moři.

	„Nemohl byste být přesnější?“ zeptala se a potom pomaličku a s co nejzřetelnější výslovností dodala: „Mohl byste mě tam zavést?“

	Rozjařeně se k ní naklonil: „To bych mohl.“

	„Tak to udělejte.“

	„Mluvíte jako moje babička.“

	Popadla ho za bradu a přiměla ho, aby se jí podíval zpříma do očí. „Tohle už nikdy neříkejte.“

	Několikrát zamrkal a potom podotkl: „Líbí se mi, když jste tak rázná.“

	Pustila ho, jako kdyby se spálila.

	„Škoda,“ hladil si bradu v místě, kde se ho předtím dotkla. Potom se odlepil od stěny a po kratičkém zavrávorání nabyl rovnováhu. „Půjdeme?“

	Amelia přikývla a chtěla ho následovat, ale otočil se a se slabým úsměvem se zeptal: „Nechcete se mě chytit pod paží?“

	„Pro všechny svaté!“ zamumlala. Položila mu ruku na paži a společně kráčeli po hlavní třídě až k boční uličce. Určoval směr, ale ona udržovala rovnováhu, proto postupovali poněkud pomalu. Více než jednou zakopl a bylo jasné, že si dává velký pozor na každý krok. Občas se zastavil, aby na kostkách neuklouzl. Konečně když přešli dvě ulice a zabočili za další roh, se ocitli na nevelkém víceméně prázdném náměstí.

	„Myslel jsem, že je to tady,“ mohl si Thomas krk vykroutit.

	„Tamhle,“ ukázala Amelia nezdvořile prstem. „Na tom vzdáleném rohu. Ten je váš?“

	Přimhouřil oči. „Přesně tak.“

	Zhluboka se nadechla, aby nabrala sílu, a potom ho vedla přes náměstí k čekajícímu kočáru. „Myslíte si, že byste se mohl chovat, jako že nejste namol?“ zašeptala mu do ucha.

	Usmál se na ni s dosti povýšeným výrazem na člověka, který se málem neudrží na nohou. „Kočí!“ zavolal autoritativním, řízným hlasem. „Jacku!“

	Amelia ho proti své vůli musela obdivovat. „Jacku?“ opakovala. Neříkal mu náhodou předtím Johne?

	„Přejmenoval jsem kočí na Jacky,“ pronesl Wyndham poněkud velkopansky „Možná totéž udělám s pokojskými.“

	Musela se držet, aby mu nepoložila ruku na čelo, jestli náhodou nemá horečku.

	Kočí, který dřímal na kozlíku, se bleskurychle probral a seskočil na zem.

	„Do Belgrave,“ nařídil mu Wyndham rozmáchle a nastavil paži, aby pomohl Amélii do kočáru. Sice se mu dařilo tvářit se jako člověk, který nevypil nejméně tři lahve ginu, přesto si nebyla jistá, jestli se o něj chce opřít.

	„Z toho už se nevykroutíte, Amélie,“ poznamenal pobaveně a v úsměvu probleskla zlomyslnost. Na okamžik vypadal skoro normálně – vždy být nad věcí, vždy mít v konverzaci vrch.

	Vložila ruku do jeho a Thomas – ano, opravdu – ji stiskl.

	Jenom nepatrně, nic smyslného ani nepřístojného. Přesto šlo o hluboce důvěrné gesto, které vypovídalo o společných vzpomínkách a budoucích setkáních.

	A vzápětí to bylo pryč. Prostě jenom tak. Seděla v kočáře a Thomas se vedle ní rozvaloval jako poněkud ovíněný gentleman, jímž také byl. Významně se zadívala na protější sedadlo. Možná jsou zasnoubení, ale rozhodně se nepřepokládá, že by seděl hned vedle ní. Ne, když jsou sami v uzavřeném kočáře.

	„Nechtějte po mně, abych jel zády proti směru jízdy,“ vrtěl hlavou. „Ne po tom…“

	„Už radši nemluvte.“ Rychle se přesunula na protější stranu.

	„Nemusela jste jet.“ Na tváři se mu objevil naprosto ojedinělý výraz – vypadal trochu jako dotčené štěně, ale z očí mu čišela rozpustilost.

	„Čistě pud sebezáchovy.“ Podezřívavě si ho měřila pohledem. Tuhle zelenkavou barvu už párkrát viděla. Její nejmladší sestra měla nesmírně citlivý žaludek. Wyndham vyhlížel podobně jako Lydia těsně předtím, než se do toho dá. „Kolik jste toho vypil?“

	Pokrčil rameny. Zřejmě dospěl k závěru, že nemá smysl ji dál balamutit. „Ne tolik, kolik jsem si zasloužil.“

	„Tohle… děláte často?“ zeptala se velmi opatrně.

	Dal si s odpovědí na čas. „Ne,“ ozval se potom.

	Zvolna kývla. „Ani jsem si to nemyslela.“

	„Výjimečné okolnosti,“ prohlásil a zavřel oči. „Převratné.“

	Pár vteřin ho pozorovala a dopřála si ten přepych, že může zkoumat jeho tvář a nemusí si dělat starosti, co si o ní pomyslí. Vypadal unaveně. Vyčerpaně. A nejen to. Jako by ho něco tížilo.

	„Nespím,“ ozval se, aniž otevřel oči.

	„To je chvályhodné.“

	„Jste vždycky tak sarkastická?“

	Chvíli se rozmýšlela: „Ano.“

	Otevřel jedno oko: „Skutečně?“

	„Ne.“

	„Ale někdy ano?“

	Bezděky se usmála. „Někdy. Trochu častěji než někdy, když jsem ve společnosti sester.“

	„To je dobře.“ Znovu oko zavřel. „Nesnáším ženy, které nemají smysl pro humor.“

	Na okamžik nad jeho odpovědí uvažovala a přemítala, co jí na ní nesedí. Nakonec se otázala: „Připadá vám, že humor a sarkasmus jsou jedno a totéž?“

	Mlčel, proto ji mrzelo, že se ptala. Mělo jí být jasné, že je zbytečné nadhodit složitou otázku člověku, z něhož na míle daleko táhne alkohol. Otočila se a vyhlédla z okna. Zanechali Stamford za sebou a nyní mířili severně po lincolnské cestě. Uvědomila si, že téměř s jistotou jde o tutéž cestu, po níž cestovala Grace s vévodkyní onu noc, kdy je přepadli lupiči. Nicméně k tomu nejspíš došlo ještě dál od města – kdyby ona měla přepadnout kočár, rozhodně by si vybrala odlehlejší kout. Navíc když se naklonila k okénku, aby měla lepší výhled, usoudila, že tady ani nevidí žádný vhodný úkryt. Lupič přece potřebuje skryté místo, kde by mohl číhat. „Ne.“

	Trhla sebou a v hrůze pohlédla na Wyndhama. Copak jí čte myšlenky?

	„Nepřipadá mi, že humor a sarkasmus jsou jedno a totéž,“ doplnil. Oči měl kupodivu stále zavřené.

	„To mi odpovídáte na otázku až teď?“

	Pokrčil rameny. „Musel jsem se nad ní důkladně zamyslet.“

	„Aha.“ Obrátila pozornost zpět k oknu a chystala se vrátit ke svému snění za bílého dne.

	„Byla to složitá otázka,“ ozval se zase.

	Otočila se opět k němu. Oči měl otevřené a pozoroval ji. Působil trochu více při smyslech než před pár minutami. Ne že by vypadal zrovna jako oxfordský profesor, nicméně se zdálo, že je schopen vést základní běžnou konverzaci.

	„Opravdu záleží na objektu sarkasmu. A také na tónu,“ dodal.

	„Samozřejmě,“ souhlasila, přestože si stále nebyla jistá, jestli má Thomas už úplně všech pět pohromadě.

	„Většina lidí, které znám, zamýšlejí své sarkastické poznámky jako urážku, proto ne, nepovažuji humor a sarkasmus za jedno a totéž.“ Zadíval se na ni s otázkou v očích a Amelia pochopila, že chce vědět, co si o tom myslí ona. To bylo ohromující. Ptal se jí někdy předtím na její názor? Na cokoli?

	„Souhlasím,“ přikývla.

	Usmál se. Nepatrně, jako kdyby mu větší námaha způsobila nepřekonatelné potíže. „Myslel jsem si to.“ Na zlomek vteřiny se odmlčel. „Mimochodem bych vám rád poděkoval.“

	Bylo jí až trapně, jak ji jeho slova potěšila. „Není zač.“

	Úsměv mu z tváře nezmizel, ale působil teď trochu pokřiveně. „Už dlouho mě nikdo nemusel zachraňovat.“

	„Předpokládám, že jste to dlouho nepotřeboval.“ Opřela se a zaplavil ji pocit nebývalé spokojenosti. Věřila mu, když říkal, že nemá ve zvyku hýřit a holdovat alkoholu, a to ji těšilo. S opilci neměla mnoho zkušeností, ale to, co viděla – obvykle na plesech, na nichž se svolením rodičů mohla zůstat déle než obvykle – ji příliš nenadchlo.

	Přesto nedokázala potlačit radost z toho, že dostala příležitost ho v tomto stavu zažít. Měl vždycky naprosto všechno tak pod kontrolou, byl tak neuvěřitelně vyrovnaný a sebejistý. Nešlo jen o to, že je vévoda z Wyndhamu, nad nímž se postavením mohla řadit pouhá hrstka britských šlechticů. Jednoduše šlo o něj, o způsob jeho chování – autoritativní vystupování, chladnou inteligenci. Postával vzadu v místnosti, přehlížel shromážděné davy a lidé toužili po tom, aby převzal velení. Chtěli, aby rozhodl a řekl jim, co mají dělat.

	John Donne se mýlil. Někteří lidé jsou ostrov, naprosto soběstační. Přinejmenším to platí o vévodovi z Wyndhamu. Vždycky byl takový, alespoň kam až její paměť sahá. Až do dnešní chvíle, kdy ji poprvé potřeboval. Potřeboval ji. Zmocnilo se jí nadšení.

	A nejlepší je, že si to vůbec neuvědomoval. Nežádal ji o pomoc. Ona sama viděla, že ji potřebuje, ohodnotila situaci a jednala.

	Rozhodla se. Převzala iniciativu.

	A jemu se to líbilo. Řekl jí, že je rázná. Málem by sama sobě potřásla rukou.

	„Čemu se usmíváte?“ zeptal se. „Vypadáte spokojeně.“

	„Tomu byste nerozuměl,“ namítla bez známky hořkosti. Nevyčítala mu jeho nadřazenost. Záviděla mu ji. „Křivdíte mi,“ obvinil ji jemně.

	„To byl kompliment,“ tvrdila, ale věděla, že ani tomu nebude rozumět.

	Povytáhl obočí. „Nejspíš mi nezbývá než vám věřit.“

	„Nikdy bych vám o takové věci, jako je kompliment, nelhala. Netrousím pochvaly jen tak pro nic za nic. Měly by mít vždycky reálné jádro, nemyslíte?“

	„Přestože dotyčný jejich obsah nechápe?“

	Usmála. „I přesto.“

	Odpověděl jí rovněž úsměvem: sice jen nepatrně zvlnil rty, ale v tom gestu se skrýval humor a možná i náznak něhy. Amelia Willoughbyová si poprvé v životě pomyslela, že sňatek s vévodou z Wyndhamu by nemusel být jen samá povinnost, ale něco víc.

	Možná by se mohl proměnit ve velice příjemnou záležitost.
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	dyž na něj Amelia natrefila, asi bylo jenom dobře, že mu v žilách dosud kolovalo hodně alkoholu, protože neměl dost rozumu, aby se cítil trapně. A teď, zatímco poslední pozůstatky jeho noční opilecké výstřednosti mu bušily do levého spánku (a dloubaly do pravého), si uvědomil, že už viděla to nejhorší, a přesto se nedala s jekotem na úprk. Ve skutečnosti vypadala docela spokojeně, že může s ním jet v kočáře, jemně ho peskovat a obracet oči v sloup.

	Při tom pomyšlení by se usmál, ale kočár nadskočil, jak přejeli přes výmol na cestě, a jemu mozek v hlavě vyletěl ze svého místa a připlácl se zevnitř na lebku – pokud je něco takového vůbec fyzicky proveditelné. Anatomii sice podrobně nestudoval, uvedený scénář se mu však jevil jako mnohem pravděpodobnější než ten, že oknem prolétla kovadlina a zaryla se mu do levého spánku.

	Pokud by se pídil po důvodu, proč mu podobně buší i pravém spánku, mohl by usoudit, že jde o výraz sympatie s tím levým.

	Nelibozvučně zasténal a silně si stiskl kořen nosu, jako kdyby tato bolest mohla přehlušit tu zbylou.

	Amelia mlčela, a dokonce se ani netvářila, že by měla v úmyslu jeho potíže nějak komentovat – čímž jen posílila jeho nově nalezenou víru, že je to žena z nejskvělejších. Jednoduše tam klidně seděla a v obličeji se jí rozhostil podivuhodně mírný výraz vzhledem k tomu, že on sám nejspíš vypadá, jako by měl smrt na jazyku a předtím na ni hodlá vyklopit všechny jedovaté substance, které v něm ještě zbyly.

	Nemluvě o jeho oku. Včera večer vypadalo strašlivě. Thomas nedokázal odhadnout, do jakého divokého odstínu se vybarvilo přes noc.

	Zhluboka se nadechl, otevřel oči a přes ruku, kterou si stále poněkud neúčinně masíroval kořen nosu, pohlédl na Amélii.

	„Bolí vás hlava?“ zeptala se zdvořile.

	Očividně čekala, až si jí začne všímat. „Jako čert.“

	„Neexistuje na to nějaká medicína? Třeba laudanum?“

	„Proboha, ne!“ Při tom pomyšlení málem omdlel. „To by mě naprosto dorazilo.“

	„Čaj? Káva?“

	„Ne, potřeboval bych…“

	Gladdishův mišmaš.

	Proč ho to nenapadlo dřív?

	Poněkud směšné jméno, ale jelikož samotný prostředek přišel k užitku pouze v okamžicích, kdy se člověk směšně choval, nejspíš bylo přiléhavé. Harry Gladdish ho vyladil k dokonalosti ono léto, kdy jim bylo osmnáct.

	Thomasův otec se rozhodl strávit sezonu v Londýně a zanechal syna na Belgrave, ať si poradí, jak umí. S Harrym tenkrát dočista zvlčili. Ne že by se věnovali nějakým prostopášnostem, ačkoliv tou dobou se považovali za nejhorší zhýralce. Teď, když zažil, jak se někteří mladí mužové ruinují v Londýně, pohlížel na ono léto se shovívavým pobavením. Ve srovnání s tím byli s Harrym naprostá neviňátka. Přesto příliš mnoho a příliš často holdovali alkoholu a Gladdishův mišmaš, podávaný hned ráno (ucpat nos a pořádně se otřepat), je zachránil více než jednou.

	Nebo přinejmenším jim umožnil se po svých doplazit do postele, kde se mohli ze svého utrpení dosyta vyspat.

	Pohlédl na Amélii. „Věnujete mi ještě další půlhodinu?“

	Mávla rukou kolem sebe. „Očividně mohu postrádat celý den.“

	Bylo mu trochu trapně. „Ehm, ano…,“ odkašlal si a pokračoval co nejdůstojněji, „omlouvám se. Doufám, že jsem vás neodvedl od něčeho důležitého.“

	„Jenom od modistky a ševce.“ Předstírala, že se durdí, ale na první pohled bylo jasné, že skrývá úsměv. „Obávám se, že přes zimu můj klobouk ani boty nebudou stát za moc.“

	Zdvihl prst. „Okamžik.“ Předklonil se a zabouchal dvakrát pěstí na stěnu. Okamžitě zastavili. Normálně by seskočil a dal kočímu nové instrukce, ale tentokrát se odmítal hýbat z dobrých důvodů. Nikdo z nich si rozhodně nepřál, aby vyklopil obsah svého žaludku rovnou tady v uzavřeném kočáře.

	Jakmile proběhla všechna opatření a kočí se rozjel správným směrem, Thomas se opět opřel do sedadla a už při představě zázračného elixíru, který ho tam někde v dáli očekává, se cítil trochu čiperněji. Harry se bude divit, proč pil a proč pil někde jinde než u něj, ale na nic se ho ptát nebude. Alespoň ne dnes odpoledne.

	„Kam jedeme?“ zajímala se Amelia.

	„K Veselému zajíci.“ Byla to trochu zajížďka, ale nijak dramatická.

	„Do zájezdního hostince?“

	Přesně. „Budu vyléčen.“

	„U Veselého zajíce?“ zeptala se pochybovačně. „Důvěřujte mi.“

	„Říká muž, z něhož táhne gin,“ potřásla hlavou.

	Zadíval se na ni a zdvihl obočí v proslaveném královském wyndhamovském gestu. „Nepil jsem gin.“ Proboha, na to má přece o mnoho lepší vychování.

	Tutlala úsměv. „Omlouvám se. Tak co jste pil?“

	Byl si zcela jist, že tohle není zrovna vhodná konverzace, kterou by měl vést se svou snoubenkou, ale nic na jejich setkání neprobíhalo podle etikety. „Pivo,“ prozradil. „Ochutnala jste ho někdy?“

	„Jistěže ne.“

	„Ale ale. Takové rozhořčení.“

	„Nejsem rozhořčená,“ odpálila ho, teď už opravdu s rozhořčením. „Pouze konstatuji skutečnost. Kdo by mi asi tak nalil pivo?“

	Měla pravdu. „Tak dobrá,“ prominul jí velkoryse. „Prostě to nebyl gin.“

	Protočila panenky a Thomas se málem dal do smíchu. Připomínali starý manželský pár. Ne že by měl mnoho důvodů se domnívat, že staré manželské páry dělají něco jiného, než že chrlí urážky (jeho otec) a přijímají je (jeho matka), ale Grace mu vyprávěla o svých rodičích a jak si byli navzájem oddaní. A z toho, jak se k sobě chovali lord a lady Crowlandovi – Ameliini rodiče – se mu zdálo, že také spolu vycházejí poměrně dobře. Nebo přinejmenším je nestravuje ustavičná touha vidět jeden druhého v rakvi.

	„Mají se vaši rodiče rádi?“ zeptal se náhle.

	Několikrát zamrkala, očividně překvapená změnou tématu. „Mí rodiče?“

	 „Vycházejí spolu?“

	„Ano, asi ano.“ Odmlčela se a roztomile nakrabatila obočí. „Ne že by byli pořád pohromadě – každý má jiné zájmy –, ale myslím, že k sobě navzájem cítí náklonnost. Abych pravdu řekla, moc jsem tomu nevěnovala pozornost.“

	Tohle sice neznělo jako popis nehynoucí vášně, přesto i tento obrázek byl natolik vzdálený Thomasově vlastní zkušenosti, že ho to zaujalo.

	Zřejmě si jeho zájmu všimla, protože pokračovala: „Pravděpodobně spolu tedy vycházejí, protože jinak bych tomu větší pozornost věnovala, co říkáte?“

	Vybavil si nekonečné hodiny, kdy on sám marnil čas přemýšlením o vlastních rodičích. Přikývl. Navzdory své nevinnosti a bezelstnosti uměla udeřit hřebíček na hlavičku.

	„Matka je trochu rýpavá,“ líčila. „No, spíš víc než trochu. Ale otci její poznámky podle všeho nevadí. Zřejmě chápe, že matka pouze považuje za svou povinnost zabezpečit všechny své dcery. To je samozřejmě i jeho přání. Jenom se mu nechce zaobírat se podrobnostmi.“

	Thomas souhlasně pokyvoval. Dcery určitě stojí neuvěřitelně práce.

	„Vždycky ji chvilku vyslechne, protože ví, jak moc ráda má obecenstvo, a potom většinou zavrtí hlavou a jde si po svých,“ vykládala Amelia. „Nejspokojenější je venku se svými psy.“

	„Psy?“

	„Má jich dvacet pět.“

	„Propána.“

	Udělala obličej. „Snažíme se ho přesvědčit, že to už je přespříliš, ale trvá na tom, že člověk s pěti dcerami potřebuje pětkrát tolik psů.“

	Snažil se v duchu vykreslený obrázek zažehnat. „Snad nejsou součástí věna.“

	„To byste měl vědět vy,“ zajiskřilo jí zlomyslně v očích. „Já jsem zásnubní papíry nikdy neviděla.“

	Dlouze se jí zadíval do očí a pronesl: „Pak tam zahrnutí nejsou.“ Dál se tvářila podezíravě, proto posléze dodal: „Doufám.“

	Zasmála se. „Nemohl by se s nimi rozloučit. Mě by klidně dokázal postrádat, ale své psy… nikdy.“ Potom se zeptala: „A vaši rodiče spolu vycházeli dobře?“

	Znovu se ho zmocnila špatná nálada a rozbolela ho hlava. „Ne.“

	Chvíli si ho prohlížela. Nebyl si jistý, jestli chce vědět, co si myslí, protože když pronesla: „To mě mrzí,“ vypadalo to, že ho hodně lituje.

	„Není třeba,“ odpověděl rázně. „Už je to minulost a oba jsou mrtví. Nic se s tím nedá dělat.“

	„Ale…,“ zarazila se a v očích se jí objevil smutný výraz. „To je jedno.“

	Neměl v úmyslu jí něco prozradit. Nikdy o rodičích s nikým nemluvil, dokonce ani s Harrym, který to všechno zažil sám na vlastní kůži. Ale Amelia tam tiše seděla s tak chápavým výrazem, přestože… přestože nejspíš nemohla vůbec nic chápat. Ne s tou svou báječně nudnou a tradiční rodinou. Ale něco v jejích očích, vřelost a vstřícnost, v něm probudilo pocit, jako by ho znala odnepaměti a pouze čekala, až on lépe pozná ji.

	„Otec mou matku nenáviděl.“ Slova mu splynula ze rtů, dřív než si vůbec uvědomil, že něco říká.

	Vypadala překvapeně, ale mlčela.

	„Nenáviděl všechno, co představovala. Pocházela z prostého rodu, jak víte.“

	Přikývla. Samozřejmě že to věděla. To věděl každý. Nikomu to podle všeho nijak nepřekáželo, ale každý věděl, že poslední vévodkyně neměla s tituly nic společného.

	Titul. To je opravdu ironie. Jeho otec strávil celičký život obětováním na oltář své vlastní aristokratičnosti a teď se zdá, že vlastně vůbec vévodou nebyl. Ne, pokud měli Audleyho rodiče dost zdravého rozumu a vzali se.

	„Wyndhame?“ prohodila tiše.

	Trhl sebou. Ztratil se v myšlenkách. „Thomasi,“ připomněl jí.

	Po tvářích se jí rozlil ruměnec. Pochopil, že jeho příčinou nejsou rozpaky, ale radost. Ta myšlenka ho potěšila: kdesi hluboko v žaludku a ještě hlouběji v zasutém koutečku srdce, který až dosud dřímal.

	„Thomasi,“ opakovala měkce.

	Dostal chuť se jí svěřit ještě víc. „Oženil se s ní, než získal titul. Tenkrát byl pouze třetí syn.“

	„Jeden bratr se mu utopil, že?“

	Ach ano, milovaný John, který možná zplodil legitimního syna.

	„Ten prostřední, že?“ upřesňovala Amelia.

	Thomas pouze přikývl, protože nic jiného se dělat nedalo. Nemohl jí vyprávět, co se přihodilo včera. Proboha, to je šílenství. Sotva před dvaceti čtyřmi hodinami ji radostně líbal v zahradě a začínal si myslet, že je nejvyšší čas z ní udělat svou vévodkyni, a nyní o sobě ani nevěděl, kým je.

	John,“ přiměl se pokračovat. „Babička ho měla nejradši. Jeho loď se potopila v Irském moři. A potom o rok později zemřel na horečku starý vévoda a vzápětí i dědic – všechno se odehrálo během týdne – a náhle se stal dědicem můj otec.“

	„To bylo nepochybně překvapení,“ podotkla.

	„Svatá pravda. Nikoho nenapadlo, že by se z něj mohl stát vévoda. Měl na vybranou ze tří možností: mohl jít do armády, na kněze nebo se oženit s dědičkou.“ Thomas se drsně zasmál. „Nikoho určitě nepřekvapilo, že si zvolil tak, jak si zvolil. A co se mé matky týká – a teď přichází ta zábavná část: její rodina byla taky zklamaná. Snad ještě víc.“

	Udiveně se napřímila a překvapením jí zrůžověly tváře. „Přestože se provdala do rodiny Wyndhamových?“

	„Byli neuvěřitelně bohatí,“ vysvětloval Thomas. „Její otec vlastnil továrny po celém severu. Byla jedináček a s jistotou věřili, že se jim podaří koupit jí titul. V té době však otec žádný neměl. A naděje, že nějaký zdědí, byly mizivé.“

	„Co se tedy stalo?“

	Pokrčil rameny. „Nemám ponětí. Matka byla poměrně hezká. A rozhodně bohatá. Ale neměla úspěch, proto museli vzít zavděk mým otcem.“

	„Který se domníval, že musí vzít zavděk jí,“ doplnila Amelia.

	Thomas zachmuřeně přikývl. „Nesnášel ji od chvíle, kdy se s ní oženil, ale když jeho dva starší bratři zemřeli a on podědil titul, začala se mu přímo hnusit. A nikdy se nenamáhal své city skrývat. Ani přede mnou, ani před okolím.“

	„Chovala vůči němu stejné pocity?“

	„Nevím,“ odpověděl Thomas a překvapeně si uvědomil, že si tuto otázku nikdy sám nepoložil. „Nikdy mu neoplácela stejnou mincí, pokud máte na mysli tohle.“ V duchu si matku vybavil: permanentně utrápený výraz, z bleděmodrých očí jí stále hledělo vyčerpání. Jednoduše to… akceptovala. Mlčky vyslechla jeho urážky a potom odešla. „Ne,“ opravil se. „Takhle to vlastně přesně nebylo. Nikdy neodešla. Čekala, až odejde on. Nikdy by ji nenapadlo odejít z místnosti dřív než on. Netroufla by si.“

	„Co dělala jinak?“ vyptávala se Amelia tiše.

	„Měla ráda zahradu,“ vybavil si Thomas. „A když pršelo, hodně času trávila vysedáváním u okna. Dívala se ven. Neměla moc přátel. Nevzpomínám si…“

	Chtěl říct, že si vůbec nevzpomíná, že by se někdy usmála, ale na mysli mu vytanul dávný obrázek. Bylo mu sedm nebo osm. Nasbíral pro ni malou kytičku. Otec zuřil – květiny tvořily součást pracně vyprojektované zahrady a nesměly se trhat. Ale matka se tehdy usmála. Přímo tváří v tvář jeho otci se její obličej rozzářil úsměvem.

	Zvláštní, že si na ten zážitek už tolik let nevzpomněl.

	„Málokdy se usmívala,“ opravil se tedy nyní tiše. „Téměř nikdy.“

	Zemřela, když mu bylo dvacet – o týden dřív než její manžel. Oba sklátila tatáž plicní horečka. Nemoc měla hrozivě agresivní průběh, oběma lomcovaly záchvaty kašle a v očích měli skelný pohled, v němž se odráželo vyčerpání a bolest. Lékař, který nebyl zrovna pověstný svým taktem, prohlásil, že se vlastně topí ve vlastních šťávách. Thomasovi vždycky připadalo jako hořká ironie, že jeho rodiče, kteří se celý život jeden druhému vyhýbali, v podstatě umřeli společně.

	A otec měl poslední příležitost svou manželku obvinit. Jeho slova na smrtelné posteli ve skutečnosti zněla: „Za to může ona.“

	„Právě proto jsme tady dnes my dva,“ suše se usmál. „Spolu.“

	„Prosím?“

	Pokrčil rameny, jako kdyby na tom nezáleželo. „Vaše matka se měla provdat za Charlese Cavendishe. Věděla jste to?“

	Přikývla.

	„Zemřel čtyři měsíce před svatbou,“ dodal tiše a bez emocí, skoro jako kdyby četl zprávu z novin. „Můj otec se domníval, že správně se s ní měl oženit on.“

	Amelia sebou překvapeně trhla. „Váš otec miloval mou matku?“

	Thomas se hořce zasmál. „Můj otec nemiloval nikoho. Ale rodina vaší matka je stejně starobylá a vznešená jako jeho.“

	„Starobylejší,“ opravila ho Amelia s úsměvem, „ale ne tak vznešená.“

	„Kdyby otec věděl, že se stane vévodou, nikdy by se s mou matkou neoženil.“ Zadíval se na Amélii nečitelným pohledem. „Oženil by se s vaší.“

	Amelia otevřela ústa a chystala se pronést něco velice hlubokomyslného a převratného, něco jako „Ach“, ale pokračoval: „V každém případě právě proto nás dva tak bleskurychle zasnoubil.“

	„Správně by to měla být Elizabeth,“ podotkla Amelia tiše. „Ale můj otec si přál, aby si jeho nejstarší dcera vzala syna jeho nejlepšího přítele. Ten však zemřel a Elizabeth se musela rozjet do Londýna, aby si našla ženicha.“

	„Otec byl pevně odhodlaný naše dvě rodiny spojit alespoň v následující generaci.“ Thomas se zasmál, ale vypadal trochu nesvůj a podrážděně. „Aby napravil to nešťastné křížení způsobené příměsí nečisté matčiny krve.“

	„Ale nemluvte hlouposti,“ namítla Amelia, přestože se obávala, že to vůbec není hloupost. Bylo jí líto chlapce, který musel vyrůstat v tak nešťastné rodině.

	„Kdepak, žádné hlouposti,“ ujistil ji. „Opakoval mi to hodně často: musím se oženit se šlechtičnou a postarat se, aby mí synové udělali totéž. Potrvá generace, než se pokrevní linie zase očistí.“ Usmál se na ni, ale nebyl to příjemný pohled. „Vy, má drahá, jste měla posloužit jako náš spasitel, dokonce i ve zralém věku šesti měsíců.“

	Amelia odvrátila oči a snažila se jeho slova vstřebat. Není divu, že se nijak nehrnul do svatby. Kdo by se chtěl ženit za podobných podmínek?

	„Nemusíte se tvářit tak vážně,“ ozval se. Když se k němu znovu otočila, předklonil se a pohladil ji po tváři. „To není vaše vina.“

	„Ani vaše,“ odpověděla a potlačila nutkání vtisknout mu tvář do dlaně.

	„Ne, není,“ zamumlal.

	A potom se naklonil blíž, ona se naklonila blíž…, protože ani nemohla jinak. Kočár se jemně kolébal a Thomas zlehka přitiskl rty na její.

	Všechno ji svrbělo. Povzdechla si. A ochotně by se mu rozplynula v náručí, nebýt obzvláště ošklivé díry na cestě, která je oba odhodila zpět do sedadel.

	Amelia zklamaně vydechla. Příště se postará, aby mu skončila na klíně. Byl to nevšední zážitek, a sice se ocitla ve skandální situaci, ale došlo k tomu naprosto (téměř) bez jejího přičinění.

	Thomas ale vypadal strašně. Úplně zezelenal, chudák, měl nádech až do fialová.

	„Jste v pořádku?“ zeptala se a opatrně se vtiskla do rohu kočáru, aby neseděla přímo naproti němu.

	Cosi zahučel, ale asi se přeslechla, protože to znělo nějak jako: „Potřebuji myš.“

	„Prosím?“

	„Znovu bych vás políbil,“ zavtipkoval trochu nejistě, „ale nejsem si zcela jist, jestli byste to ocenila.“

	Zatímco se pokoušela formulovat vhodnou odpověď, dodal: „Příští polibek…“ (Krátká chvíle ticha následovaná zasténáním, oboje způsobené dalším výmolem na cestě.) Odkašlal si. „Příští polibek oceníte. To vám, Amélie, slibuji na svou čest.“

	Nepochybovala, že mluví pravdu, protože už jen jeho slova v ní vyvolala rozechvění.

	Objala se pažemi kolem těla a vykoukla z okna. Všimla si, že zpomalují – a opravdu kočár právě zahýbal na dvůr před zájezdním hostincem U Veselého zajíce. Budova vznikla v tudorovských časech a černobílý exteriér působil úpravně a přívětivě. Každé okno zdobil truhlík s květinami ve všech odstínech červené a žluté. Nad dveřmi visel pravoúhlý vývěsní štít se zubatým zajícem v alžbětinské kazajce a krajkovém límci.

	Amélii se to líbilo a chystala se pronést pochvalná slova, ale Thomas už sahal po dveřích. „Neměli bychom počkat, až kočár zastaví?“ zeptala se nevinně.

	Zarazil se s rukou na kličce a mlčel, dokud nezastavili. „Hned jsem zpátky,“ pronesl, ani se na ni nepodíval. „Doprovodím vás,“ nedala se odbýt. Strnul na místě a potom se po ní zvolna ohlédl. „Nechtěla byste raději zůstat pohodlně usazená v kočáře?“

	Pokud se snažil utlumit její zvědavost, šel na to špatným způsobem.

	„Spíš bych si protáhla nohy,“ namítla a nasadila svůj oblíbený strnule vlídný úsměv. V jeho přítomnosti se k tomuto výrazu uchylovala často, ale ne od chvíle, kdy se začali lépe poznávat. Nebyla si tedy tak úplně jistá, jak zaúčinkuje nyní.

	Dlouze si ji prohlížel, očividně zmatený jejím mírumilovným chováním.

	Jako kouzlo, pomyslela si. Několikrát zamrkala – nic přespříliš stydlivého ani okázalého, jen zlehka zatřepat řasami –, a potom trpělivě čekala na odezvu.

	„Tak dobře,“ ustoupil s rezignací v hlase, kterou u něj dosud neslyšela. Dosud vždycky dostal všechno, co chtěl. Proč by tedy měl cítit rezignaci?

	Nevystoupil zdaleka s tak svižnou grácií jako obvykle, ale otočil se a podal jí ruku, aby jí pomohl dolů. Přijala ji, sestoupila na zem a nechala si chvilku, aby si urovnala sukně a zběžně obhlédla hostinec.

	Nikdy U Veselého zajíce nebyla. Mnohokrát tudy samozřejmě projížděla. Kolem hospody vedla hlavní cesta a Amelia až na dvě sezony v Londýně strávila celý svůj život právě v tomto koutě Lincolnshiru. Nikdy však nevstoupila dovnitř. Byl to zájezdní hostinec, určený tedy hlavně pro poutníky, kteří oblastí jen projížděli. Kromě toho matka by jí nikdy nedovolila byť jen na okamžik vkročit do podobného zařízení. Ve skutečnosti mohla cestou do Londýna použít pouze tři hostince, což cestování poněkud omezovalo.

	„Chodíte sem často?“ zeptala se a přijala nabízené rámě.

	Zmocnilo se jí zvláštní vzrušení, když tak kráčela zavěšená do svého snoubence. Připadalo jí, jako by byli mladí manželé na vyjížďce, jen oni dva.

	„Hostinského považuji za svého přítele,“ odvětil.

	Ohlédla se po něm. „Opravdu?“ Až do dnešního dne byl pro ni ztělesněním vévody, tyčil se vysoko na piedestalu, příliš vznešený, než aby se družil s obyčejnými smrtelníky.

	„Je tak těžké si představit, že bych mohl mít přítele z nižší společenské vrstvy?“ zeptal se.

	„Jistěže ne,“ bránila se, protože pravdu mu dost dobře nemohla svěřit, co jí právě blesklo hlavou: je těžké si představit, že má vůbec nějaké přátele. Samozřejmě ne proto, že by mu něco podstatného chybělo. Naopak. Ve všech ohledech je tak skvělý, až je obtížné věřit, že někdo najde odvahu k němu jen tak přijít a pronést nějakou banalitu nebo pošetilost. Ale tak se přece obvykle přátelství navazují, ne? Prostřednictvím obyčejné situace – společný deštník, sousedící místa na nepodařeném hudebním představení.

	Amelia dobře viděla, jak se k němu lidé chovají. Buď se mu klaněli, nakrucovali se před ním a žadonili o pozornost, nebo naopak postávali stranou a měli příliš strach, než aby se pokusili s ním navázat rozhovor.

	Nikdy předtím ji to nenapadlo, ale nejspíš si často připadal osamělý.

	Vstoupili do hostince, a přestože Amelia zachovala dekorum a neotáčela hlavu ani nalevo, ani napravo, oči jí jezdily na všechny strany, aby jí nic neuniklo. Nebyla si jistá, co její matce připadalo tak odpudivé. Všechno tady působilo slušně. I vůně byly přímo božské – masová paštika, hřebíček a ještě něco neidentifikovatelného, sladce kořeněného.

	Přistoupili k výčepu a okamžitě se objevil hostinský. „Wyndhame!“ vykřikl. „Dva dny po sobě! Čím jsem si zasloužil tvou božskou přítomnost?“

	„Jdi se vycpat, Gladdishi,“ zahučel Thomas a vedl Amelii k baru. S pocitem, že se dopouští něčeho velice odvážného, se opatrně posadila na stoličku.

	„Ty jsi pil,“ zakřenil se hostinský. „Ale ne tady se mnou. Jsem zdrcen.“

	„Potřebuji mišmaš,“ opáčil Thomas.

	Což nedává o moc větší smysl než myš, pomyslela si Amelia.

	„A já potřebuji představit,“ oplatil mu hostinský.

	Amelia se usmála. Nikdy nezažila, že by se k Wyndhamovi někdo choval tak neformálně. Možná trochu Grace… někdy. Ale nikdy ne takhle. Nikdy by si netroufla být natolik odvážná.

	„Harry Gladdish,“ představil ho Thomas podrážděně, protože se mu příčilo, že musel skákat, jak někdo jiný píská. „Dovol mi, abych ti představil lady Amélii Willoughbyhovou, dceru hraběte z Crowlandu.“

	„A tvou nevěstu,“ doplnil pan Gladdish pohotově.

	„Velice ráda vás poznávám,“ podávala mu Amelia ruku.

	Políbil jí ji. Znovu se musela usmát. „Už jsem se nemohl dočkat, až vás poznám, lady Amélie.“

	Rozzářila se. „Opravdu?“

	„Už od… do… háje, Wyndhame, jak dlouho víme, že jsi zasnoubený?“

	Thomas překřížil paže a v obličeji se mu objevil znuděný výraz. „Já jsem se to dozvěděl, když mi bylo sedm.“

	Pan Gladdish se k ní otočil s rozpustilým úsměvem. „Potom já to vím taky od sedmi. Jsme stejně staří.“

	„Vy se znáte už tak dlouho?“ divila se Amelia.

	„Celou věčnost,“ přikývl pan Gladdish.

	„Od tří let,“ opravil ho Thomas. Třel si spánky. „Tak dones ten svůj mišmaš.“

	„Můj otec sloužil jako štolbův pomocník na Belgrave,“ vysvětloval pan Gladdish a Thomase dočista ignoroval. „Společně nás učil jezdit na koni. Byl jsem lepší.“

	„Nebyl.“

	Pan Gladdish se naklonil dopředu. „Ve všem.“

	„Nezapomeň, že jsi ženatý,“ odsekl Thomas.

	„Vy jste ženatý?“ zaujalo Amélii. „To je hezké. Po naší svatbě vás pozveme s manželkou na Belgrave.“ Zatajila dech a bezstarostností se jí až zatočila hlava. Nikdy dřív s tak stoprocentní jistotou nepočítala s tím, že budou s Thomasem žít jako manželský pár. Dokonce i teď si připadala až příliš odvážná, že o tom mluví.

	„Moc rádi přijdeme,“ slíbil Gladdish a vrhl na Thomase významný pohled. Amelia přemýšlela, jestli ho Thomas někdy pozval.

	„Dones ten svůj lektvar, Harry,“ zavrčel Thomas. „Hned.“

	„Je opilý, víte,“ upozornil ji pan Gladdish.

	„Už není,“ odporovala. „Ale byl. Docela dost.“ Otočila se k Thomasovi a usmála se. „Váš přítel se mi líbí.“

	„Harry,“ protáhl Thomas, „jestli v příštích třiceti vteřinách nepostavíš tu svou plichtu tady na pult, Bůh je mi svědkem, nechám tohle místo srovnat se zemí.“

	„Taková bezohledná libovůle,“ potřásal pan Gladdish hlavou, ale radši se přece jen pustil do práce. „Doufám, že na něj budete mít dobrý vliv, lady Amélie.“

	„Budu se snažit,“ odpověděla Amelia svým nejupjatějším a nejsvatouškovštějším hlasem.

	„Víc ani nikdo z nás dělat nemůže,“ souhlasil pan Gladdish a položil si ruku na srdce.

	„Teď mluvíte jako vikář,“ upozornila ho Amelia.

	„Opravdu? To je tedy lichotka. Svůj kazatelský tón si už dlouho pěstuji. Wyndhama dohání k šílenství, proto je to velice inspirativní úkol.“

	Thomas vystřelil paži přes pult a silou nebývalou na tak oslabeného člověka sevřel přítelův límec. „Harry…“

	„Thomasi, Thomasi, Thomasi,“ vrtěl pan Gladdish káravě hlavou a Amelia se málem dala do smíchu, když viděla, jak obyčejný hostinský peskuje jejího snoubence. Bylo to k popukání.

	„Nikdo nemá rád mrzoutské opilce,“ poučoval ho pan Gladdish. „Už se to nese. Pro záchranu nás ostatních.“ Postavil na pult nízkou skleničku. Amelia se naklonila blíž, aby si mohla prohlédnout obsah. Bylo to nažloutlé barvy, poněkud mazlavé konzistence s tmavěhnědou pěnou a několika červenými flíčky. A smrdělo to jako čert.

	„Propána,“ lekla se a pohlédla na Thomase. „Tohle chcete pít?“

	Popadl sklenici, zdvihl ji ke rtům a hodil ji do sebe na jeden hlt. Amelia sebou škubla.

	„Fuj,“ vyjekla mimoděk. Udělalo se jí špatně od žaludku jen od pohledu.

	Thomas se otřepal, zaťal zuby a vystrčil bradu, jako by se snažil obrnit proti něčemu velice nepříjemnému. Na chvíli zadržel dech a potom dlouze vydechl.

	Amelia ucouvla před výpary, které mu táhly z úst. Ten polibek, který jí sliboval…

	Snad nemá v úmyslu svůj slib splnit dnes.

	„Chutná stejně dobře, jak si vzpomínáš?“ rýpl si pan Gladdish.

	Thomas ani okem nemrkl. „Lépe.“

	Pan Gladdish se zasmál a Thomas následoval jeho příkladu. Amelia hleděla z jednoho na druhého a vůbec nic nechápala. Znovu si jednou přála mít bratry. Rozhodně by se jí hodila trocha praxe s mužským pokolením, aby dokázala pochopit tyhle dva.

	„Zanedlouho se ti uleví,“ prohlásil pan Gladdish.

	Thomas přikývl. „Právě proto jsem tady.“

	„Vy jste to už předtím pil?“ zeptala se Amelia a nechtěně nakrčila nos.

	Pan Gladdish Thomase s odpovědí předběhl: „Žádal by mou hlavu, kdybych vám prozradil, kolikrát už tohle do sebe hodil.“

	„Harry…,“ varoval ho Thomas.

	„Byli jsme mladí a hloupí,“ pokračoval Harry a zdvihl ruce, jako by chtěl naznačit, že tohle vysvětlení musí stačit. „Opravdu. Už je to pár let.“

	Amélii to potěšilo – sice bylo zábavné vidět Thomase konečně trochu v úzkých, přesto se jí nijak nelíbila představa, že by se měla provdat za opilce. Nicméně i tak jí vrtalo hlavou, co se přihodilo, že si takhle vyrazil z kopýtka a přebral.

	„Onehdy jsem svůj lektvar připravoval pro tvého přítele,“ ozval se pan Gladdish jakoby nic.

	„Mého přítele?“ opakoval Thomas zvolna.

	Amelia nevěnovala konverzaci moc pozornosti, ale tón jeho hlasu ji přiměl zdvihnout hlavu. Zaznívala v něm nuda, ale zároveň i skrytá hrozba, pokud je taková kombinace vůbec proveditelná.

	„Však víš kterého,“ napovídal mu pan Gladdish. „Vždyť jsi tady s ním byl včera.“

	„Někdo je u vás na návštěvě?“ podivila se Amelia. „Kdo?“

	„Nikdo.“ Thomas se jí vyhýbal pohledem. „Jen jeden známý z Londýna, s kterým jsem chodil šermovat.“

	„Opravdu to s šavlí umí skvěle,“ vložil se do hovoru opět pan Gladdish. „Nerad to přiznávám, ale pokaždé mi to natřel.“

	„Vy jste se mohl účastnit jeho hodin šermu?“ zajímala se Amelia. „To je hezké.“

	„Účastnil jsem se všech jeho lekcí,“ odpověděl pan Gladdish s úsměvem. Byl to upřímný úsměv – bez přetvářky nebo závisti.

	Jediné velkorysé gesto mého otce,“ potvrdil Thomas. „Ale i tak mělo omezení. Harryho vzdělání skončilo, když jsem odjel do Etonu.“

	„Wyndham se mě ale tak lehce nezbaví.“ Harry se naklonil k Amélii. „Každý by měl mít v životě člověka, který zná všechna jeho tajemství.“

	Vykulila oči. „Vy je znáte?“

	„Všechna jeho tajemství? Rozhodně.“

	Amelia se otočila k Thomasovi. Neprotestoval. Obrátila se tedy zpět k Harrymu. „Takže je to pravda!“

	„Vy jste mi nevěřila hned na napoprvé?“

	„Připadalo mi zdvořilé si vaše tvrzení ověřit,“ odbyla ho.

	„Máte pravdu, vy si toho starého protivu musíte vzít, kdežto já musím jeho společnost snášet jen tak jednou do týdne.“ Pan Gladdish se otočil k Thomasovi a vzal si prázdnou sklenici od mišmaše. „Potřebuješ ještě?“ Jedna bohatě stačí, děkuji.“

	„Už máte lepší barvu,“ všimla si Amelia překvapeně. „Nejste tak zelený.“

	„Mně připadal žlutý,“ opravil ji pan Gladdish. „Až na tu purpurovou pod okem. Velmi královský odstín.“

	„Harry.“ Thomas už očividně ztrácel trpělivost.

	Harry se naklonil k Amélii. „Tihle vévodové nikdy nemají fialovou modřinu. Vždycky purpurovou. Ladí jim lépe k hávu.“

	„Vy o nějakém hávu víte?“

	Harry mávl rukou. „Vždycky se nějaký najde.“

	Thomas vzal Amélii pod paží. „Odcházíme, Harry.“

	Harry se usmál. „Tak brzy?“

	Amelia mu volnou rukou zamávala, zatímco ji Thomas táhl od výčepu pryč. „Moc ráda jsem vás poznala, pane Gladdishi.“

	„Děkuji, lady Amélie. Nápodobně.“

	„Děkuji za…“

	Ale Thomas ji už vyšťouchl ven ze dveří.

	„Je moc milý,“ mínila Amelia. Cupitala vedle něj a snažila se udržet s ním krok.

	„Milý,“ potřásl Thomas hlavou. „To on je.“ Nasměroval ji stranou, aby se vyhnula kaluži, ale i tak musela poskočit, aby si nenamočila střevíce.

	Kočí je viděl přicházet a už držel otevřená dvířka. Thomas jí pomohl nahoru, ale než se stihla posadit, slyšela, jak nařídil: „Do Burges Parku.“

	„Ne!“ vykřikla a vystrčila hlavu ven. „Tam nemůžeme.“

	Dobrotivé nebe, to bude naprostá katastrofa.
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	homas na ni zůstal hledět o hodně déle, než bylo nezbytně nutné, a potom kývl na kočího, aby se vzdálil. Jelikož Amelia se už dobrou polovinou těla vysoukala z okénka ven, nemusel se ani moc naklánět, aby se zeptal: „Proč ne?“

	„Abych zachovala vaši důstojnost,“ vysvětlovala, jako kdyby to byla ta nejnormálnější věc pod sluncem, „jsem řekla Milly…“

	„Milly?“

	„Své sestře.“ Zakroutila očima, jak ženy obvykle dělají, když je jejich společník (obvykle muž) přivádí k šílenství tím, že není schopen okamžitě odhadnout povahu jejich myšlenek. „Vzpomínáte si přece, že mám sestru.“

	„Vzpomínám si, že máte několik sester,“ odpověděl suše.

	Zatvářila se mrzutě. „Ne že by se tomu dalo zabránit, ale Milly byla se mnou dnes dopoledne, když jsem vás zahlédla…“

	Thomas tiše zaklel. „Takže mě viděla vaše sestra.“

	„Jenom jedna,“ chlácholila ho. „A naštěstí pro vás právě ta, která umí udržet tajemství.“

	Na tomhle by asi mělo být něco zábavného, ale nebyl si jistý, co. „Pokračujte,“ pobídl ji.

	Poslechla ho. Velice překotně. „Musela jsem pro matku vymyslet nějaký důvod, proč jsem nechala Milly samotnou ve Stamfordu na hlavní třídě, proto jsem sestře nařídila, ať jí poví, že jsem potkala Grace, která dělala pochůzky pro vaši babičku. A měla říct, že Grace mě pozvala na Belgrave, ale že jestli chci jet, tak musíme vyrazit ihned, protože vévodkyně rozkázala Grace se vrátit okamžitě.“ Thomas se už začínal ztrácet.

	„Musela jsem si přece vymyslet důvod, proč jsem neměla dost času, abych zašla za mamá do obchodu s oblečením a sama osobně jí sdělila změnu našich plánů.“

	Zadívala se na něj, jako kdyby od něj očekávala odpověď. Nemohl jí vyhovět.

	„Protože,“ pokračovala s očividnou netrpělivostí, „kdybych s matkou mluvila, trvala by na tom, že vyjde ven, a sice nejste vzhledu zrovna odpudivého, přesto musím přiznat, že nemám ponětí, jak bych vás asi mohla vydávat za Grace Eversleighovou.“

	Chvíli čekal, aby si byl jist, že už skončila, a potom podotkl: „Další sarkasmus, Amélie?“

	„Když to vyžaduje průběh konverzace, nedá se nic dělat,“ oplatila mu po chvilce podrážděného ticha. Měřila si ho vzdorovitým pohledem.

	Musel zakrýt pobavení. Pokud by došlo na aroganci, nikdy by nemohla zvítězit.

	A opravdu po pěti vteřinách soutěže, kdo z nich vydrží déle upřený pohled, to vzdala a nadechla se, jako kdyby dosud neskončila s vysvětlováním. „Tak snad chápete, proč se ještě nemůžu vrátit do Burgesu. V žádném případě bych se nemohla tvářit, že jsem jela do Belgrave, strávila čas na hradě, ať už by tou osobou, kterou jsem jela navštívit, byl kdokoli, a znovu se vrátila domů.“

	„Mě,“ řekl Thomas.

	Nechápavě na něj pohlédla. Nebo spíš jako by si myslela, že nechápavý je tady on. „Prosím?“

	„Tou osobou, kterou jste navštívila, jsem já,“ objasnil.

	Zatvářila se nevěřícně. „Matka bude štěstím bez sebe, ale nikdo jiný tomu neuvěří.“

	Thomas netušil, proč se ho její slova tak dotkla, ale skutečně ho ranila, proto pronesl ledovým hlasem: „Vysvětlete mi prosím svou poznámku.“

	Krátce se zasmála, a když stále mlčel, zarazila se: „Aha, vy to myslíte vážně.“

	„Dal jsem vám snad někdy důvod se domnívat opak?“

	Stiskla rty a na okamžik vypadala schlíple. „Jistěže ne, Vaše Milosti.“

	Už ji neopravil, aby mu říkala Thomasi.

	„Ale jistě chápete, že mám pravdu,“ pokračovala, zrovna když už si myslel, že z ní víc nedostane. „Copak jsem někdy jela na Belgrave navštívit vás?“

	„Jezdíte mě navštívit v jednom kuse.“

	„A vy se mnou strávíte předepsaných deset minut – nebo patnáct, jste-li zrovna v milostivé náladě.“

	Ohromeně na ni hleděl. „Jste mnohem příjemnější, když se domníváte, že jsem opilý.“

	„Vy jste opilý byl.“

	„To je jedno.“ Na okamžik sklonil hlavu a mnul si kořen nosu. Do háje, co si má s tímhle počít? „Trápí vás stále hlava?“ zeptala se. Vzhlédl.

	„Tohle…,“ napodobila jeho gesto, „… děláte pokaždé, když vás bolí hlava.“

	Za posledních dvacet čtyři hodiny si mnul nos tak často, až tam nejspíš bude mít stejnou modřinu jako pod okem. „Trápí mě celá řada věcí,“ odpověděl úsečně, ale vypadala tak kajícně, že nemohl nedodat: „Ale s vámi to nesouvisí.“

	Rozevřela rty, ale nijak jeho slova nekomentovala.

	On rovněž mlčel, takže uplynula celá minuta, než se opatrně, téměř prosebně ozvala: „Myslím, že bychom měli jet. Ale do Belgrave,“ upřesnila, když se střetla s jeho pohledem. „Nejspíš jste uvažoval úplně stejně jako já,“ pokračovala. „A totiž, že bychom mohli zajet kočárem někam ven do přírody, strávit tam hodinu nebo dvě a potom byste mě zase zavezl domů.“

	Ve skutečnosti o tom opravdu přemýšlel. Její pověst by sice utrpěla strašlivé trhliny, kdyby je někdo přistihl, ale z nějakého důvodu ho to nijak netrápilo.

	„Vy však neznáte mou matku,“ vyvedla ho z omylu. „Přinejmenším ne tak dobře jako já. Někoho do Belgrave pošle. Nebo dokonce pod nějakou záminkou přijede sama. Třeba aby si od vaší babičky půjčila další knihy. Když dorazí a zjistí, že tam nejsem, bude to katastrofa.“

	Málem se rozesmál. Ovládl se pouze proto, že by to byla ta nejhorší urážka, a gentleman se nikdy nesmí zpronevěřit alespoň těm základním zásadám, přestože se mu hroutí svět pod rukama.

	Přesto ve světle událostí ze včerejška – nový bratranec, hrozba ztráty titulu, domova, pravděpodobně i šatů, které má na sobě – se s následky zakázaného pikniku v přírodě jevily jako banalita. Co by se asi tak přihodilo? Někdo by je viděl a oni dva by se museli vzít. Vždyť jsou už zasnoubení.

	Opravdu? Vlastně si tím nebyl jist.

	„Vím, že by to pouze uspíšilo obřad, který už byl naplánovaný před desetiletími, ale…,“ hlas se jí trochu zatřásl a jeho zahryzalo špatné svědomí, „… to není vaše přání. Dosud ne. To jste dal najevo víc než jasně.“

	„To není pravda,“ namítl rychle. A nebyla. Ale předtím ano. A oba to věděli. Když se na ni teď zadíval – na její světlé vlasy lesknoucí se v dopoledním slunci, na oříškové oči, které dnes získaly nádech do zelena – vlastně nechápal, proč sňatek tak dlouho odkládal.

	„A já to také nechci,“ pokračovala téměř šeptem. „Ne tímto způsobem. Ne jako uspěchanou záležitost sešitou horkou jehlou. Stejně už si nikdo nemyslí, že si mě chcete vzít.“

	Přál si jí odporovat, tvrdit, že mluví pošetile a hloupě a představuje si věci, které jednoduše nejsou pravda. Ale nemohl. Nechoval se k ní špatně, ale ani ne dobře.

	Uvědomil si, že si ji prohlíží – jako by její tvář viděl prvně v životě. Je půvabná. V každém směru. A nyní už mohla být jeho ženou.

	Ovšem svět se od včerejška změnil a on teď netušil, jestli na ni má vůbec právo. Proboha – to poslední, co si teď přál, je zavézt ji na Belgrave. Ta ironie! Mohl by jí představit lupiče Jacka. Přímo v duchu slyšel jejich rozhovor.

	Amélie, dovolte mi, abych vám představil svého bratrance. Bratrance?

	Ano. Možná je to vévoda. A kdo jste potom vy? Skvělá otázka.

	Nemluvě o dalších skvělých otázkách, které by mu nepochybně položila, mezi nimiž by určitě nechyběla ani ta podstatná, a totiž, jak je to vlastně s jejich zasnoubením.

	Bože. Zatočila se mu hlava, sice stále ještě zatemněná následky nočního hýření, přesto už trochu lepší. On ji ale potřeboval dočista jasnou.

	Bylo by jednoduché trvat na tom, že nepojedou na Belgrave. Měl ve zvyku rozhodovat a ona poslouchat, takže prosadit svou vůli by se nevymykalo povaze jejich vztahu.

	Ale nemohl to udělat. Dnes ne.

	Možná ji začne její matka hledat. Nebo naopak nikdo nezjistí, že nebyla tam, kde být měla.

	Ale Amelia to bude vědět. Bude si dobře pamatovat, že mu hleděla zpříma do očí a vysvětlila mu, proč si přeje jet na Belgrave, a on byl natolik arogantní, že její city nevzal v úvahu.

	A on bude vědět, že jí ublížil.

	„Dobře,“ kývl tedy rázně. „Pojedeme na Belgrave.“ Není to přece nějaká malá chaloupka. Třeba se jim podaří se Audleymu šikovně vyhnout. Nejspíš se stejně ještě válí v posteli. Nevypadal jako ranní ptáče.

	Thomas tedy nařídil kočímu, aby ho zavezl domů, a potom nastoupil do kočáru k Amélii. „Nedovedu si představit, že byste tolik toužila po společnosti mé babičky,“ podotkl.

	„Ani po ní nijak zvlášť netoužím.“

	„Má v oblibě místnosti v přední části hradu.“ A pokud je pan Audley skutečně vzhůru, pravděpodobně i on bude právě tam, nejspíš bude počítat stříbrné lžičky anebo odhadovat cenu sbírky Canalettů v severním vestibulu.

	Thomas se obrátil k Amélii. „Půjdeme dovnitř zadním vchodem.“

	Přikývla a bylo rozhodnuto.
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	Když dorazili na Belgrave, kočí – asi přímo na vévodův rozkaz, usoudila Amelia – zamířil rovnou do stájí. Opravdu se jim podařilo dorazit do cíle bez toho, že by se dostali na dohled čelních oken hradu. Pokud je vévodkyně tam, kde by podle Wyndhama být měla – a skutečně pokaždé, když Amelia přijela na návštěvu, setkala se se starou dámou vlastně jen ve třech pokojích, přičemž všechny se nacházely v přední části domu – potom se jim podaří prožít zbytek dopoledne v relativním klidu.

	„Asi jsem takhle zezadu Belgrave nikdy neviděla,“ poznamenala Amelia, když vstoupili dovnitř francouzskými dveřmi. Připadala si málem jako zloděj, který se plíží do cizího domu. Vzadu uvnitř panovalo ticho a klid. O to ostřeji vnímala každý hluk, každý krok.

	„Tuto část navštěvuji zřídkakdy,“ dal jí za pravdu Thomas.

	„Nechápu proč.“ Rozhlížela se. Vstoupili do dlouhé široké haly, kolem níž se rozkládala řada pokojů. Před sebou viděla jakousi pracovnu, jejíž zdi lemovala hradba knih. Všechny byly vázané v kůži a voněly vědomostmi. ‚Je to tu moc hezké. Takové tiché a mírumilovné. Určitě sem svítí ranní slunce.“

	„Patříte k těm přičinlivým lidem, kteří vždy vstávají za rozbřesku, lady Amélie?“

	Opět působil formálně. Možná proto, že se znovu ocitli na půdě Belgrave, kde všechno bylo tak formální. Napadlo ji, jestli pro něj není obtížné chovat se tady přirozeně, když na něj odevšad hledí taková pompa. Burges Park si s honosností jeho sídla nezadal, ale panoval v něm jistý nádech vřelosti, který zde naprosto chyběl.

	Nebo možná to bylo pouze tím, že Burges je její domov a dobře ho zná. Vyrostla tam, smála se, honila se se sestrami a zlobila matku. Burges je domov, Belgrave spíš muzeum.

	Kolik musí mít Grace kuráže, když se tady každé ráno probouzí.

	„Lady Amélie,“ připomněl se Thomas.

	„Ano,“ vyhrkla, jak se upamatovala na jeho předchozí otázku. „Ano, jsem. Když se rozední, nemůžu usnout. Zvláště v létě je to obtížné.“

	„A v zimě je to lepší?“ zeptal se pobaveně.

	„Naopak. Ještě horší. Spím až příliš mnoho. Zřejmě bych měla žít na rovníku, kde se den a noc střídají stejnoměrně všechny dny v roce.“

	Zvědavě si ji prohlížel. „Máte ráda zeměpis?“

	„Ano.“ Amelia procházela pracovnou a zlehka přejížděla prstem hřbety knih. Líbilo se jí, jak se klenou a jak jí prst po nich poskakuje. „Chci říct, ano, mám ráda zeměpis, ale guvernantka ho nikdy nepovažovala za vhodné téma k hovoru. Ani naši rodiče.“

	„Opravdu?“

	Zaujalo ho to. Podivila se. Navzdory jejich nedávnému sblížení byl stále… no… stále sám sebou a dosud nepřivykla představě, že by ho její myšlenky nebo přání mohly skutečně zajímat.

	„Tanec, kreslení, hra na klavír, trocha počtů, abychom dokázaly sčítat výdaje na přepychové šaty,“ vypočítávala, jako kdyby odpovídala na jeho nevyřčenou otázku.

	Usmál se. „Jsou hodně drahé?“

	Vrhla na něj přes rameno koketní pohled. „Ale jistě, strašlivě drahé. Jestliže budeme pořádat dva maškarní plesy do roka, finančně vás úplně vykrvácím.“

	Na okamžik si ji prohlížel s trochu pobaveným úsměvem a potom kývl k policím na vzdálené straně místnosti. „Atlasy jsou tam, pokud byste se chtěla podívat.“

	Usmála se. Jeho gesto ji trochu překvapilo. A potom s nebývalým potěšením přistoupila ke knihovně. „Myslela jsem, že do této části domu příliš často nechodíte.“

	Suše se pousmál koutkem úst, což dohromady s jeho monoklem působilo zvláštně. „Dost často na to, abych věděl, kde mám hledat atlas.“

	Přikývla a namátkou vytáhla velký úzký svazek. Pohlédla na zlacené písmo na deskách. Mapy světa. Hřbet zavrzal, když knihu rozevřela. Na titulní straně stálo datum 1796. Ráda by věděla, kdy ji naposledy někdo otevřel.

	„Grace se atlasy taky líbí.“ Vytanulo jí to na mysli, ani nevěděla jak.

	„Skutečně?“

	Slyšela jeho blížící se kroky. „Ano. Vzpomínám si, že něco podobného říkala. Nebo mi to možná prozradila Elizabeth. Jsou dobré přítelkyně.“ Amelia opatrně obrátila další stranu. Kniha nepůsobila nijak zvlášť křehce, přesto v ní vzbuzovala úctu a obezřetnost. Pohlédla na velkou mapu táhnoucí se přes obě strany. U ní byl popisek: Mercatorovo zobrazení světa, léta Páně 1791.

	Amelia zlehka přejela prstem přes Asii a dolů až k nejjižnějšímu bodu Afriky. „Podívejte, jak je velký,“ pronesla spíš pro sebe.

	„Svět?“ V jeho hlase postřehla úsměv.

	„Ano,“ přikývla.

	Thomas se postavil vedle ní a ukázal na Británii. „A podívejte, jak jsme malí.“

	„Je to zvláštní, co říkáte?“ podotkla a snažila se nevnímat, že stojí tak blízko ní, až cítí teplo, které vyzařuje z jeho těla. „Vždycky mě překvapuje, jak daleko je to do Londýna, a tady…,“ ukázala k mapě, „… není nic.“

	„Něco přece.“ Poměřil vzdálenost malíčkem. „Přinejmenším půl nehtu.“

	Usmála se. Na knihu, ne na něj, protože to bylo o hodně jednodušší. „Svět změřený na nehty. To by byla zajímavá studie.“

	Zasmál se. „Na univerzitě určitě existuje člověk, který se tím právě teď zabývá.“

	Vzhlédla k němu, což byla nejspíš chyba, protože musela zatajit dech. Přesto se jí podařilo říct (podivuhodně normálním hlasem): Jsou profesoři opravdu takoví podivíni?“

	„Zvláště ti s dlouhými nehty.“

	Rozesmála se, Thomas se k ní přidal a vzápětí si uvědomila, že ani jeden z nich se nedívá do mapy.

	Jeho oči, všimla si s podivnou věcností, jako kdyby pozorovala umělecký objekt. Líbily se jí jeho oči. Ráda se do nich dívala.

	Proč si nikdy předtím nevšimla, že v pravém má takový zvláštní proužek? Domnívala se, že duhovky má modré – ne bledé, jasné nebo dokonce azurové, ale tmavě kouřový odstín s nádechem šedé. Nyní však zřetelně v jednom oku viděla hnědý proužek. Táhl se od zřítelnice dolů, tak na čtyřech hodinách.

	Nechápala, proč si toho dřív nepovšimla. Možná se nikdy nedívala dostatečně pozorně. Nebo si ji nikdy nepustil tak blízko k tělu – na dost dlouhou dobu.

	A potom zamyšleným tlumeným hlasem, který zněl stejně, jak by určitě zněl její, kdyby měla tu troufalost promluvit, pronesl: „Vaše oči jsou teď skoro hnědé.“ Amelia se probrala z omámení. „A vy máte proužek.“ A okamžitě by se nejraději propadla hanbou. Taková pošetilost! Dotkl se modřiny na tváři. „Proužek?“

	„V oku,“ doplnila, protože už nemohla svou poznámku vzít zpět. Bylo tedy jedno, jestli svá slova objasní. Rozpačitě mávla pravou rukou, trochu se naklonila, jako kdyby chtěla ukázat, ale zase ucukla, protože se ho nemohla dotknout – rozhodně ne píchnout ho prstem do oka.

	„Aha, tohle. Ano, zvláštní, co myslíte?“ Udělal podivný obličej. No, nebyl tak podivný. U kohokoli jiného by neobvykle nevypadal, ale u něj ano. V jeho výrazu se mísila skromnost, trochu nejistota a báječná lidskost, až se jí málem zastavilo srdce.

	„Nikdo si toho zatím nevšiml,“ dodal. „A to je pravděpodobně jenom dobře. Je to hloupá, drobná nedokonalost.“ Loudil komplimenty? Stiskla rty a potlačila úsměv.

	„Mně se líbí. Líbí se mi všechno, co trochu narušuje vaši dokonalost.“

	Nepatrně se uvolnil. „Skutečně?“

	Přikývla a potom uhnula pohledem. Komické, bylo mnohem jednodušší být upřímná a odvážná, když se na ni zlobil (nebo byl mírně opilý), než když se na ni usmíval.

	„Potom najdete mnoho důvodů, proč mě mít ráda.“ Jeho hlas se pro klid její duše ozval až příliš těsně u jejího ucha. „Až mě poznáte blíže.“

	Předstírala, že si prohlíží mapu. „Chcete mi snad naznačit, že nejste dokonalý?“

	„Nikdy bych nic podobného netvrdil,“ dobíral si ji.

	Polkla. Nakláněl se těsně k ní. S největší pravděpodobností si jejich blízkosti ani nevšiml, protože jeho hlas zněl naprosto nevzrušeně a dech měl pravidelný.

	„Proč jste říkal, že mám hnědé oči?“ zeptala se a stále odvracela pohled k atlasu.

	„Neřekl jsem, že je máte hnědé, ale že jsou hnědé teď.“

	V hrudi se jí vzedmula naprosto nevhodná vlna marnivosti. Byla odjakživa pyšná na své oči. Patřily k jejím největším přednostem. Určitě její nejvýjimečnější rys. Všechny její sestry měly tytéž plavé vlasy a odstín pleti, ale ona jediná měla tak zajímavé oči.

	„Dnes ráno jsem měl dojem, že jsou oříškové,“ pokračoval. „Ačkoliv to mohl mít na svědomí alkohol. Další pinta piva a z uší by vám nejspíš létali motýlci.“

	S vrcholným rozhořčením se k němu obrátila. „Žádný alkohol. Mám skutečně oříškové oči. S nádechem do zelena,“ dodala nabručeně.

	Skrytě se usmál. „Ale copak, Amélie, že bych objevil vaši marnivou stránku?“

	Ano, ale to nehodlala připustit. „Jsou oříškové,“ opakovala trochu upjatě. „Máme to v rodině.“

	V nějaké rodině určitě.

	„Vlastně jsem obdivoval jejich proměnlivost,“ pokračoval tiše.

	„Opravdu? Děkuji.“ Polkla, protože jeho jemná lichotka ji vyvedla z míry. Zároveň ji nemálo potěšila. Obrátila pozornost zpět k atlasu, který v bezpečí a pohodlí spočíval na stolku před ní. „Podívejte, jak je velké Grónsko,“ ozvala se hlavně proto, že ta velká skvrna nahoře jí padla do oka jako první.

	„Není zase tak velké,“ opravil ji. „Mapa danou oblast zkresluje.“

	„Skutečně?“

	„To jste nevěděla?“

	Neobviňoval ji ani se jí neposmíval, přesto si připadala hloupě. Asi by takové věci měla vědět. A nepochybně by je věděla ráda.

	„Je to způsobeno tím, jak se prostorový objekt převádí do plochého zobrazení,“ vysvětlil. „Zkuste si představit, že touhle mapou obalíte kouli. Na pólech vám zbude mnoho nadbytečného papíru. Pak si představte, že plochu koule převedete na papír. Nevyjde vám pravoúhelník.“

	Přikývla, naklonila hlavu na stranu a zamyslela se. „Takže vrchní a spodní díl je roztažený. Nebo přesněji řečeno, sever a jih.“

	„Přesně. Vidíte? Grónsko vypadá skoro stejně tak veliké jako Afrika, přestože je menší než desetina jejího území.“

	Vzhlédla. „Takže nic není takové, jaké se to jeví na první pohled.“

	Mlčel tak dlouho, až si nebyla jistá, jestli stále mluví o mapách, když se konečně ozval naprosto bezvýrazným hlasem: „Ne, není.“

	Potřásla hlavou a vrátila se k atlasu. „Zvláštní.“

	Poznamenal tiše: „Nemáte ani ponětí jak moc.“ Překvapeně se po něm podívala a chtěla se ho zeptat, co tím myslel, ale obrátil pozornost opět k mapě.

	„Tohle zobrazení má svou výhodu,“ pokračoval poněkud důrazněji, jako kdyby si přál změnit téma. Je pravda, že nedodržuje správné poměry uvedených oblastí, ale úhly zůstávají nezměněné, a to je zase velice užitečné pro navigaci.“ Sice si nebyla jistá, jestli tak docela rozumí tomu, co se jí snaží vysvětlit, ale ráda ho poslouchala, když s ní probíral tak učené věci. A byla nadšená, že téma, které nepochybně není nic vhodného pro jemné uši dámy, nesmetl ze stolu. Pohlédla na něj a usmála se. Jak vidím, opravdu o tom hodně víte.“

	Skromně pokrčil rameny. „Zajímá mě to.“

	Skousla si ret, kterýžto zlozvyk matka nesnášela, ale ona si nemohla pomoct. Dělala to vždycky, když váhala, co říct. Nebo jestli to má říct.

	„Tenhle obor se nějak jmenuje, viďte?“ nadhodila. Nohou nervózně poklepávala o zem. Přála si ten název znát, protože si ho chtěla doma vyhledat v otcově encyklopedii, ale zároveň se jí příčilo projevit neznalost. Připomnělo jí to všechny ty příležitosti, kdy se musela zdvořile usmívat, zatímco ji její matka líčila jako obstojně inteligentní děvče (nebo naopak ne dost chytré).

	„Myslíte sestavování map?“

	Přikývla.

	„Říká se tomu kartografie. Z řeckého slova chartes, mapa, a grafein, psát.“

	„Měla bych to znát,“ přiznala omluvně. „Ne řečtinu, tu asi ne, ale přinejmenším ten termín. Copak si moji rodiče myslí, že nikdy nebudu muset použít mapu?“

	„Nejspíš se domnívají, že je pro vás budou číst jiní,“ podotkl Thomas jemně.

	Zděšeně na něj pohlédla. „Takže vy s tím souhlasíte? Vy si myslíte, že mám dostatečné vzdělání?“

	Takhle se ptát bylo naprosto nevhodné. Postavila ho do nezáviděníhodné pozice, ale nemohla jinak.

	„Já si myslím,“ odpověděl opatrně, „že pokud byste projevila zájem o hlubší vědění, měla byste dostat příležitost ho obsáhnout.“

	A tohle byla ona chvíle. Neuvědomila si to hned – ve skutečnosti si to uvědomila, nebo spíš si dovolila si to uvědomit, až za pár týdnů. Ale tohle byl přesně onen okamžik, kdy se do něj zamilovala.




	

	

	

	

	

	11. kapitola
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	O

	hodinu později, když vytáhli z polic čtrnáct atlasů a Thomas vysvětlil Amélii rozdíl mezi Mercatorovým válcovým zobrazením map, zobrazením sinusoidálním a kónickým, postavil ji před jeden z předních salonů a oznámil majordomovi, že přijela navštívit slečnu Eversleighovou.

	Grace bude nyní potřeba zasvětit do jeho ranních aktivit, ale nedá se nic dělat. Pokud není možné lež co nejvíce přizpůsobit pravdě, potom byl Thomas toho názoru, že je nutné pravdu co nejvíc přizpůsobit lži. Alespoň se tím sníží pravděpodobnost všeobecného zmatku. To však znamenalo, že Amelia musí mluvit s Grace, a především Grace musí potvrdit, že dnes ráno byla nakupovat ve Stamfordu a pozvala Amélii na Belgrave.

	Napřed však Thomas potřeboval hovořit s Grace o samotě, proto si stoupl ke dveřím dalšího salonu co nejblíže u schodiště, aby ji odchytil cestou.

	Po pěti minutách uslyšel na schodech tiché kroky. Rozhodně ženské. Přistoupil blíž ke dveřím, ujistil se, že je to skutečně Grace, a ve správný okamžik se naklonil a vtáhl ji dovnitř.

	„Thomasi!“ vykřikla, když předtím překvapením vyjekla. S vykulenýma očima si prohlížela jeho nevábný zevnějšek. „Co se ti stalo?“

	Položil si prst na rty a zaklapl dveře. „Čekala jsi snad někoho jiného?“ zeptal se, protože byla spíš překvapená, že vidí jeho, ne že by ji polekala nečekanost, s jakou se k ní vrhl.

	„Samozřejmě že ne,“ bránila se překotně. Ale zrudla. Zatěkala pohledem kolem sebe – pravděpodobně, aby se ubezpečila, že jsou v místnosti sami. „Co se stalo?“ opakovala.

	„Potřeboval jsem s tebou mluvit, dřív než uvidíš lady Amélii.“

	„Takže víš, že je tady?“

	„Přivedl jsem ji s sebou,“ přiznal se.

	Grace zmlkla a zatvářila se překvapeně. Pohlédla na hodiny na krbové římse, které ukazovaly, že ještě zdaleka není poledne.

	„To je dlouhá historie,“ zarazil ji, dřív než se stihla na cokoli zeptat. „Chci tě pouze připravit. Amelia totiž bude tvrdit, že jsi byla dnes ráno ve Stamfordu a pozvala jsi ji na hrad.“

	„Thomasi, celá řada lidí přece ví velmi dobře, že jsem dnes ráno vůbec ve Stamfordu nebyla.“

	„Jistě, ale její matka mezi tou řadou lidí není.“

	„Ehm, Thomasi…“ Odmlčela se, jako kdyby dost dobře nevěděla, jak pokračovat. „Myslím, že vzhledem k dosavadním průtahům jsem spíš toho názoru, že lady Crowlandovou potěší, když se dozví…“

	„Prokristapána, o nic takového nejde,“ přerušil ji. Málem už očekával, že mu vmete do tváře: przniteli nevinných dívek.

	Zaťal zuby, protože se mu příliš nelíbilo, že musel zcela proti svým zvyklostem někomu ospravedlňovat své činy. „Amelia mi pomohla domů, když jsem byl… opilý.“

	„To je od ní velice laskavé,“ odpověděla Grace upjatě.

	Thomas ji probodl pohledem. Grace očividně tutlala smích. Odkašlala si. „Neměl by ses, ehm, trošku upravit?“

	„Ne,“ odsekl se sžíravým sarkasmem. „Víc se mi líbí vypadat jako uválený pitomec.“

	Grace sebou viditelně škubla.

	„Teď poslouchej,“ pokračoval rázně, aby už měl to ponížení za sebou. „Amelia bude opakovat to, co jsem ti řekl, ale je naprosto zásadní, abys jí nic neprozradila o panu Audleym.“ Poslední slova procedil málem nesrozumitelně, protože bylo velice obtížné pronést jeho jméno bez toho, že by se mu ošklivostí zvedl žaludek.

	„To bych nikdy neudělala,“ bránila se Grace překotně. „To mi nepřísluší.“

	„Dobře.“ Věděl, že jí může důvěřovat.

	„Ale nejspíš si Amelia bude přát vědět, proč jsi… ehm…“

	Jednoduše to nevíš,“ prohlásil pevně. „Proč by si měla myslet, že se ti svěřuji?“

	„Ví, že jsme přátelé. A navíc tady bydlím. Služebnictvo vždycky ví, co se kde šustne. Amelia není hloupá.“

	„Ty nejsi obyčejná služebná,“ namítl.

	„Ale jsem,“ odpověděla a pousmála se. „S tím jediným rozdílem, že mám dovoleno nosit hezké šaty a příležitostně konverzovat s hosty. Ovšem většina místních drbů se ke mně donese, na to vezmi jed.“

	Proboha, co se v tomhle domě asi odehrává? Měl vůbec kdy soukromí? Odvrátil hlavu, zaklel, potom se zhluboka nadechl a znovu na ni pohlédl. „Kvůli mně, Grace. Povíš jí, že nic nevíš, ano?“

	Amelia se samozřejmě brzy všechno dozví, ale chtěl, aby to ještě nebylo dnes. Je příliš unavený, aby se nějak rozhodoval, příliš vyčerpaný vlastním šokem na to, aby ustál ten její, a navíc…

	Poprvé v životě byl rád, že je jeho snoubenka. Nikdo mu jistě nebude zazlívat, že si tento pocit chce vychutnat alespoň pár dalších dní.

	„Samozřejmě,“ slíbila Grace a uhnula pohledem. Ale protože byla naučená, že je správné hledět lidem zpříma od očí, vzápětí znovu zdvihla zrak a dodala: „Máš mé slovo.“

	Krátce přikývl. „Amelia tě očekává,“ zahučel.

	„Ano, ano, jistě.“ Pospíchala ke dveřím, ale ještě se obrátila a ohlédla se po něm. „Budeš v pořádku?“

	Taková otázka!

	„Ne, radši neodpovídej,“ vyhrkla a vyběhla z místnosti.
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	Amelia trpělivě čekala ve stříbrném salonku a při čekání na Grace se snažila nervózně nepodupávat nohou. Potom si uvědomila, že místo toho bubnuje prsty, a to byl ten nehorší zlozvyk (podle její matky) na světě, proto se hned ovládla a přestala.

	Vzápětí však zase začala podupávat nohou.

	Zhluboka vydechla a rozhodla se, že je jí to jedno. Stejně ji tady nikdo nevidí, a navzdory tomu, co tvrdí její matka, poklepávat si nohou není tak špatné, když to člověk dělá v soukromí. Na rozdíl od okusování nehtů (to by nikdy neudělala!), které z dívky dělá zavrženíhodnou cuchtu celých dvacet čtyři hodin.

	Snažila se tento rozdíl vysvětlit Milly, která dokázala sedět bez hnutí jako vytesaná ze žuly klidně šest hodin v kuse, ale nehty měla ohlodané na kůži. Milly však prohlásila, že v tom žádný rozdíl nevidí. Samozřejmě ji k tomuto tvrzení vedly zcela sobecké důvody.

	Amelia si prohlédla své nehty, které kupodivu nevypadaly tak čistě jak obvykle. Pravděpodobně se na nich podepsalo, jak vlekla Wyndhama přes Stamford. Jen nebesa vědí, v jaké špíně se válel. S největší pravděpodobností se teď někde nahoře umývá. Nikdy dřív ho neviděla tak neupraveného. Docela by se i vsadila, že nikdy tak neupravený ani nebyl. A vlastně…

	Už je tady? Rázuje kolem dveří? Vyskočila. „Thomasi?“

	Muž se zastavil, otočil a Amelia si uvědomila, že to je někdo jiný. Připomínal Thomase výškou a zbarvením, ale nikdy předtím toho člověka neviděla, tím si byla naprosto jistá. Byl vysoký, ale nijak zvlášť, a vlasy měl možná o odstín nebo dva tmavší než Thomas. A na tváři měl modřinu.

	Zajímavé.

	„Já… Promiňte,“ omlouvala se překotně. Ale byla zvědavá, proto popošla dál na chodbu. Jestli k němu přistoupí blíž, nebude ten muž moci odejít jen tak, protože by projevil naprosto trestuhodnou nezdvořilost.

	„Mrzí mě, že jsem vás zklamal,“ usmál se na ni svádivě.

	Amélii to mimoděk potěšilo. Napadlo ji, jestli ji ten muž náhodou nezná. Nejspíš ne. Kdo by si troufl flirtovat se snoubenkou vévody z Wyndhamu v jeho vlastním domě?

	„Ale ne,“ ujistila ho rychle. „Jistěže ne. Byla to moje chyba. Seděla jsem tady.“ Ukázala dozadu. „A když jste se tak mihl kolem, připomněl jste mi vévodu.“

	Vlastně oba měli i stejnou chůzi. Zvláštní. Amelia si dosud neuvědomila, že pozná Thomase podle chůze, ale v okamžiku, kdy tohoto muže zahlédla, si hned povšimla, že se pohybuje podobně.

	Vysekl jí elegantní poklonu. „Kapitán Jack Audley, k vašim službám, madam.“

	Zdvořile udělala pukrle. „Lady Amelia Willoughbyová.“

	„Wyndhamova snoubenka.“

	„Takže vy ho znáte? Ale jistěže ano. Vždyť jste tady host.“ Potom si vybavila rozhovor z hostince U Veselého zajíce. „Vy musíte být ten jeho partner v šermu.“

	Kapitán Audley přistoupil blíž. „Vyprávěl vám o mně?“

	„Příliš ne,“ připustila a snažila se neokukovat jeho modřinu na tváři. Pravděpodobně není žádná náhoda, že on i Thomas nesou známky ostřejší výměny názorů.

	„Á, tohle,“ zamumlal kapitán Audley. Zatvářil se trochu rozpačitě a dotkl se tváře. „Vypadá to mnohem horší, než to ve skutečnosti je.“

	Snažila se přijít na způsob, jak se ho co nejlépe zeptat, co se stalo, když vtom nedbale pokračoval: „Povězte mi, lady Amélie, jakou barvu má dnes?“

	„Vaše tvář?“ zeptala se, překvapená jeho přímočarostí.

	„Přesně. Modřiny vypadají s věkem stále hůře, co myslíte? Ta moje měla včera pronikavě purpurovou barvu, téměř královskou, s nádechem do modra. Momentálně jsem se ale do zrcadla nedíval.“ Natočil hlavu, aby měla lepší výhled. „Působí stále ještě tak atraktivně?“

	Amelia na něj zírala s posvátnou úctou a netušila, co říct. Nikdy nepoznala člověka s tak pohotovým jazykem. Zřejmě jde o vrozený talent.

	„Ehm, ne,“ odpověděla nakonec, protože nemělo vůbec smysl lhát, když se nacházejí pár kroků od zrcadla, „nepůsobí vůbec atraktivně.“

	Zasmál se. „Vy si neberete servítky, viďte?“

	„Obávám se, že ten modrý nádech, na nějž jste byl tak pyšný, dostal nazelenalý odstín.“ Usmála se. Byla na svou trefnou analýzu pyšná.

	Naklonil se k ní s veselým úsměvem. „Takže mi teď ladí k očím?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou. Byla vůči jeho šarmu zcela imunní, přesto dokázala rozeznat, že ho vlastní víc než bohatě. Ženy mu nejspíš samy padají k nohám. „Na to má v sobě příliš purpurové. Vypadá nezdravě.“

	„Purpurová dohromady se zelenou je…?“

	„Naprostá příšernost.“

	Ten člověk se znovu zasmál. „Jste okouzlující, lady Amélie. Ale jsem si jist, že vám to váš snoubenec už řekl mnohokrát.“

	Nevěděla, jak má vlastně na jeho poznámku odpovědět. Rozhodně se nedalo říct „mnohokrát“. Ale dnešek byl jiný. Lepší.

	„Čekáte na něj?“ zeptal se kapitán.

	„Ne, já jenom…“ Zarazila se, dřív než mu stihla vybreptat, že už Thomase viděla. Nikdy moc neuměla lhát. „Přišla jsem za slečnou Eversleighovou.“

	V očích se mu zvláštně zablesklo, proto se zeptala: „Slečnu Eversleighovou znáte?“

	„Ano. Je velice milá.“

	„Ano,“ souhlasila Amelia. Však to taky každý říká, no ne? Přitiskla jazyk na patro, aby zakryla, že měla v úmyslu se zamračit, a dodala: „Všichni ji obdivují.“

	„Vy se se slečnou Eversleighovou znáte dobře?“ vyptával se kapitán.

	„Ano. Totiž ne. Spíš bych měla říct dost dobře… Znám Grace od dětství. Jsou velké přítelkyně s mou starší sestrou.“

	„A s vámi se nepochybně také přátelí.“

	Jistě,“ kývla Amelia souhlasně hlavou. Tvrdit něco jiného, než že je Grace milá, by byla lež. Není Graceina vina, že o ní má Thomas tak vysoké mínění. Stejně jako tento gentleman, pokud je možné soudit z projevu jeho zájmu. „Ale především se sestrou. Jsou ve stejném věku.“

	„Chápu, těžký osud mladších sourozenců,“ soucítil s ní.

	To vzbudilo Ameliinu pozornost. „Vy máte stejnou zkušenost?“

	„Vůbec ne,“ zasmál se. „Já jsem naopak ten, kdo potěr ignoroval. Já byl z celé smečky nejstarší. Příhodná pozice. Nesnesl bych, kdybych neměl všechny na povel.“

	To Amelia dobře znala. Často ji napadlo, že v přítomnosti Elizabeth je úplně jiný člověk než s Milly. „Jsem druhá z pěti, takže uvedený postoj rovněž dovedu ocenit.“

	„Z pěti!“ Udělalo to na něj dojem. „Všechno děvčata,“ hádal.

	„Jak jste to poznal?“ divila se Amelia.

	„Nemám tušení,“ odvětil. Jednoduše se mi zalíbil ten obrázek. Byla by ostuda ho pošpinit mužskou přítomností.“

	Propána, ten člověk je pěkný ničemník. „Jste vždycky tak výřečný, kapitáne Audley?“

	A jeho úsměv byl skutečně podmanivý. „Bývám ještě výřečnější.“

	„Amélie!“

	Oba se otočili. Do místnosti vstoupila Grace. „Pane Audley,“ dodala překvapeně, že ho vidí.

	„Myslela jsem, že jste kapitán,“ obrátila se k němu tázavě lady Amelia.

	„To jsem,“ pokrčil lehce rameny. „Záleží zrovna na mé náladě.“ Uklonil se Grace. Je skutečně velká pocta vás znovu vidět, slečno Eversleighová.“

	Grace udělala pukrle. „Netušila jsem, že jste tady.“

	„Jak byste mohla,“ odvětil přezdvořile. „Zrovna jsem mířil ven na osvěžující procházku, když mě lady Amelia zastavila.“

	„Myslela jsem, že je to Wyndham,“ vysvětlila Amelia Grace. „Není to podivné?“

	„Je,“ souhlasila Grace.

	Amélii se zdálo, že Gracein hlas zní poněkud nezvykle, ale zřejmě jí jen v hrdle dusilo smítko prachu. Nebylo by zdvořilé na to poukázat, proto pokračovala jakoby nic: „Ovšem zrovna v té chvíli jsem byla hodně zamyšlená, čímž se to vysvětluje. Zachytila jsem jeho podobu pouze koutkem oka, když míjel otevřené dveře.“

	Kapitán, ehm, pan Audley se otočil ke Grace. „Tohle vysvětlení naprosto dává smysl, co říkáte?“

	„Naprosto,“ opakovala Grace jako ozvěna. Ohlédla se přes rameno.

	„Čekáte někoho, slečno Eversleighová?“ zajímal se.

	„Ne, jenom mě napadlo, že se k nám možná připojí Jeho Milost. Ehm…, když je tady jeho snoubenka.“

	Amelia křečovitě polkla a byla vděčná, že se na ni ani jeden z nich zrovna nedívá. Grace netušila, že strávila celé dopoledne v Thomasově přítomnosti. Nebo že měla ve skutečnosti nakupovat ve Stamfordu. A taky se to nikdy nedozví, pomyslela si s rostoucí podrážděností, pokud pan Audley konečně nepůjde po svých. Neříkal náhodou, že chce na procházku?

	„Takže Wyndham už se vrátil?“ vyptával se pan Audley. „To jsem netušil.“

	„Tak mi to alespoň řekli,“ vysvětlovala Grace rychle. „Sama jsem ho neviděla.“

	„Běda,“ povzdechl si pan Audley okázale. „Byl tak dlouho pryč.“

	Amelia se snažila upoutat Greaceinu pozornost, ale nedařilo se jí to. Thomasovi se nebude líbit, když někdo zjistí, že byl včera v noci ovíněný – a už vůbec ne, že se nenacházel v dobré kondici ani dnes dopoledne.

	„Asi bych pro něj měla zajít,“ obrátila se Grace.

	„Ale vždyť jste sotva přišla,“ zdržoval ji pan Audley.

	„Přesto…“

	„Zazvoníme na něj,“ rozhodl pan Audley pevně a přešel přes místnost ke zvonku. „Tak,“ zatahal za šňůru. „Hotovo.“

	Amelia se podívala na Grace, která vypadala trochu otřeseně, a pak zpět na pana Audleyho, jehož výraz se dal popsat jako mírumilovná důstojnost. Nikdo z nich nepromluvil a zřejmě si ani neuvědomovali, že Amelia je v místnosti.

	Znovu ji napadlo, co se tady vlastně děje.

	Pohlédla na Grace, protože tu znala lépe, ale ta pospíchala přes pokoj k pohovce. „Asi se na chvilku posadím.“

	„Já také,“ přidala se Amelia, protože vycítila příležitost si pohovořit v soukromí. Posadila se hned vedle Grace, přestože pohovka byla dost prostorná a na kraji zbývalo místo. Teď už jenom potřebovala, aby se pan Audley omluvil nebo se alespoň díval jinam, prostě udělal cokoli, jen je přestal sledovat těma svýma kočičíma zelenýma očima.

	„Tvoříte takovou rozkošnou skupinku, vy dvě,“ podotkl. „A já zrovna nemám po ruce své olejové barvy.“

	„Vy malujete, pane Audley?“ zajímala se lady Amelia. Vychovali ji k tomu, aby vedla zdvořilou konverzaci, kdykoliv to situace vyžadovala – i tehdy, když to nevyžadovala, což bývalo často. Ovšem zvyk je železná košile.

	„Bohužel ne. Ale uvažoval jsem o tom, že bych bral hodiny. To je ušlechtilé zaměstnání pro gentlemana, co říkáte?“

	„Ale jistě,“ odvětila, přestože čistě soukromě se domnívala, že by udělal lépe, kdyby svá studia začal v mladším věku. Podívala se na Grace, protože přirozeně očekávala, že se k rozhovoru připojí. Když mlčela, šťouchla do ní.

	„Pan Audley je velký znalec umění,“ utrousila Grace.

	Pan Audley se záhadně usmíval.

	Amelia znovu musela vyplnit trapnou odmlku: „Potom se vám tady na hradě určitě líbí.“

	„Už se těším, jak si prohlédnu všechny sbírky,“ odpověděl. „Slečna Eversleighová souhlasila s tím, že mi je ukáže.“

	„To je od tebe moc laskavé, Grace.“ Amelia se snažila nedat najevo překvapení. Ale ne že by bylo s panem Audleym něco v nepořádku – snad až na to, že postrádal schopnost vyklidit pole, když si to přála. Ovšem Grace je vévodkynina společnice a je zvláštní, že by ji požádali, aby prováděla Thomasova přítele po hradě.

	Grace zamručela cosi, co měla být zřejmě odpověď.

	„Máme v úmyslu vyhýbat se amorkům,“ dodal pan Audley.

	„Amorkům?“ opakovala Amelia. Dobrotivé nebe, ten člověk skáče z tématu na téma jako blecha.

	Pokrčil rameny. „Nedávno jsem zjistil, že je vlastně vůbec nemám rád.“

	Jak někdo může nemít rád amorky?

	„Vidím, že se mnou nesouhlasíte,“ pokračoval pan Audley, ale všimla si, že se napřed ohlédl po Grace.

	„Co je na amorcích tak špatného?“ zajímalo Amélii. Neměla původně v úmyslu zapříst tak směšnou debatu, ale koledoval si o ni.

	Posadil se na područku protější pohovky. „Nepřipadají vám poněkud nebezpeční?“ zeptal se s očividnou snahou provokovat.

	„Ta baculatá miminka?“

	„Vybavená smrtonosnými zbraněmi,“ připomněl jí. 

	„Ale to nejsou opravdové šípy.“

	Pan Audley se otočil ke Grace. Opět. „Co si myslíte vy, slečno Eversleighová?“

	„Já o amorcích většinou vůbec nepřemýšlím,“ odbyla ho.

	„Přesto jsme o nich nedávno spolu hovořili, a hned dvakrát.“

	„Ale začal jste s tím vy.“

	Amelia sebou trhla překvapením. Nikdy předtím nezažila, že by Grace někomu tak razantně odsekla.

	„Moje šatna se jimi doslova hemží,“ podotkl pan Audley.

	Lady Amelia vykulila oči na Grace. „Ty jsi byla v jeho šatně?“

	„Ne ve stejnou dobu jako on,“ utrhla se Grace. „Už jsem je tam viděla předtím.“

	Rozhostilo se krátké mlčení a potom Grace zamumlala: „Omlouvám se.“

	„Pane Audley,“ otočila se k němu Amelia. Dospěla k závěru, že nastal nejvyšší čas vzít situaci do svých rukou. Dnes obrátí v životě další novou stránku. Podařilo se jí zvládnout Thomase, tak si hravě poradí i s těmihle dvěma, nebude-li zbytí.

	„Ano?“ ozval se hladce.

	„Nevadilo by vám, kdybychom se spolu se slečnou Eversleighovou prošly po místnosti?“

	„Ani v nejmenším,“ odpověděl okamžitě, přestože její žádost nebyla zrovna zdvořilá vzhledem k tomu, že se v místnosti nacházeli pouze tři, a on tedy nebude mít co dělat.

	„Děkuji za pochopení.“ Amelia vzala Grace pod paží a vytáhla ji do stoje. „Cítím, že si potřebuji protáhnout nohy, a obávám se, že vašemu ráznému kroku by dáma nestačila.“

	Propána, takové bláboly snad ani nemohou pocházet z jejích úst, ale zřejmě zafungovaly. Pan Audley mlčel, takže mohla odtáhnout Grace k oknu.

	„Musím s tebou mluvit,“ zašeptala a přizpůsobila jejich chůzi, aby se jevila alespoň trošku půvabně a harmonicky.

	Grace přikývla.

	„Dnes ráno,“ pokračovala Amelia a nenápadně pokukovala po panu Audleym, jestli je náhodou nepozoruje (pozoroval), „potřeboval Wyndham pomoc a já jsem byla zrovna po ruce, ale musela jsem říct matce, že jsem zahlédla tebe a ty jsi mě pozvala na Belgrave.“

	Grace znovu přikývla. Těkala pohledem kolem sebe a ke dveřím, ale na ni se nepodívala ani jednou.

	„Zřejmě na to nedojde, ale kdybys přece jen viděla mou matku, potom tě prosím, abys nic nezpochybňovala.“

	„Samozřejmě že ne,“ souhlasila Grace bez zaváhání. „Na mou duši.“

	Amelia přikývla poněkud překvapená tím, jak to šlo hladce. Neočekávala sice, že by Grace její prosbu odmítla, přesto se domnívala, že bude muset nabídnout podrobnější vysvětlení. Grace se dokonce ani nezeptala, proč Wyndham potřeboval pomoct. Tohle by určitě mělo vzbudit její zvědavost, ne? Kdy naposledy jedna z nich zažila, že by vévoda něco potřeboval?

	Zmlkly, protože právě procházely kolem pana Audleyho, který vypadal docela pobaveně při pohledu na to, jak se před ním producírují.

	„Slečno Eversleighová,“ kývl zdvořile. „Lady Amélie.“

	„Pane Audley,“ oplatila mu. Grace následovala jejího příkladu.

	Zahájily další kolečko po pokoji, a jakmile se ocitly z doslechu, Amelia navázala tam, kde přestaly. „Snad jsem ti nezpůsobila potíže,“ šeptala horlivě. Grace mlčela jako zařezaná. Amelia si dobře uvědomovala, že po ní žádá hodně, když chce, aby kvůli ní lhala.

	V hale se rozlehly kroky. Grace sebou škubla a otočila se daným směrem. Ale byl to pouze lokaj, který procházel kolem s velkým zavazadlem, které bylo s největší pravděpodobností prázdné vzhledem k tomu, jak ho měl švihácky položené na rameni.

	„Promiň,“ omlouvala se Grace. „Říkala jsi něco?“

	Amelia chtěla svá slova opakovat, ale potom zakroutila hlavou: „Ne.“ Nikdy neviděla Grace tak rozčilenou.

	Udělaly další otočku a vzaly to co největším obloukem. Když se blížily ke dveřím, znovu se ozvaly kroky.

	„Omluv mě,“ vyškubla se jí Grace, popoběhla k otevřeným dveřím, vykoukla ven a potom se vrátila. „To nebyl vévoda.“

	Amelia se zadívala ven na chodbu. Po ní pospíchali další dva sluhové se zavazadlem a krabicí na klobouky.

	„Někdo se někam chystá?“ divila se Amelia. „Ne,“ tvrdila Grace. „Ale asi se chystat bude, jen o tom zatím nevím.“

	Mluvila tak překotně a rozrušeně, až to Amélii nedalo: „Grace, jsi v pořádku?“

	Grace odvrátila hlavu, ale ne dost rychle, takže jí Amelia stejně viděla do tváře. „Ne… Totiž, ano. Jsem úplně v pořádku.“

	Amelia se ohlédla po panu Audleym. Zamával na ně. Otočila se zpět ke Grace, která celá zrůžověla.

	Další důvod, proč se znovu ohlédnout po panu Audleym. Upřeně zíral na Grace. Je sice pravda, že obě dámy kráčely zavěšené do sebe, přesto nebylo pochyb, koho hltá pohledem.

	Grace si to dobře uvědomovala. Zajíkla se a prkenně se napřímila. Amelia pod paží cítila její napětí.

	A vtom ji napadla úžasná, až neskutečná myšlenka. „Grace,“ zašeptala co nejtišeji, „nejsi ty náhodou zamilovaná do pana Audleyho?“

	„Ne!“

	Graceiny tváře, které už málem získaly svůj normální odstín, se rázem zbarvily do karmínova. Bránila se až příliš hlasitě a pan Audley je pobaveně pozoroval. Grace se roztřeseně usmála, zdvořile na něj kývla a něco zamumlala, přestože ji z tak velké dálky pravděpodobně nemohl slyšet.

	„Vždyť ho sotva znám,“ šeptala zuřivě Amélii. „Poprvé jsme se viděli včera. Ne, předevčírem. Vlastně si nevzpomínám.“

	„Poslední dobou jsi poznala nějak mnoho zajímavých mladíků.“

	Grace se k ní zprudka obrátila. „Co máš na mysli?“

	„Pan Audley…,“ škádlila ji Amelia. „Italský lupič.“

	„Amélie!“

	„Promiň, máš pravdu, říkala jsi, že to byl Skot. Nebo Ir. Nebyla sis jistá.“ Vtom Amelia zachytila pohled pana Audleyho a napadlo ji, že i on mluví poněkud cizokrajně. „Odkud je vlastně pan Audley? Má taky trochu přízvuk.“

	„Nevím,“ odbyla ji Grace netrpělivě, alespoň tak se to Amélii jevilo.

	„Pane Audley!“ zavolala Amelia.

	Hned zbystřil pozornost a naklonil tázavě hlavu na stranu.

	„Nás s Grace by zajímalo, odkud pocházíte. Váš přízvuk mi není povědomý.“

	„Jsem z Irska, lady Amélie, kousek severně od Dublinu.“

	„Z Irska! Propáníčka, úplný lán světa.“ Usmíval se.

	Obě dámy se ocitly opět u pohovky, proto Amelia pustila Graceinu paži a posadila se. Jak se vám líbí v Lincolnshiru, pane Audley?“

	„Nikdy jsem nebyl tak překvapený.“

	„Překvapený?“ Amelia se ohlédla po Grace, aby zjistila, jestli i jí připadá odpověď zvláštní, ale ta už zase přešlapovala u dveří a nervózně vykukovala ven.

	„Moje návštěva tady se vyvíjela zcela nečekaně.“

	„Skutečně? A co tak nečekaného se přihodilo? Ujišťuji vás, že tyto končiny Anglie jsou poměrně civilizované.“

	„Až moc,“ souhlasil. „Přinejmenším až moc na můj vkus.“

	„Pročpak, pane Audley? Co tím myslíte?“ Záhadně se usmíval, ale mlčel, což mu podle Amélie bylo naprosto nepodobné. Potom si uvědomila, že ho zná sotva patnáct minut, takže asi těžko může vědět, co je mu podobné, a co ne.

	„Ach,“ vyjekla náhle Grace. „Omluvte mě.“ A vyběhla na chodbu.

	Amelia a pan Audley se po sobě podívali a potom se jako jeden muž otočili ke dveřím.
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	K

	romě Harryho Gladdishe znal Thomase dobře ještě jeden člověk: jeho komorník Grimsby, který u něj pracoval už ode dne jeho studií na univerzitě. Na rozdíl od většiny komorníků měl Grimsby nesmírně silnou konstituci. (Nicméně na první pohled by to o něm nikdo nehádal – byl hubený a bledý, proto ho starostlivá hospodyně stále krmila hovězím.)

	Když se Thomas jednou vrátil z projížďky, kdy štval koně tryskem v dešti a byl promočený na kůži a celý zablácený, Grimsby se pouze zajímal o jeho koně.

	Když Thomas strávil den na poli, manuálně pracoval bok po boku se svými nájemci a vrátil se pokrytý několika vrstvami špíny na kůži, ve vlasech a pod nehty, Grimsby se ho jen otázal, jestli chce vodu ke koupeli teplou, horkou nebo vařící.

	Ale když teď Thomas vklopýtal do své ložnice, pravděpodobně stále v alkoholovém oparu (už ho dávno necítil), dočista bez kravaty a s monoklem na oku obdivuhodně purpurové barvy, upustil Grimsby kartáč na boty.

	Šlo pravděpodobně o jediný vnější znak zděšení, který kdy dal najevo. „Vaše oko,“ pronesl Grimsby.

	To Thomasovi ještě scházelo. Neviděl Grimsbyho od potyčky se svým milovaným novým bratrancem. Teď se na komorníka trochu křivě usmál. „Možná bychom k němu mohli vybrat barevně sladěnou vestu.“

	„Obávám se, že tento odstín nemáme, Vaše Milosti.“

	„Nepovídejte.“ Thomas přistoupil k umyvadlu. Grimsby se jako obvykle postaral, aby bylo plné vody. Sice vlažné, ale Thomas nebyl zrovna v pozici, aby si mohl stěžovat. Trochu si opláchl obličej, prodrbal se ručníkem, podíval se na sebe krátce do zrcadla, které mu sdělilo, že se mu stěží podařilo smazat jen povrch špinavých nánosů z poslední doby, proto celý proces zopakoval.

	„Musíme to nějak spravit, Grimsby,“ poznamenal, zatímco si důkladně drhl čelo. Se sarkastickým úšklebkem se po svém komorníkovi ohlédl. „Myslíte, že byste si dokázal odstín uchovat v paměti do doby, kdy příště pojedeme do Londýna?“

	„Směl bych navrhnout Vaší Milosti, aby raději zvážila možnost, že by svou tvář už nikdy nevystavovala takovému násilí?“ Grimsby mu podal ručník, přestože o něj Thomas vůbec nepožádal. „Tím by se vyloučila nutnost počítat s danou barvou, až budeme vybírat šatník pro příští sezonu.“ Přistrčil k němu mýdlo. „Samozřejmě si můžete vestu podobného odstínu koupit, jestliže si to skutečně přejete. Předpokládám, že na látce se purpurová bude vyjímat velice pěkně, na rozdíl od kůže.“

	„Elegantně řečeno,“ ocenil Thomas. „Téměř to neznělo jako pokárání.“

	Grimsby se skromně pousmál. „Snažím se, Vaše Milosti.“ Podal mu další ručník. Do háje, ulevil si Thomas v duchu, zřejmě vypadal mnohem hůře, než se domníval. „Mám zazvonit a objednat koupel, Vaše Milosti?“ Otázka byla zcela řečnická, protože Grimsby to už udělal předtím, než vyslovil „Vaše“ ve spojení „Vaše Milosti“. Thomas ze sebe shodil oblečení, které Grimsby uchopil kleštěmi, a nasadil si župan. Potom se svalil na postel a vážně uvažoval o možnosti, že koupel odloží ve prospěch krátkého šlofíčka, když vtom se ozvalo zaklepání.

	„To bylo rychlé,“ poznamenal Grimsby a přešel ke dveřím.

	Jeho milost má návštěvu,“ ozval se nečekaně hlas Penritha, dlouholetého belgravského majordoma.

	Thomas se ani neobtěžoval otevřít oči. Určitě nikdo, kvůli komu by se vyplatilo v tuto chvíli vstávat.

	„Vévoda nikoho nepřijímá,“ opáčil Grimsby. Thomas se rozhodl, že mu neprodleně zvýší plat.

	„Je to jeho snoubenka,“ pokračoval majordomus.

	Thomas vystřelil do sedu. Co to sakra…? Amelia měla přece navštívit Grace. Tak to plánovali. Obě ženy budou hodinku klábosit a potom se zjeví on jako obvykle. Nikdo tedy nebude Amélii podezřívat z toho, že byla na Belgrave celé dopoledne.

	Co se propána pokazilo?

	„Vaše Milosti,“ snažil se ho zarazit Grimsby, když Thomas přehodil nohy přes pelest a chystal se vstát, „nemůžete snad uvažovat o tom, že byste lady Amélii přijal v takovém stavu.“

	„Mám v plánu se obléci, Grimsby,“ ujistil ho Thomas poněkud suše.

	„Ano, jistě, ale…“

	Grimsby očividně nedokázal větu dokončit, ale nepatrně nakrčil nos, z čehož Thomas vyčetl, že komorník chtěl poznamenat něco jako „Pane, vy smrdíte“.

	S tím se však nic nenadělá. Nemůže nechat Amélii samotnou, jestliže se situace nevyvíjí podle předpokladů. A Grimsby je tak jako tak schopen vykonat malé zázraky v rozpětí deseti minut. Když Thomas vycházel ze svého pokoje, vypadal už docela sám sebou (sám sebou před oholením, ale s tím se už nemohl zdržovat). Alespoň mu vlasy netrčely jako peří exotického ptáka, a přestože monokl pořád vypadal příšerně, on sám alespoň nepůsobil jako smrtelně vyčerpaná troska.

	Trocha zubního prášku a mohl jít. Naproti tomu Grimsby se tvářil, že potřebuje nejméně týden v posteli.

	Thomas zamířil dolů a měl v úmyslu jít přímo do salonu, ale když vstoupil do haly, zahlédl Grace stojící asi metr od vchodu. Zuřivě na něj gestikulovala a držela si prst na rtech.

	„Grace, co to má znamenat?“ zeptal se nechápavě, když přišel blíž. „Penrith mi sdělil, že mě přijela navštívit Amelia.“

	Nezpomalil krok a předpokládal, že se k němu Grace přidá. Ale právě, když ji míjel, popadla ho za paži a škubla s ním, aby se zastavil. „Thomasi, počkej!“

	Otočil se a tázavě povytáhl obočí.

	„Jde o pana Audleyho,“ vlekla ho co nejdál ode dveří. „Je v salonu.“

	Thomas zalétl pohledem k místnosti a potom ke Grace. Očividně nechápal, proč mu tedy říkali, že je tady Amelia.

	„S Amélií,“ zasyčela Grace.

	Zaklel – navzdory přítomnosti dámy si nemohl pomoct. „Proč?“

	„Nevím,“ odsekla Grace trochu podrážděně. „Už tam byl, když jsem přišla. Amelia ho viděla procházet kolem a myslela si, že jsi to ty.“

	Tak to je opravdu skvělé. Požehnaná rodinná podobnost. Bizarní.

	„Řekl jí něco?“ zeptal se posléze.

	„Nemám ponětí. Nebyla jsem tam. A v jeho přítomnosti jsem ji nemohla dost dobře zpovídat.“

	„Samozřejmě že ne.“ Mnul si kořen nosu a přemýšlel. To je naprostá katastrofa.

	„Jsem si jistá, že neprozradil… svou totožnost.“

	Thomas na ni vrhl zdrcující pohled.

	„Já za to nemůžu, Thomasi,“ bránila se Grace zlostně.

	„Nic takového jsem netvrdil,“ opáčil rovněž popuzeně a potom vstoupil do salonu. Audley je jako vřed, který je všechny ničí. Za ta léta, co u nich Grace pracovala, si nikdy nevyměnili hněvivá slova. A bůhví, co ten člověk navykládal Amélii.
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	Od okamžiku, kdy Grace vyběhla z místnosti, nepromluvili Jack ani Amélie jediné slovo. Jako kdyby dospěli k tiché dohodě, že zachovají mlčení, aby měli možnost zaslechnout, o čem se mluví na chodbě.

	Nicméně pokud neměl pan Audley o hodně lepší sluch než ona, musela připustit, že oba mají smůlu. Amelia alespoň nezaslechla vůbec nic. Grace zřejmě zastavila Thomase hned na druhém konci chodby.

	Grace dnes odpoledne působila neuvěřitelně rozrušeně a to Amélii připadalo podivné. Pochopila, že od ní žádala až příliš mnoho, zvláště když dívka se spíš přátelila s její sestrou než s ní, ale nic z toho se nepochybně nedá použít jako vysvětlení pro její nepochopitelné chování.

	Amelia se předklonila, jako kdyby tím snad mohla vylepšit šanci, že něco zaslechne. Na Belgrave se dějí divné věci a ji poněkud zlobilo, že zřejmě ona jediná dosud tápe ve tmách.

	„Stejně je neuslyšíte,“ upozornil ji pan Audley.

	Zpražila ho pohledem.

	„Mně nemusíte nic předstírat. Já jsem taky natahoval uši,“ přiznal se.

	„Tak dobře,“ Amelia usoudila, že nemá smysl protestovat. „O čem spolu asi mluví?“

	Pan Audley pokrčil rameny. „Těžko říct. Nikdy jsem nebyl tak opovážlivý, abych se domníval, že znám zákruty ženské mysli nebo našeho veleváženého hostitele.“

	„Vy vévodu nemáte rád?“ Alespoň tak to vyčetla z jeho tónu.

	„To jsem neřekl,“ bránil se.

	Stiskla rty a nejraději by mu odpověděla, že to ani říkat nemusel, ale provokováním by nic nezískala, přinejmenším ne v danou chvíli, proto se místo toho zeptala: „Jak dlouho se na hradě zdržíte?“

	„Ráda byste se mě zbavila, lady Amélie?“

	„Samozřejmě že ne.“ A byla to víceméně pravda. Nijak zvlášť jí nevadil, přestože dnes odpoledne tady trochu zavazel. „Ale viděla jsem, jak služebnictvo nosí zavazadla. Napadlo mě, jestli nejsou vaše.“

	„Zřejmě patří vévodkyni,“ odpověděl.

	„Někam se chystá?“ Amelia věděla, že by neměla dávat najevo tak radostné vzrušení, ale dáma dokáže předstírat nezájem jen do určitého stupně.

	 „Do Irska,“ přikývl.

	Než se stihla vyptávat dál, ve dveřích se objevil Thomas a vypadal rozhodně mnohem víc sám sebou, než když ho viděla naposledy.

	„Amélie,“ pozdravil ji a zamířil k ní.

	Amelia mu kývla na pozdrav.

	„Vidím, že jste se už seznámila s naším hostem.“

	„Ano, pan Audley je velice zábavný.“

	Thomas se po svém návštěvníkovi ohlédl ne zrovna s velkou náklonností. „Velice.“

	Rozhostilo se zlověstné ticho. Jako první ho přerušila Amelia: „Přišla jsem navštívit Grace.“

	„To je hezké,“ zamumlal Wyndham. Koneckonců se držela plánu, který předtím vymysleli.

	„A já jsem ji tady našel první,“ přidal se pan Audley.

	Wyndham na něj vrhl pohled, který by uzemnil každého, koho Amelia znala, ale pan Audley se jenom ušklíbl.

	„Ve skutečnosti jsem já našla jeho,“ opravila ho Amelia. „Zahlédla jsem ho na chodbě. Myslela jsem si, že jste to vy.“

	„Pozoruhodné, nemyslíte?“ zamumlal pan Audley. Otočil se k lady Amélii. „Vždyť my dva s vévodou si nejsme vůbec podobní.“

	Amelia pohlédla na Thomase.

	„Ani trochu,“ řekl ostře.

	„Co myslíte vy, slečno Eversleighová?“ zeptal se pan Audley.

	Amelia se obrátila ke dveřím. Dosud si neuvědomila, že se Grace vrátila do salonu.

	Pan Audley vstal a nespouštěl z Grace oči „Máme s vévodou podobné rysy?“

	Chvíli se zdálo, že Grace neví, jak odpovědět. „Obávám se, že vás neznám natolik, abych tuto otázku dokázala dostatečně posoudit,“ řekla nakonec.

	Pan Audley se usmál a Amelia měla pocit, že vědí něco, čemu ona nerozumí. „Dobře řečeno, slečno Eversleighová. Mohu tedy předpokládat, že vévodu znáte o mnoho lépe?“

	„Pro jeho babičku pracuji už pátý rok a za tu dobu jsem měla to štěstí se s jeho povahou seznámit trochu blíže,“ opáčila Grace velice upjatě a formálně.

	„Lady Amélie, mohu vás doprovodit domů?“ ozval se Thomas.

	„Jistě,“ souhlasila a už se na cestu docela těšila. S jeho společností nepočítala. To byla velice příjemná změna plánu.

	„Tak brzy?“ divil se pan Audley.

	„Rodina, mě očekává,“ vysvětlila Amelia. „Tak jdeme.“ Thomas jí nabídl rámě. Amelia vstala a zavěsila se do něj.

	„Ehm, Vaše Milosti.“

	Otočili se ke Grace, která se stále držela u dveří. Vypadala rozčileně. „Mohla bych si s vámi na okamžik promluvit?“ zeptala se zajíkavě. „Ještě než odejdete? Prosím.“

	Thomas se omluvil a následoval ji do chodby. Ze salonu byli vidět, ale bylo obtížné, vlastně nemožné, zjistit, o čem hovoří.

	„Copak si to tam asi povídají?“ zeptal se pan Audley, ale z tónu jeho hlasu poznala, že on přesně ví, o čem debatují – na rozdíl od ní. A že si byl naprosto jist, jak ji taková otázka popudí.

	„Nemám tušení,“ odbyla ho.

	„Ani já ne,“ odpověděl co nejpřívětivějším tónem. A potom zaslechli: „Irsko!“

	To promluvil Thomas, a nezvykle hlasitě. Amelia by ráda zaslechla i jeho další slova, ale Thomas vzal Grace za paži a oba ustoupili na bok, takže dočista zmizeli z dohledu. A očividně i z doslechu.

	„Takže tady máme odpověď,“ zamumlal pan Audley.

	„Proč by ho rozrušila zpráva, že vévodkyně odjíždí na výlet?“ nechápala Amelia. „Spíš bych očekávala, že bude chystat oslavu.“

	„Domnívám se, že ho slečna Eversleighová informovala o přání jeho babičky, aby ji na cestě doprovázel.“

	„Do Irska?“ vyhrkla Amelia překvapeně. „To se určitě mýlíte.“

	Pokrčil rameny. „Možná ano. Jsem tady jen krátce.“

	„Jednoduše si nedovedu představit, proč by si vévodkyně přála navštívit Irsko,“ zarazila se a rychle dodala, protože si vybavila, že se tam vlastně narodil: „Ne že já sama bych se do té krásné země nepodívala ráda, ale podle mého názoru cestování není zrovna typ činnosti, který by vévodkyni vyhovoval. Vždyť jsem ji sama slyšela, jak přezíravě hovoří o Northumberlandu, o Jezerní oblasti a vlastně o celém Skotsku…“ Odmlčela se a vstřebávala představu, že by se vévodkyni mohla líbit námaha z cestování. „Irsko není nic pro ni.“

	Velkoryse přikývl.

	„Ale především nedává žádný smysl, proč by si přála, aby ji doprovázela Jeho Milost. Ani jeden příliš o společnost toho druhého nestojí.“

	„Jak zdvořile řečeno, lady Amélie. A stojí vůbec někdo o jejich společnost?“

	Překvapeně se po něm ohlédla. Svými slovy dal ještě nezastřeněji najevo, že Thomase nemá v lásce. A v jeho vlastním domě! To bylo skutečně neuvěřitelně nezdvořilé.

	A zvláštní.

	Právě v té chvíli vstoupil Thomas do salonu. „Amélie,“ ozval se řízně, „obávám se, že vás nebudu moci odvézt domů. Omlouvám se.“

	„To je v pořádku,“ odpověděla a střelila pohledem po panu Audleym, ačkoliv vlastně ani netušila proč.

	„Zařídím všechno tak, aby o vaše pohodlí bylo postaráno. Nechcete si na cestu vybrat v knihovně nějakou knihu?“

	„Dokážete v kočáře číst?“ zajímal se pan Audley.

	„Vy ne?“ opáčila Amelia.

	„Já ano. V kočáře dokážu dělat téměř cokoliv. Nebo s kočárem,“ dodal se zvláštním úsměvem.

	Thomas ji vzal za paži s poněkud překvapivou silou a vytáhl ji na nohy.

	„Ráda jsem vás poznala, pane Audley,“ loučila se Amelia.

	„Takže nás opravdu opouštíte?“ prohodil zlehka.

	„Jdeme,“ prohlásil Thomas úsečně a vedl ji z místnosti.

	„Děje se něco?“ zeptala se ho na chodbě. Ohlížela se po Grace, ale ta mezitím zmizela.

	„Jistěže ne,“ odpověděl. „Pouze musím na něco dohlédnout.“

	Amelia už měla na jazyku otázku ohledně nadcházejícího výletu do Irska, ale z nějakého důvodu ji zase spolkla. Netušila vlastně proč. Šlo čistě o podvědomé rozhodnutí. Thomas vypadal tak nesvůj, že ho nechtěla ještě víc rozčílit.

	Navíc si nebyla jistá, že by jí odpověděl upřímně. Nelhal by jí, k tomu by se nikdy nesnížil. Ale odbyl by její dotaz nějakou neurčitou blahosklonnou poznámkou a ona by ztratila příjemný pocit, který získala dnes dopoledne.

	„Mohla bych si půjčit jeden atlas?“ zeptala se. Cesta domů jí nezabere ani hodinu, přesto by si ráda prohlédla mapy. Prohlíželi si je přece spolu, s hlavami skloněnými nad stránkami, až se čely téměř dotýkali.

	Obrys pevniny, svědě modrý stín oceánu – při pohledu na ně si vždycky vzpomene na Thomase.

	Když mířila k domovu a kočár se zlehka kolébal ve vyježděných kolejích cesty, obracela strany, až našla Irsko. Jeho tvar se jí líbil, na východě zarovnané a na západě jako by natahovalo paže k Atlantskému oceánu.

	Zeptá se Thomase na ten výlet, až ho uvidí příště. Přece by neodjel ze země jen tak beze slova rozloučení.

	Zavřela oči a vybavila si jeho tvář – raději bez fialového monoklu. V jejich vztahu načali novou kapitolu. Tím si byla jistá.

	Sice dosud netušila, proč Thomas včera v noci pil, ale snažila se přesvědčit samu sebe, že jí na tom nezáleží. Podstatná je skutečnost, že je to svedlo dohromady – a i ona jako by si lépe rozuměla.

	Probrala se. Po všech těch letech náměsíčnosti se konečně probudila.




	

	

	

	

	

	13. kapitola
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	O čtyři dny později

	P

	o počátečním šoku si Thomas uvědomil, že jeho babička má v jedné věci pravdu. Cesta do Irska představuje jediné řešení jejich momentálního dilematu. Pravda musí vyjít najevo, ať už bude jakkoli nepříjemná. Audley by s patřičným povzbuzením byl nejspíš ochoten se titulu vzdát (přestože Thomas pochyboval, že by to vévodkyně připustila), ale on sám by nikdy nenašel klid, kdyby nezjistil, kým skutečně je. A nedomníval se, že by dokázal zůstat ve svém postavení, pokud by věděl, že po právu náleží někomu jinému.

	Byl celý jeho život lež? Skutečně nikdy nebyl vévodou z Wyndhamu, dokonce ani ne dědic titulu? To by znamenalo – a to by byla jediná zábavná věc na této záležitosti – že ani jeho otec nikdy nebyl vévoda. Málem si přál, aby jeho otec ještě žil – jenom proto, aby viděl jeho reakci.

	Thomas uvažoval, jestli bude třeba změnit nápis na jeho náhrobku. Nejspíš ano.

	Vešel do salonku v přední části budovy a nalil si drink. Ve skutečnosti by titul u otcova jména vymazal s velkou chutí. Je příjemné vědět, že současná situace může být i zábavná.

	Přistoupil k oknu a vyhlédl ven. Stával tady dost často, když toužil po samotě. Tu by samozřejmě mohl najít i ve své pracovně, ale tam ho obklopovaly účetní knihy a korespondence, připomínky nevyřízených úkolů. Tady mohl prostě jen přemýšlet.

	Asi svého bratrance nesnášel o trochu méně než předtím – za poslední čtyři dny od chvíle, kdy na něj narazil v salonu s Amélií, se k sobě chovali s dokonalou zdvořilostí – přesto ho stále považoval za zoufale neseriózního člověka. Kdysi byl vojenským důstojníkem, proto si musel vypěstovat značnou obezřetnost a dobrý úsudek, navzdory tomu měl Thomas stále vážné pochybnosti o jeho schopnostech věnovat se s dostatečnou vytrvalostí vedení vévodství.

	Chápal by vůbec, že na něm závisí živobytí, neřkuli přímo životy stovek lidí?

	Vnímal by kořeny svého postavení? Dědictví? Nevyslovené pouto s půdou, kameny, krví, která tuto zem živila po generace? Wyndham není jenom nějaký přívěsek ke jménu, je to…

	Je to…

	Thomas se posadil do svého oblíbeného koženého křesla a utrápeně zavřel oči.

	Je to on. On je Wyndham a nemá ponětí, kým bude, když o vévodství přijde. A to se nepochybně stane. Každým dnem si být výsledkem jistější. Audley není hloupý. Pro Kristovy rány, nevedl by je všechny do Irska, kdyby na ně na konci nečekal důkaz, že je legitimní dědic.

	Audley musel vědět, že i kdyby jeho matka byla přístavní děvka a otec ji viděl jen tři minuty, stejně by ho zasypali penězi a privilegii. Jejich babička se urputně zamilovala do představy, že její oblíbený syn zplodil vlastního potomka, a zabezpečila by ho doživotním příjmem bez ohledu na všechno ostatní.

	Audley by si žil jako v bavlnce a život by měl mnohem jednodušší, kdyby byl nemanželský.

	Takže se dalo předpokládat, že není. Někde v Irsku stojí kostel, v němž se skrývá důkaz, že manželství mezi lordem Johnem Cavendishem a slečnou Louise Galbraithovou bylo uzavřeno po právu. A až ho naleznou, Thomas bude pan Thomas Cavendish, gentleman z Lincolnshiru, vnuk vévody, nic víc.

	Co si sám se sebou počne? Čím zaplní své dny? Co je vlastně zač?

	Pohlédl do sklenky. Už před chvílí ji dopil a tohle je zřejmě třetí. Co by tomu řekla Amelia? Snažil se ji přesvědčit, že alkoholu neholduje přespříliš, a opravdu to platilo – přinejmenším za normálních okolností. Nicméně život poslední dobou zrovna normální nebyl.

	Možná pití bude už odteď patřit k jeho novým zvykům. Třeba si jím bude krátit dny – v nešlechetné touze o zapomnění. Bude do sebe lít brandy, aby zapomněl, že ve skutečnosti neví, kým je, co vlastní a jak se má chovat.

	Nebo – hořce se zasmál – nebo jak se druzí mají chovat k němu. Mohlo by být opravdu komické sledovat, jak ve společnosti lidé koktají, kroutí se a nemají ani ponětí, co říct. Byla by skutečně morbidní zábava pustit tuhle zprávu do oběhu mezi lidi při lincolnshirském plese. V Londýně by se zapotil dokonce ještě víc.

	A pak je tady Amelia. Pravděpodobně by se s ní měl rozejít, nebo spíš trvat na tom, aby to udělala sama, protože žádný opravdový gentleman nikdy nemůže se ctí vycouvat ze zasnoubení. Ale stejně ho určitě nebude chtít. A její rodina už vůbec ne.

	Amélii vychovávali jako budoucí vévodkyni z Wyndhamu stejně jako jeho vévodu. Tato perspektiva se stále více rozplývala, protože v něm narůstaly značné pochybnosti o tom, že by se s ní Audley oženil. V zemi však existovalo mnoho dalších titulů a více než hrstka svobodných šlechticů. Amelia může rozhodně udělat větší štěstí než vzít si nemajetného plebejce bez zvláštních dovedností.

	Přesněji řečeno, dovedností, které by se hodily na něco jiného než vlastnit velké pozemky a sem tam nějaký ten hrad.

	Amelia.

	Zavřel oči. Viděl před sebou její tvář, v oříškových očích jí jiskří bystrost a inteligence a slunce jí kropí nosík pihami. Nejraději by ji onehdy zlíbal – teď si to uvědomoval mnohem ostřeji než tenkrát. Ležel v posteli, myslel na ni a uvažoval, jestli po ní touží nyní jen proto, že ji už nemůže mít.

	Představoval si, jak ji svléká, laská rukama i rty a počítá všechny pihy, které se určitě skrývají pod šaty. Amelia.

	Nalil si další sklenku na její počest. Připadalo mu to vhodné, když právě pivo je svedlo dohromady minule. Tentokrát však pil nejlepší brandy, silnou a sametovou, z posledních lahví, které se mu podařilo dovézt z Francie, než to zakázali. Zdvihl sklenku. Zaslouží si přípitek tím nejlepším.

	A možná ještě jeden, usoudil, když sklenku vypil do dna. Amelia je určitě hodna dvou brandy. Ale když vstal a přistoupil ke karafě, zaslechl na chodbě hlasy.

	Byla to Grace. Působila šťastně.

	Šťastně. Podivné. Thomas si tak jednoduchou nespoutanou emoci dokonce nedovedl ani představit.

	A ten druhý hlas – stačila mu pouze vteřina, aby ho poznal. Byl to Audley a z jeho tónu se zdálo, že ji svádí.

	Zatraceně.

	Grace se líbil. Před pár dny to na ní samozřejmě poznal – v Audleyho přítomnosti se červenala a smála se jeho vtípkům. Pravděpodobně má právo se zamilovat do toho, koho si vybere, ale proboha, proč zrovna Audley?

	Připadalo mu to jako nejhorší zrada.

	Nedokázal si pomoct. Přistoupil ke dveřím, které stály trochu pootevřené, aby bylo slyšet.

	„Říkejte mi Jacku,“ lísal se Audley.

	Thomasovi se chtělo zvracet.

	„Ne, raději ne.“ Z hlasu se dalo poznat, že se Grace usmívá, jako kdyby svá slova nemyslela vážně.

	„Nikomu to neprozradím.“

	„Hmmm… Ne.“

	„Už jednou jste mi tak řekla.“

	„To byla chyba.“ Grace očividně flirtovala.

	Thomas vstoupil do chodby. Některé věci se prostě nedají snášet donekonečna. „To nepochybně.“

	Grace zalapala po dechu a hleděla na něj uspokojivě šokovaným pohledem.

	„Kde se tady, kčertu, vzal?“ zamumlal Audley. „Příjemný rozhovor,“ protáhl Thomas posměšně. „Předpokládám jeden z mnoha.“

	„Vy jste poslouchal za dveřmi?“ popichoval ho Audley. „Že se nestydíte.“

	Thomas se rozhodl ho ignorovat. Jinak by ho musel zaškrtit a to by s největší pravděpodobností úřadům špatně vysvětloval.

	„Vaše Milosti,“ začala Grace. Já…“

	Proboha, když už může Audleymu říkat Jack, tak ať i jeho kruci oslovuje křestním jménem. „Jmenuji se Thomas nebo už jsi zapomněla?“ připomněl jí. „Moje křestní jméno jsi vyslovila více než jednou.“

	Zatvářila se tak zbědovaně, až na okamžik pocítil výčitky, ale hned ho přešly, když se ozval Audley svým jako obvykle slizkým způsobem. „Opravdu?“ zadíval se na Grace. „Potom trvám na tom, abyste mi říkala Jacku.“ Otočil se k Thomasovi a pokrčil rameny. „To je jenom spravedlivé.“

	Thomas se ani nepohnul. V nitru mu však začalo zvedat hlavu něco ošklivého: temná zuřivost. A pokaždé, když Audley promluvil tím svým posměvačným způsobem a úlisně se usmíval, jako by na ničem nezáleželo. Užíral se zlobou, která ho pálila v hrudi.

	Audley se opět obrátil ke Grace. „A já vám budu říkat Grace.“

	„Ani náhodou,“ odsekl Thomas.

	Audley povytáhl obočí, ale jinak si ho nevšímal. „Vždycky rozhoduje za vás?“

	„Tohle je můj dům,“ ucedil Thomas. Zatraceně, nenechá se takhle ignorovat.

	„Nejspíš ne nadlouho,“ opáčil Audley.

	Teď poprvé se mu otevřeně postavil a z nějakého důvodu to Thomasovi přišlo zábavné. Pohlédl na Grace, pak na Audleyho, a náhle mu bylo úplně jasné, jak zoufale ji Audley touží dostat do postele.

	„Jenom aby nedošlo k mýlce,“ poznamenal a bezděky napodobil Audleyho tón i úsměv, „Grace nepřechází s domem na nového majitele.“

	Audley ztuhl a zaťal zuby. Trefa do černého, potěšilo Thomase. Skvělé.

	„Co máte na mysli?“ utrousil Audley.

	Thomas pokrčil rameny. „Myslím, že to víte.“

	„Thomasi,“ snažila se Grace vložit do hovoru.

	Vzpomněl si na svou předchozí hořkost vůči ní. „Takže už jsme zpátky u Thomase?“

	Audleymu zase otrnulo a otočil se ke Grace: „Zřejmě se mu líbíte, slečno Eversleighová.“

	„Nebuďte směšný,“ odbyla ho Grace.

	A Thomase napadlo: Proč vlastně ne? Proč si na Grace nikdy nemyslel? Bylo by to mnohem méně složité než jeho narůstající touha po Amélii.

	V každém případě ho pobavilo, že si o něm Audley něco takového myslí, proto překřížil paže přes hruď a změřil si ho povýšeným pohledem.

	Audley se pouze pousmál a rýpl si: „Nerad bych vás zdržoval od vašich povinností.“

	„Ale? Teď jsou to najednou moje povinnosti?“

	„Dokud je váš i dům.“

	„Nejde jenom o dům, Audley.“

	„Myslíte, že to nevím?“ V jeho očích se cosi zablesklo – něco odlišného a zcela nového. Thomas si uvědomil, že je to strach. Audley je hrůzou bez sebe, že snad získá titul.

	A má proč.

	Poprvé Thomas pocítil k tomu muži respekt. Pokud ví dost na to, aby měl strach…

	No, alespoň že Audley není úplný pitomec. „Omluvte mě,“ řekl Thomas, protože náhle už se necítil tak jistý. Samozřejmě účinkovala brandy, ale své udělala i hádka. Nikdo se nechoval jako obvykle – ani Grace, ani Audley, a rozhodně ani on sám.

	Otočil se na patě, vešel do salonku a zabouchl za sebou dveře. Slyšel by je, kdyby hovořili, ale určitě nebudou tak hloupí, aby zůstali stát na chodbě. Odeberou se někam do ústraní, aby se mohli smát a flirtovat. Audley se pokusí Grace ukrást polibek a ona no možná nechá – a oba budou šťastní, alespoň pro dnešek.

	Thomas se posadil do křesla, díval se z okna a přemýšlel, proč nedokáže plakat.
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	V noci seděl Thomas ve své pracovně, zdánlivě proto, aby se věnoval svým povinnostem. Ve skutečnosti toužil po soukromí. Poslední dobou se společnosti druhých spíše vyhýbal, zvláště když ti „druzí“ byli jeho babička, nový bratranec a Grace.

	Na stole před ním leželo několik účetních knih, v nespočtu sloupců hezky vyrovnaná řada číslic, každé z nich zapsané jeho vlastní rukou. Samozřejmě na vedení účtů si platil správce, ale Thomas se raději o své knihy staral sám. Údaje se mu v mozku jaksi jinak vstřebávaly, když si sumy zapisoval vlastnoručně. Už před pár lety se tohoto zvyku snažil zbavit, protože se zdálo zbytečné vést dvě kompletní sady knih, ale jako by pro stromy neviděl les.

	Vévoda musí vidět les. Wyndham je obrovská zodpovědnost s vlastnickými právy rozesetými po celé Británii. Chápe to vůbec Audley? Bude to respektovat nebo přesune rozhodování na nejrůznější správce a sekretáře, jak Thomas často viděl u svých současníků – a nezřídka s katastrofálními důsledky.

	Může člověk mít takový vztah k dědictví, jako je Wyndham, když mu ho nevštěpovali od narození? Thomas si statků vážil, ale měl celý život na to, aby svou lásku k pozemkům a znalost panství pěstoval. Audley dorazil minulý týden. Dokáže vůbec pochopit, co to znamená? Nebo se s tímto pocitem člověk rodí a má ho v krvi? Stačilo, aby Audley překročil práh Belgrave, a hned si pomyslel: konečně doma?

	Pravděpodobně ne. Ne, když ho přivítala babička.

	Thomas si mnul spánky. Trápilo ho to. Všechno se mohlo zhroutit. Ne okamžitě – na to zatím spravoval panství příliš dobře. Ale časem může Audley přijít na buben, aniž to měl v úmyslu.

	„To už nebude moje starost,“ pronesl Thomas nahlas. On už vévodou nebude. Kčertu, s největší pravděpodobností ani nebude pobývat v Lincolnshiru. Není náhodou v otcově vůli nějaký dodatek? Třeba malý domek u Leedsu, který zakoupil, aby ho věnoval svému mladšímu synovi. Thomas odmítal tady zůstat a dívat se, jak Audley přebírá jeho roli. Přijal by to druhé panství a dal všem sbohem.

	Upil brandy ze sklenice ležící na stole – už skoro viděl dno u druhé lahve a to mu přinášelo jisté uspokojení. Dalo mu práci, než brandy sehnal, a nijak zvlášť netoužil ji tady nechávat. Nicméně následkem jeho bohulibé činnosti se mu připomněly jisté tělesné funkce, proto odstrčil židli a vstal. V rohu místnosti býval nočník, ale nedávno přestavěl tuto část hradu tak, aby se zde našlo místo pro nejnovější výdobytky techniky. Ať se propadne, jestli si tento přepych před cestou do Leedsu nechá utéct.

	Vyšel ven a kráčel po chodbě. Bylo pozdě a dům se ponořil do ticha. Thomas si to patřičně vychutnal a nakonec se ještě zastavil, aby mohl obdivovat divy moderní vynalézavosti. Potom se znovu vrátil do pracovny, kde měl v úmyslu strávit celou noc, nebo přinejmenším tam pobýt do té doby, než vypije celou brandy.

	Ale cestou zpět někoho zaslechl. Zastavil se a nakoukl do růžového salonku. Na stole stál lehký svícen a mihotavě ozařoval místnost. Ve vzdálenějším rohu zahlédl Grace, prohledávala psací stůl, otvírala a zavírala zásuvky a tvářila se bezradně.

	Napadlo ho, že by se jí měl omluvit. Dnes odpoledne se choval odporně. Tolik let se těšili vzájemnému přátelství a nechtěl, aby to takhle skončilo.

	Oslovil ji ode dveří a ona se polekaně ohlédla. „Thomasi, nevěděla jsem, že jsi ještě vzhůru.“

	„Vždyť není tak pozdě,“ namítl.

	Pousmála se. „Ne, asi ne. Vévodkyně je už v posteli, ale dosud nespí.“

	„Tobě práce nikdy nekončí, viď?“ nadhodil a vstoupil do místnosti.

	„Ne.“ Rezignovaně pokrčila rameny. Toto gesto u ní viděl nespočetněkrát. Stejně jako výraz, který ho doprovázel – napůl lítostivý, napůl ironický. Ve skutečnosti vůbec nechápal, jak jeho babičku dokázala snést. On to dělal jen proto, že musel.

	Zřejmě totéž platilo i pro ni. Příležitosti najít zaměstnání pro slušně vychovanou mladou nemajetnou dámu nerostou na stromech.

	„Nahoře došly papíry,“ vysvětlila mu.

	„Dopisní?“

	„Pro tvou babičku,“ přikývla. „Já si nemám s kým psát. Ale až se Elizabeth Willoughbyová vdá a odstěhuje se…“ Zarazila se a vypadala zamyšleně. „… Bude mi chybět.“

	„Ano,“ zamumlal a vzpomněl si, co mu pověděla Amelia. „Jste dobré přítelkyně.“

	Přikývla. „Á, tady jsou.“ Vytáhla štos papírů a udělala obličej „Musím jít napsat dopisy.“

	„Copak si je vévodkyně nepíše sama?“ podivil se.

	„Přinejmenším si to myslí. Ale ve skutečnosti píše nečitelně. Nikdo by její škrabopis nerozluštil. Navíc není zrovna spisovatel. Dokonce i já mám problém ji pochopit. Nakonec si musím polovinu toho, co opisuji, domyslet.“

	Zasmál se. Grace má zlaté srdce. Nechápal, proč se nikdy nevdala. Zastrašila potenciální nápadníky její pozice na hradě? Možná. Nejspíš i on měl svůj podíl viny: tak zoufale se snažil ji udržet jako babiččinu společnici, že jí ani neposkytl menší věno, aby nemusela pracovat a mohla si najít manžela.

	„Musím se ti omluvit, Grace,“ ozval se a přistoupil ještě blíž.

	„Kvůli dnešnímu odpoledni? Ale to není třeba. Tohle všechno je hrozná situace, a není tvoje chyba, že…“

	„Kvůli více věcem,“ přerušil ji. Měl jí poskytnout příležitost najít si manžela. Když už nic, tak alespoň by tady nebyla, když přiskotačil Audley.

	„Prosím,“ zkřivila tvář do úzkostlivého úsměvu. „Opravdu si nejsem vědoma ničeho, zač by ses musel omlouvat, jinak bych tvou omluvu skutečně velkoryse přijala. Opravdu.“

	„Děkuji,“ odvětil. Cítil se trochu lépe, ale ne o moc. A protože před tím nebylo úniku, dodal: „Odjíždíme do Liverpoolu za dva dny.“

	Zvolna přikývla. „Dovedu si představit, co všechno je třeba před cestou zařídit.“

	Zamyslel se nad tím. Vlastně už ani ne. Poslední čtyři dny prožil v dojmu, že do Anglie se vrátí jako žebrák, proto se postupně dostal do stavu horečnaté činorodosti a snažil se zajistit, aby i nejzapadlejší kout wyndhamovského panství zanechal bez poskvrnky. Nedopustí, aby mu někdo předhazoval, že se snažil nového vévodu poškodit.

	Ale všechno už dokončil. Ještě musel prověřit zprávu o obilí a dohlédnout na to, aby mu zabalili osobní věci, ale jinak…

	Dny jeho vévodství jsou u konce.

	„Téměř nic,“ odpověděl, ale nedokázal v hlase potlačit hořkost.

	„To je určitě příjemná změna,“ podivila se, ale spíš než jeho slova ji překvapilo, že skutečnost vyslovil nahlas.

	Naklonil se blíž. Viděl, že je jí to nepříjemné, ale měl v sobě právě tu správnou dávku alkoholu, aby si její rozpaky vychutnal. „Trénuji,“ podotkl.

	Polkla. „Trénuješ?“

	„Na zahálčivého gentlemana. Možná bych měl jít ve stopách tvého pana Audleyho.“

	„Není to můj pan Audley,“ ohradila se. „Nemusí si dělat starosti,“ pokračoval, jako by nic neřekla. Oba věděli, že Grace lže. „Všechny záležitosti jsem nechal v dokonalém pořádku. Všechny smlouvy jsem prohlédl a přepočítal každé číslo v každičkém sloupci. Pokud přivede panství na buben, půjde to na jeho vrub.“

	„Thomasi, přestaň,“ okřikla ho. „Takhle nesmíš mluvit. Nevíme jistě, jestli je to vévoda.“

	„Nevíme?“ Propána, koho z nich se snaží oklamat? „Ale jdi, Grace, oba víme, co v Irsku objevíme.“

	„Nevíme,“ trvala na svém, ale její hlas zněl hluše.

	On si nic nalhávat nemínil.

	Přistoupil blíž. „Miluješ ho?“

	Ztuhla.

	„Miluješ ho?“ opakoval netrpělivě. „Audleyho?“ 

	„Já vím, o kom je řeč,“ vyhrkla.

	Skoro se dal do smíchu. „Myslel jsem si to.“ A v duchu si řekl: oba jsme odsouzeni k záhubě. Oba. Amelia je pro něj nedostupná a Grace se ze všech lidí musela zamilovat zrovna do Audleyho. Ani jeden nemají šanci. On sám by možná sňatek s někým Graceina postavení a původu ustál, ale Audley rozhodně ne. Jakmile se z něj stane vévoda, bude se muset oženit s nějakou dívkou s koňskými zuby, jejíž původ je stejně vznešený jako jeho. Vyrojí se pochybovači a pomlouvači. Nový vévoda bude potřebovat skvělou partii, aby předvedl společnosti, že je titulu hoden.

	A kromě toho Audley je nezodpovědný hlupák, který ženě, jako je Grace, očividně nesahá ani po kotníky.

	„Jak dlouho už tady pracuješ?“ zeptal se a snažil se v zastřeném mozku objevit správnou odpověď.

	„Na hradě? Pět let.“

	„A celou tu dobu jsem si nikdy…“ Potřásl hlavou. „Nechápu proč.“

	„Thomasi, o čem to mluvíš?“ měřila si ho ostražitým pohledem.

	„Ať visím, jestli to vím,“ zasmál se trpce. „Co s námi bude, Grace? Jsme odsouzeni k záhubě, jak sama dobře víš. Oba dva.“

	„Netuším, co máš na mysli.“

	Jak jenom mohla předstírat, že jí jeho slova nejsou jasná jako křišťál? „Ale no tak, Grace, na to jsi příliš chytrá.“

	Zalétla pohledem ke dveřím. „Měla bych jít.“ Zatarasil jí cestu. „Thomasi, já…“

	A potom si pomyslel – proč ne? Na Amélii může zapomenout a Grace – poctivá, slušná, spolehlivá Grace – stojí přímo před ním. Vždycky mu připadala půvabná a muž by mohl dopadnout mnohem hůř. Muž bez titulu u svého jména.

	Vzal její tvář do dlaní a políbil ji. Pohánělo ho zoufalství zrozené ne z touhy, ale z bolesti, a líbal ji, protože doufal, že se jeho pocity promění v něco jiného. Možná když se bude hodně a dost dlouho snažit, přeskočí mezi nimi jiskra a on zapomene…

	„Přestaň!“ Zapřela se mu rukou do hrudi. „Proč to děláš?“

	„Ani sám nevím,“ pokrčil bezradně rameny. Mluvil pravdu. „Já jsem tady, ty jsi tady…“

	„Odcházím.“ Ale stále ji držel za paži. Měl by ji pustit. Věděl to, ale nedokázal se k tomu přimět. Možná není zrovna ta pravá, ale snad… snad ani ne úplně ta špatná. Možná že by se mohli dát dohromady, oni dva.

	„Grace,“ povzdechl si rezignovaně. „Už nejsem Wyndham. Oba to víme.“ Pokrčil rameny a potom zdvihl ruce na znamení, jako by se konečně sklonil před nevyhnutelným.

	Udiveně si ho prohlížela: „Thomasi?“ A pak – ani netušil, odkud se ta slova vzala, pronesl: „Nechceš si mě vzít, až bude po všem?“

	„Cože?“ zděsila se. „Ale Thomasi, ty jsi zešílel.“ Avšak neodtáhla se.

	„Co říkáš, Grace?“ Thomas ji vzal za bradu a zdvihl její tvář k sobě.

	Neřekla ano, ale ani nemusela. Věděl, že si myslí na Audleyho, ale právě teď mu na tom nezáleželo. Připadala mu jako jeho jediná naděje, poslední záchvěv zdravého rozumu.

	Naklonil se a znovu ji políbil. Připomněl si, jak je krásná – ty husté tmavé vlasy, nádherné modré oči – mělo by se mu rozbušit srdce. Kdyby si ji pevně a nesmlouvavě přitiskl k sobě, probudila by se v něm touha?

	Ale neudělal to. Nechtěl. Připadalo mu to špatné, už jen to pomyšlení v něm vyvolávalo pocit, že je pošpiněný. A když Grace odvrátila hlavu a zašeptala: „Nemohu,“ nesnažil se ji přesvědčovat o opaku. Místo toho si opřel bradu o její hlavu a držel ji v náručí jako sestru.

	Srdce se mu sevřelo a zašeptal: Já vím.“
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	„Vaše Milosti?“

	Příští ráno vzhlédl Thomas od stolu a napadlo ho, jak dlouho toto oslovení ještě uslyší. Ve dveřích stál majordom a čekal, až si ho všimne.

	„Přijel vás navštívit Lord Crowland, pane,“ pokračoval Penrith. „S lady Amélií.“

	„Tak brzy ráno?“ Rozhlédl se po hodinách, které z nějakého záhadného důvodu zmizely.

	„Je půl deváté, pane,“ informoval ho Penrith. „A hodiny jsou v opravě.“

	Thomas si promnul kořen nosu, který zřejmě velkoryse absorboval veškeré nepříjemné následky včerejší lahve brandy. „Na okamžik jsem myslel, že už jsem se zbláznil,“ zamumlal. Ačkoliv ve skutečnosti mizící hodiny by představovaly pouze ten nejmenší z příznaků.

	„Návštěva je v salonu, pane.“

	Právě tam, kde před pouhými hodinami vystrašil Grace. Skvělé.

	Thomas čekal, až Penrith odejde, a potom s pocitem ponížení zavřel oči. Proboha, vždyť políbil Grace. Popadl tu chudinku do náruče a políbil ji. Co to do něj jenom vjelo?

	A přesto… nedokázal toho tak docela litovat. V daný moment se mu to jevilo jako rozumné řešení. Když nemůže mít Amélii… Amelia.

	Její jméno ho znovu vrátilo do přítomnosti. Amelia je tady. Nemůže ji nechat čekat.

	Vstal. Přivedla si s sebou otce a to není dobré znamení. Thomas s lordem Crowlandem vycházel poměrně dobře, ale nedokázal přijít na žádný důvod, proč by ho ten člověk měl přijít navštívit tak brzy ráno. Už si ani nevzpomínal, kdy hraběte na hradě viděl naposledy.

	Proboha, snad si s sebou nepřivedl svou psí smečku. Už tak ho dost bolí hlava.

	Do růžového salonu to nebylo daleko, jen kousek po chodbě. Když vstoupil do místnosti, okamžitě mu padl zrak na Amélii, která poposedávala na krajíčku křesla a vypadala, že by byla raději na hony daleko. Usmála se, ale spíš jen tak pokřivila tvář, až Thomase napadlo, jestli jí není špatně.

	„Lady Amélie,“ uklonil se, ačkoliv zřejmě měl nejdřív pozdravit jejího otce.

	Vstala a vysekla pukrle. „Vaše Milosti.“

	„Stalo se něco?“ zeptal se. Nepatrně naklonil hlavu na stranu a zadíval se jí do očí. Znovu je měla zelené s drobnými hnědými skvrnkami. Ale moc spokojeně nevypadala.

	Odkdy ji znal tak dobře, že dokázal z jejího výrazu vyčíst i takové nuance?

	„Jsem úplně v pořádku, Vaše Milosti.“

	Ale její tón se mu nelíbil – byl příliš poddajný a zdvořilý. Přál si mít zpátky tu druhou Amélii, která s ním prohlížela zaprášené staré atlasy a oči jí zářily radostí z nových vědomostí. Tu, která vtipkovala s Harrym Gladdishem – na jeho účet!

	Komické. Nikdy by si nepomyslel, že ochotu dělat si z něj legraci bude na své manželce tak vysoko cenit, ale je to tak. Nechtěl, aby ho stavěla na piedestal. Amelia ne.

	„Víte to jistě?“ začínal si dělat starosti. „Jste bledá.“

	„To je jen tím, že důsledně nosím klobouk,“ odvětila. „Možná byste to mohl sdělit své babičce.“

	Spiklenecky se po sobě podívali a usmáli se. Thomas se otočil a pozdravil jejího otce. „Lorde Crowlande, omluvte mě, že jsem se vám dosud nevěnoval. Jak vám mohu pomoci?“

	Lord Crowland se nenamáhal se zdvořilostními ohledy ani pozdravy. „Už jsem s vámi ztratil trpělivost, Wyndhame,“ vybafl.

	Thomas se ohlédl po Amélii pro vysvětlení. Ale odvracela oči.

	„Obávám se, že nechápu, co přesně máte na mysli,“ poznamenal tedy.

	„Amelia mi prozradila, že odjíždíte do Irska.“

	Amelia ví, že se chystají do Irska? podivil se Thomas. To je pro něj novinka.

	„Zaslechla jsem, jak mluvíte s Grace,“ ozvala se a křečovitě polkla. „Nechtěla jsem. Moc mě to mrzí. Neměla jsem nic říkat. Netušila jsem, že se bude tak zlobit.“

	„Už jsme čekali dost dlouho,“ hřímal Crowland. „Napínáte mou dceru nekonečné roky, a když už jsme si mysleli, že se uráčíte stanovit datum sňatku, dozvím se, že se chystáte ufrnknout ze země.“

	„Mám v plánu se opět vrátit.“

	Crowland zrudl. Možná suchý humor nebyl v této situaci nejlepší volba.

	„Pane, jaké jsou vaše úmysly vůči mé dceři,“ vybuchl.

	Thomas se zhluboka nadechl nosem a donutil se ke klidu. „Moje úmysly,“ opakoval zvolna. V jakém okamžiku se smí muž rozhodnout, že už víc nesnese? Že už má dost toho, aby byl stále zdvořilý a choval se správně? V duchu probral události z posledních pár dní. Koneckonců si nevedl až tak špatně, usoudil. Nikoho nezabil – a bůhví, že byl ve velkém pokušení.

	„Moje úmysly,“ ozval se opět a sevřel pěsti po stranách – jediná známka neklidu.

	„Vůči mé dceři.“

	Tak to už by stačilo. Thomas vrhl na lorda Crowlanda ledový pohled. „Stěží bych měl nějaké úmysly k někomu jinému.“

	Amelia zalapala po dechu. Měl by cítit výčitky, ale necítil. Za poslední týden ho napínali na skřipec, tloukli, provokovali a popichovali – až nabyl dojmu, že každou chvíli ztratí rozum. Stačí jedno drobné pošťouchnutí…

	„Lady Amélie,“ ozval se nový a naprosto nevítaný hlas, „netušil jsem, že jste nás poctila svou okouzlující přítomností.“

	Audley. Ten tady samozřejmě nesměl chybět. Thomas se dal do smíchu.

	Crowland si ho měřil pohledem, v němž se odráželo něco velice podobného nechuti. Thomase, ne Audleyho, který zřejmě právě dorazil z projížďky, ošlehaný větrem a překypující uličnickým šarmem.

	Anebo alespoň tímto způsobem ho Thomas odhadl, protože on sám vůbec netušil, co na něm ženy vidí.

	„Ehm, otče,“ zakročila Amelia rychle, „dovol, abych ti představila pana Audleyho. Je tady na Belgrave zrovna hostem. Seznámila jsem se s ním, když jsem byla onehdy navštívit Grace.“

	„Kde vlastně Grace je?“ uklouzlo Thomasovi bezděky nahlas. Všichni ostatní už tady jsou. Bylo by nanejvýš nelaskavé ji vynechat.

	„V hale,“ prohlížel si ho Audley zvědavě. „Právě jsem šel…“

	„O tom nepochybuji,“ přerušil ho Thomas. Otočil se opět k lordu Crowlandovi. „Chápu. Takže vy jste si přál znát mé úmysly.“

	„Myslím, že zrovna není nejvhodnější čas,“ namítla Amelia nervózně. Thomase zahryzaly výčitky svědomí, ale potlačil je. Amelia se domnívá, že zažehná odmítnutí, ale pravda je mnohem horší.

	„Naopak,“ protáhl, jako by celou záležitost ještě zvažoval. „Možná je to naše jediná příležitost.“

	Proč by měl pravdu dál tajit? Co tím asi tak může získat? Proč celou tu zatracenou věc rovnou nezveřejnit?

	V tu chvíli dorazila Grace: „Chtěl jste mě vidět, Vaše Milosti?“

	Thomas s jistým překvapením povytáhl obočí a rozhlédl se po místnosti. „To jsem mluvil tak nahlas?“

	„Zaslechl vás sluha…“ Věta se vytratila do ztracena a Grace ukázala směrem do haly, kde se příslušný sluha, který poslouchal za dveřmi, asi ještě nacházel.

	„Pojďte dál, slečno Eversleighová,“ pozval ji velkorysým gestem dovnitř. „Nevidím důvod, proč byste se této frašky nemohla také zúčastnit.“

	Grace se ustaraně zamračila, ale vešla dovnitř a zaujala místo u okna. Daleko od všech ostatních.

	„Chci vědět, co se tady děje,“ domáhal se Crowland.

	„Ale jistěže,“ opáčil Thomas. „Jsem to ale nezdvořák. Kam se poděly moje slušné způsoby? Prožili jsme tady na Belgrave poměrně vzrušující týden. Překonal moje nejdivočejší očekávání.“

	„Co máte na mysli?“ zeptal se Crowland stroze.

	Thomas na něj vrhl bezvýrazný pohled. „Nejspíš byste měl vědět, že tento muž…,“ kývl zápěstím k.Audleymu, „… je můj bratranec. A možná je i pravý vévoda.“ Nespouštěl z lorda Crowlanda oči, bezstarostně pokrčil rameny a téměř se bavil. „Dosud si nejsme jistí.“
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	P roboha!

	Amelia hleděla na Thomase, potom zalétla pohledem k panu Audleymu, zase na Thomase a potom…

	Všichni se na ni dívali. Proč na ni proboha tak zírají? Copak promluvila nahlas?

	„Ta cesta do Irska…,“ rozsvítilo se jejímu otci.

	„Má potvrdit jeho legitimní původ,“ doplnil Thomas. „Budeme mít příjemnou společnost. Dokonce i stará dáma pojede.“

	Amelia na něj zděšeně hleděla. Choval se divně. Tohle je špatně. Všechno je špatně. To nemůže být pravda. Zavřela oči. Pevně. Prosím, ať někdo řekne, že tak není pravda. A potom se ozval otcův příkrý hlas: „Připojíme se k vám.“ Vytřeštila oči. „Otče!“

	„Do toho se nepleť, Amélie.“ Ani se k ní neotočil. „Ale…“

	„Ujišťuji vás,“ vložil se do hovoru Thomas, ale ani on se na ni nepodíval, „že záležitost vyřídíme co nejrychleji a okamžitě se vrátíme.“

	„Ve hře je budoucnost mé dcery,“ bránil se otec horkokrevně. „Chci si ty papíry dobře prohlédnout.“

	Thomas promluvil ledovým hlasem: „Domníváte se snad, že se vás snažíme podvést?“

	Amelia přistoupil o krok blíž k nim. Proč si jí nikdo nevšímá? Copak je neviditelná? Naprosto bezvýznamná v tomto hrůzném živém obraze?

	„Mám pouze na mysli blaho své dcery.“

	„Otče, prosím.“ Amelia mu položila ruku na paži. Někdo s ní musí mluvit. Někdo musí naslouchat. „Počkej chvíli.“

	„Řekl jsem ti, aby ses do toho nepletla,“ zahulákal otec a vyškubl paži z jejího sevření. Amelia takovou reakci neočekávala, takže zavrávorala a narazila zády o stolek.

	Thomas byl v mžiku po jejím boku a zachytil ji. „Omluvte se své dceři,“ pronesl vražedným tónem.

	Otec vypadal ohromeně. „O čem to sakra mluvíte?“

	„Omluvte se jí!“ zaburácel Thomas.

	„Vaše Milosti, nesuďte mého otce příliš tvrdě,“ ozvala se Amelia rychle. „Jsou to výjimečné okolnosti.“

	„Nikdo to nechápe lépe než já,“ řekl Thomas, ale nespouštěl ani na okamžik oči z jejího otce. „Omluvte se Amélii, nebo vás dám ze svého panství vykázat.“

	Amelia zatajila dech. Asi všichni zatajili dech, až na Thomase, který vypadal jako bájný rytíř, který požaduje satisfakci.

	„Omlouvám se,“ ozval se její otec a nechápavě se mračil. „Amélie,“ obrátil se k ní, „ty víš, že…“

	„Ano, vím,“ přerušila ho. Víc slyšet nepotřebovala. Znala svého otce a věděla, že normálně má dobrosrdečnou povahu.

	„Tak co je tohle vlastně zač?“ zeptal se její otec a namířil prstem na pana Audleyho.

	„Je to syn otcova staršího bratra.“

	„Charlese?“ vyjekla Amelia zděšeně. Toho muže, jehož si měla vzít její matka? 

	„Johna.“

	Tak toho, který zahynul na moři. Vévodkynina oblíbence.

	Její otec kývl hlavou. Byl bledý a vypadal otřeseně. „Jste si tím jist?“

	Thomas jen pokrčil rameny. „Stačí, když se podíváte na portrét.“

	„Ale jmenuje se…“

	„Od narození Cavendish,“ vložil se do hovoru pan Audley. „Ve škole jsem užíval jméno Cavendish-Audley. Můžete si to ověřit v záznamech.“

	„Tady?“ zajímalo jejího otce.

	„V Enniskillenu. Do Anglie jsem přijel po ukončení služby v armádě.“

	Ameliin otec pochvalně pokýval hlavou. Pokud si vzpomínala, vždycky toužil jít do armády. Ale nemohl. Hraběcí titul získal ve věku sedmnácti let a jiný mužský dědic nebyl. Crowland nemohl riskovat, že ztratí posledního hraběte dřív, než dostane šanci zplodit potomka. Tomu se nakonec narodilo pět dcer. Amélii napadlo, jestli někdy litoval toho, že do armády neodešel. Výsledek by byl stejný, alespoň pokud se hraběcího titulu týká.

	„Já jeho nárok na pokrevní spřízněnost uznávám,“ ozval se Thomas tiše. „Zbývá pouze zjistit, jestli má i právní nárok.“

	„To je katastrofa,“ zamumlal otec, přistoupil k oknu a vyhlédl ven.

	Ostatní z něj nespouštěli oči – na co jiného by se měli v naprosto tiché místnosti asi tak dívat?

	„Podepsal jsem tu smlouvu v dobré víře,“ pronesl stále s pohledem upřeným na venkovní trávník. „Podepsal jsem ji před dvaceti lety.“

	Amelia se zarazila. Nikdy otce takhle mluvit neslyšela. Měl napjatý hlas, téměř se neovládal, jako by měl každou chvíli ztratit hlavu a vybuchnout.

	Potom se zprudka otočil. „Chápete?“ obořil se na ně a chvíli nebylo jasné, na koho křičí, dokud pohledem nespočinul na Thomasově obličeji. „Váš otec za mnou přišel se svými plány a já jsem s nimi souhlasil, protože jsem věřil, že jste právoplatným dědicem vévodství. Moje dcera se měla stát vévodkyní. Vévodkyní! Myslíte si, že bych vám zaslíbil svou dceru, kdybych věděl, že jste jenom pouhý…“

	Otec zrudl a ve tváři se mu objevil ošklivý výraz, jak se snažil určit, co je teď vlastně Thomas zač. Nebo alespoň bude, pokud jsou nároky pana Audleyho podložené. Amélii se udělalo špatně. Za sebe. Za Thomase.

	„Můžete mi říkat pane Cavendishi, pokud si to přejete,“ řekl Thomas naprosto klidným hlasem. „Třeba vám to pomůže se s tou myšlenkou lépe vyrovnat.“

	Ale její otec dosud neskončil. „Nedovolím, aby se moje dcera stala obětí podvodu. Pokud se neprokáže, že jste právoplatný vévoda z Wyndhamu, můžete zasnoubení považovat za zrušené.“

	Ne!

	Amelia by to nejradši vykřikla nahlas. Nemohl přece všechno takhle zničit. Tohle jí nesmí udělat. Zoufale pohlédla na Thomase. Určitě se bude bránit. Jejich vztah se přece změnil. Už si nejsou cizí. Líbí se mu. Záleží mu na ní. Bude o ni bojovat.

	Ale ne.

	Srdce jí pokleslo. Jako by se pod tou olověnou tíhou drtilo.

	Očividně nic podobného neměl v úmyslu.

	Protože když konečně zase dokázala jasně myslet a zaostřit na jeho tvář, viděla, že přikývl. A dodal: „Jak si přejete.“

	„Jak si přejete,“ opakovala nevěřícně, ale nikdo si jí nevšímal. Bylo to pouze téměř neslyšitelné zašeptání. Reakce zděšené ženy, kterou nikdo neposlouchal.

	Nedívali se na ni. Ani jeden z nich. Dokonce ani Grace ne.

	A potom se její otec otočil, pohlédl na pana Audleyho a namířil na něj prstem.

	„A pokud dokážete, že jste vévodou z Wyndhamu, tak se s ní oženíte vy.“

	

	Později ten večer, ve skutečnosti každou noc po mnoho týdnů, prožívala Amelia onen okamžik v duchu zas a znovu. Viděla, jak se její otec otáčí a ukazuje prstem. Viděla, jak jeho rty tvoří slova. Slyšela jeho hlas. Viděla šok, který se zračil ve tvářích všech ostatních.

	Viděla zděšení pana Audleyho.

	A pokaždé, když si scénu přehrávala, řekla něco jiného. Něco chytrého, sžíravého. Nebo vtipného či rozhořčeného.

	Ale pokaždé alespoň něco.

	Ve skutečnosti však nepronesla ani slovo. Nevypravila ze sebe ani hlásku. Její vlastní otec se ji snažil vnutit muži, jehož vůbec neznala, před lidmi, které znala, a ona…

	Mlčela.

	Dokonce ani nezalapala po dechu. Cítila, jak jí obličej ztuhl do výrazu podobného nějakému znetvořenému chrliči na katedrále, uvězněnému ve věčném utrpení. Zaťala zuby, rty se jí proměnily v kámen a obličej se změnil v ošklivou masku nevěřícného šoku.

	Ale ze rtů jí nevyšel ani povzdech. Její otec byl na ni nejspíš pyšný. Z této strany nehrozila žádná ženská hysterie.

	Pan Audley vypadal, že zažil stejný šok, ale mnohem rychleji se vzpamatoval, přestože se neudržel a napřed vyhrkl: „To ne!“

	Amélii se zvedl žaludek.

	„Ale ano,“ varoval ho její otec. Ten tón už znala. Nepoužíval ho často, ale pokud ano, nikdo se mu nedovážil odporovat. „Oženíte se s ní, kdybych vás měl k oltáři dostrkat svou mušketou.“

	„Otče,“ vykřikla konečně Amelia, ale hlas se jí lámal. „To nemůžeš.“

	Ovšem vůbec si jí nevšímal. Místo toho rozezleně přistoupil ještě o krok blíž k panu Audleymu. „Moje dcera je zasnoubená s vévodou z Wyndhamu a vévodu z Wyndhamu si také vezme,“ zasyčel.

	„Ale já nejsem vévoda z Wyndhamu,“ upozornil ho pan Audley.

	„Zatím ne,“ opáčil otec. „Možná ani nikdy nebudete. Ale chci být u toho, až pravda vyjde najevo. A postarám se, aby se dcera provdala za toho správného muže.“

	„Tohle je šílenství,“ vyjekl pan Audley. Teď byl očividně v úzkých a Amelia se málem při pohledu na jeho zděšení dala do smíchu. To byl opravdu pohled k nezaplacení: muž, který propadl panice při pomyšlení, že by se s ní měl oženit.

	Pohlédla na své paže a skoro očekávala, že jí na nich naskočily boláky. Možná místnost zaplaví kobylky.

	„Vždyť ji vůbec neznám,“ bránil se pan Audley.

	„To je nepodstatné,“ odbyl ho otec.

	„Všichni jste zešíleli,“ vykřikl pan Audley. „Já si ji nevezmu.“

	Amelia si dlaní zakryla ústa a nos a zhluboka se nadechla. Dělalo se jí trochu mdlo. Nechtěla se dát do pláče. To si rozhodně nepřála.

	„Bez urážky, madam,“ zamumlal pan Audley směrem k ní. „Není to nic osobního.“

	Amélii se podařilo strnule kývnout hlavou. Nebylo to zrovna elegantní gesto, ale snad alespoň vyjadřovalo velkorysost. Proč nikdo nic neříká? divila se. Proč se neptají na její názor?

	Proč nemůže mluvit sama za sebe?

	Jako by scénu pozorovala zdálky. Neslyšeli ji. Mohla ječet a vřískat, ale její hlas by k nim nedolehl.

	Pohlédla na Thomase. Hleděl přímo před sebe, nehybný jako skála.

	Pohlédla na Grace. Grace jí nepochybně přispěchá na pomoc. Je to žena. Dobře ví, jaké to je, přijít o všechny jistoty.

	A potom se všechno soustředilo opět na pana Audleyho, který dosud tápal a hledal jakýkoli argument, aby mu nezůstala viset na krku. „Já jsem s ničím nesouhlasil,“ vysoukal ze sebe nakonec. „Žádnou smlouvu jsem nepodepsal.“

	„Ani on ne,“ kývl otec směrem k Thomasovi. „Ale jeho otec ano.“

	„Ale jeho jménem,“ prakticky zaječel pan Audley. Ale otec ani nemrkl. „V tom se mýlíte, pane Audley. Jméno ve smlouvě není uvedeno konkrétně. Stojí tam pouze, že moje dcera Amelia Honoria Rose si má vzít sedmého vévodu z Wyndhamu.“

	„Opravdu?“ Thomas konečně našel řeč.

	„Vy jste to nikdy nečetl?“ nechápal pan Audley.

	„Ne, nikdy jsem neviděl důvod,“ odpověděl Thomas prostě.

	„Do háje zeleného,“ zaklel pan Audley. „Ocitl jsem se mezi bandou zatracených pitomců.“

	Amelia neviděla důvod, proč by mu měla jeho názor vyvracet.

	Pan Audley pohlédl přímo na jejího otce. „Pane, já se s vaší dcerou neožením.“

	„To se teprve ukáže.“

	A Ameliino srdce se rozlomilo vedví. Protože tahle slova nepronesl její otec. Pronesl je Thomas. „Cože?“ vyhrkl pan Audley.

	Thomas přešel místnost a zastavil se těsně před panem Audleym. „Tato žena strávila celý čas tím, že se připravovala na roli vévodkyně z Wyndhamu. Nedovolím, abyste její život obrátil naruby. Rozumíte mi?“

	Na to dokázala vymyslet jedinou odpověď: Ne.

	Ne. Nechtěla se stát vévodkyní. Nezáleželo jí na tom. Chtěla jen jeho. Thomase. Muže, jehož předtím neznala.

	Ale nyní už ano.

	Poznala ho ve chvíli, kdy stál vedle ní, prohlížel bezvýznamnou mapu a vysvětloval jí, proč je Afrika ve skutečnosti větší než Grónsko.

	Dokud jí neřekl, že se mu líbí, když mu říká, co má dělat.

	Dokud jí nedal pocítit, že mu na ní záleží. Že její myšlenky a názory mají pro něj svou váhu.

	Díky němu si připadala jako celý člověk.

	A teď tady Thomas stojí a trvá na tom, aby se provdala za někoho jiného. A ona netuší, jak ho zastavit. Protože kdyby promluvila, kdyby veřejně prohlásila, co si přeje, a on ji opět odmítl…

	Ale Thomas se neptal, jestli mu rozumí ona. Ptal se, jestli mu rozumí pan Audley. A pan Audley odpověděl: „Ne.“

	Amelia polkla vzduch, pohlédla ke stropu a snažila se předstírat, že ti dva se nepřou o to, který z nich se s ní musí oženit.

	„Ne, obávám se, že vám nerozumím,“ rozvedl pan Audley s urážlivě provokativním výrazem.

	Znovu na ně pohlédla. Těžko se mohla dívat jinam. Bylo to, jako když se převrátí kočár. Jenomže pod koly teď skončil její život.

	Thomas probodával pana Audleyho vražedným pohledem. A potom téměř konverzačně pronesl: „Asi vás budu muset zabít.“

	„Thomasi!“ Ten výkřik jí unikl z hrdla mimoděk. Přiskočila k němu a popadla ho za paži.

	„Klidně mi můžete ukradnout můj život,“ zavrčel Thomas a snažil se jí paži vytrhnout ze sevření jako rozzuřené raněné zvíře. „I moje jméno, ale Bůh je mi svědkem, že ne její.“

	Tak o to tedy jde. Domníval se, že dělá správnou věc. Nejradši by křičela bezmocí. Thomas si svůj názor nedá vyvrátit. Celý život strávil tím, že dělal správnou věc. Nikdy ne pro sebe. Vždycky jako Wyndham. A nyní tedy dospěl k přesvědčení, že tentokrát musí udělat správnou věc pro ni.

	„Ale ona má jméno,“ odporoval pan Audley. „A to zní Willoughbyová. Proboha, vždyť je to dcera hraběte. Najde si jiného.“

	„Jestliže jste vévoda z Wyndhamu,“ zuřil Thomas, „potom dostojíte závazkům.“

	„Jestliže jsem vévoda z Wyndhamu, potom mi nemáte co poroučet.“

	„Amélie, pusťte mě,“ pronesl Thomas s nebezpečným klidem.

	Chytila ho ještě pevněji. „To není dobrý nápad.“ Tento okamžik si vybral její otec, aby se vmísil do debaty – konečně. „Ehm, pánové, všechno je zatím pouze hypotetická záležitost. Možná bychom měli počkat, až…“

	„Stejně nebudu sedmý vévoda,“ vyhrkl náhle pan Audley.

	Jejího otce vyrušení poněkud rozladilo. „Prosím?“

	„A nebudu,“ pohlédl pan Audley na Thomase. „Nemám pravdu? Váš otec měl titul šestého vévody, ale vlastně jím nebyl. Nebo by se jím stal, kdybych byl na světě?“

	„O čem to kčertu mluvíte?“ dožadoval se Ameliin otec vysvětlení.

	„Váš otec zemřel dříve než ten jeho,“ odpověděl Thomas panu Audleymu. „Pokud byli vaši rodiče manželé, pak jste měl po smrti pátého vévody podědit titul vy a mého otce – a mě – byste tím vyloučil jako následníky.“

	„Takže já jsem číslo šest.“

	„Ano,“ přitakal Thomas stroze.

	„Tudíž nejsem vázán smlouvu naplnit,“ prohlásil pan Audley. „Žádný soud v této zemi mě nemůže obvinit. I když pochybuji o tom, že by to udělal, i kdybych byl sedmý vévoda.“

	„Nejde tady o faktický soud,“ ozval se Thomas tiše, „ale o soud vaší morální zodpovědnosti, jemuž byste se měl odpovídat.“

	Amelia polkla. Celý Thomas, tak zásadový a opravdový. Jak může člověk takovému muži odporovat? Roztřásly se jí rty a zalétla pohledem ke dveřím, aby odhadla, kolik kroků by ji to stálo, uprchnout ven z místnosti.

	Pan Audley se prkenně napřímil, a když promluvil, jeho hlas zněl stejně strnule. „O tohle jsem se neprosil.“

	Thomas jen zavrtěl hlavou. „Ani já ne.“

	Amelia spolkla bolestný výkřik a škubla sebou. Ne, on se o to rozhodně neprosil. Nikdy se neprosil o titul, o pozemky, o zodpovědnost.

	Nikdy se neprosil o ni.

	Samozřejmě to věděla. Vždycky jí bylo jasné, že si ji nevybral sám od sebe, ale nikdy by ji nenapadlo, jak to bude bolet, když ho uslyší tuto skutečnost přiznat veřejně.

	Představovala jednoduše další z jeho mnoha břemen, která musel nést na bedrech z titulu svého rodného práva.

	S privilegii přichází i zodpovědnost. Jaká se v tom skrývá veliká pravda.

	Couvala co nejdál od středu místnosti. Nechtěla, aby ji někdo viděl. Takhle ne – oči zalité slzami, třesoucí se ruce.

	Toužila utéct, opustit tuto místnost a…

	A vtom to ucítila. Někdo ji vzal za ruku.

	Nejprve pohlédla dolů na spojené dlaně, a když znovu zdvihla oči, už věděla, že je to Grace.

	Amelia mlčela. Nedůvěřovala svému hlasu, dokonce ani ne svým rtům, že by dokázaly zformulovat slova, která chtěla říct. Ale když se střetla s Graceiným pohledem, pochopila, že druhá žena jí vidí až do srdce.

	Pevně jí stiskla ruku.

	Nikdy v životě nepotřebovala přítelkyni tak mnoho jako právě v tento okamžik. Grace její stisk opětovala.

	A poprvé dnes odpoledne se Amelia necítila úplně sama.




	

	

	

	

	

	15. kapitola
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	O čtyři dny později, na moři

	P

	lavba přes moře byla neobyčejně klidná, nebo alespoň tak to Thomasovi říkal kapitán, když začal padat soumrak. Thomas byl za to vděčný, ne že by se mu na vlnách Irského moře dělalo fyzicky špatně, ale bylo to jen taktak. Stačila by trocha větru, příliv nebo něco podobného, co by loďku rozhoupalo, a jeho žaludek by nepochybně protestoval tím nejnepříjemnějším způsobem.

	Zjistil, že je lepší zdržovat se na palubě. Dole bylo dusno a stísněné kajuty. Nahoře se mohl alespoň pokusit vychutnat si slaný vzduch, který ostře štípal na kůži. Mohl dýchat.

	O kousek dál u zábradlí zahlédl Jacka. Opíral se o dřevěné plaňky a díval se na moře. Neuniklo mu, že právě v těchto místech zahynul jeho otec. Nejspíš ještě trochu blíž k irskému pobřeží, jestliže se jeho matce podařilo dostat se na pevninu.

	Jaké to asi je, když člověk nezná vlastního otce? Thomas by to možná docela uvítal, ale John Cavendish byl rozhodně mnohem příjemnější chlapík než jeho mladší bratr Reginald.

	Uvažoval Jack o tom, jak se mohl jeho život vyvíjet, nebýt oné bouře? Vyrůstal by na Belgrave. Irsko by znal jen vzdáleně – jako místo, kde se narodila jeho matka. Možná by měl příležitost ho z času na čas navštívit, ale nenazýval by ho domovem.

	Chodil by do Etonu stejně jako všichni Cavendishovi chlapci. Nastoupil by na Peterhouse, protože pouze nejstarší z kolejí je pro rodinu Wyndhamů dost dobrá, a jeho jméno by se zapsalo mezi další Cavendishe na stěnu knihovny, kterou rodina před stovkami let darovala univerzitě – v časech, kdy vévodové byli dosud hrabaty a církev byla katolická.

	Nezáleželo by na tom, co by studoval – nebo jestli by se vůbec učil. Jack by prošel bez ohledu na známky. Je to přece wyndhamovský dědic. Thomas neměl ponětí, co by asi tak musel provést, aby ho vyhodili. Snad pouze naprostá negramotnost by představovala pádný důvod.

	Následovala by sezona v Londýně stejně jako u Thomase. Jack by si ji hezky užil, pomyslel si Thomas suše. Byl to přesně ten typ hejska, který mladého svobodného dědice vévodského titulu promění pro dámy v naprosto neodolatelného muže. Armádu by mu v žádném případě nepovolili. A rozumělo by se samo sebou, že nebude přepadávat kočáry na lincolnské silnici.

	Jedna bouře, a takový rozdíl.

	Co se týče jeho, vlastně netušil, kde by skončil on. Nejspíš někde na severu v domě, který by mu obstaral matčin otec. Musel by se jeho otec začít věnovat obchodování? Vést továrny? Bylo obtížné si představit cokoliv jiného, co by Reginald Cavendish nesnášel víc.

	Jak by Thomas naložil se svým životem, kdyby se nenarodil jako syn vévody? Nedovedl si svobodu představit. Od chvíle, kdy začal brát rozum, měl před sebou život přesně nalinkovaný. Každý den se musel mnohokrát rozhodovat, ale to nejdůležitější – to, co je v životě podstatné – již někdo rozhodl za něj.

	Dosud měl pocit, že všechno vyšlo poměrně dobře. V Etonu se mu líbilo a Cambridge miloval, a jestli by si přál bránit svou zemi jako Jack? – no, armáda Jeho Veličenstva se bez něj očividně docela dobře obešla. Dokonce Amelia…

	Krátce zavřel oči a kymácení lodě ho na chvíli vyvedlo z rovnováhy.

	Dokonce Amelia se ukázala jako vynikající volba. Připadal si jako hlupák, že už se s ní blíže neseznámil dávno.

	Všechna ta rozhodnutí, která nesměl dělat…

	Uvažoval, jestli by odvedl lepší práci, kdyby volba spočívala na něm.

	Pravděpodobně ne.

	Na přídi viděl Grace a Amélii. Seděly vedle sebe na zabudované lavici. Sdílely kajutu s vévodkyní, a jelikož stará dáma se momentálně zabarikádovala vevnitř, rozhodly se zůstat venku. Lord Crowland obsadil další kajutu. On s Jackem skončili na kavalcích dole s posádkou.

	Amelia si zřejmě nevšimla, že ji pozoruje, protože kdyby se podívala směrem k němu, svítilo by jí slunce do očí. Sundala si klobouk, držela ho v ruce a dlouhé stužky povlávaly ve větru.

	Usmívala se.

	Uvědomil si, že mu to chybělo. Od cesty do Liverpoolu ji neviděl se usmát. Pravděpodobně k tomu neměla moc důvodů. Nikdo z nich. Dokonce Jack, který toho mohl tolik získat, se kabonil tím víc, čím se blížili k irské půdě.

	Asi ho na břehu očekávali jeho vlastní démoni. Musel existovat důvod, proč se nikdy nevrátil.

	Thomas se otočil a pohlédl západním směrem. Liverpool už dávno zmizel za obzorem a kolem se rozprostírala pouze zčeřená mořská hladina, kaleidoskop modrých, zelených a šedých odstínů. Zvláštní, jak ani celoživotní studium map člověka nepřipraví na nekonečné prostory moře.

	Tolik vody. Změřit by se dala těžko.

	Nikdy předtím tak dlouhou cestu po moři nepodnikl. To bylo také zvláštní. Nikdy nenavštívil kontinent. Velké poznávací cesty, které vykonávala otcova generace, ukončila válka, proto jeho vzdělávání kvetlo převážně na britské půdě. Armáda nepřipadala v úvahu – dědicové vévodského titulu nesmí riskovat život v cizině bez ohledu na to, jak moc vlastenecky jsou založení či kolik mají odvahy.

	Další věc, která by dopadla jinak, kdyby ona loď nešla ke dnu: Thomas by bojoval proti Napoleonovi, Jack zůstal doma.

	Jeho svět se dal poměřovat podle Belgrave. Nevzdálil se příliš daleko od středu panství. A náhle mu to připadalo svazující. Tísnivé.

	Když se otočil zpět, Amelia seděla sama a stínila si oči rukou. Thomas se rozhlédl, ale Grace zmizela. Na palubě zůstala pouze Amelia a nějaký chlapec, který na přídi skládal provazy.

	Thomas s ní nepromluvil od onoho odpoledne na Belgrave. Ne, to vlastně není tak docela pravda. Určitě si párkrát vyměnili zdvořilostní fráze typu „promiňte“ a „dobré ráno“.

	Ale viděl ji. Pozoroval ji zdálky. I zblízka, když se zrovna nedívala.

	Udivilo ho – opravdu to neočekával – jak moc bolí se na ni dívat. Viděl, že je hluboce nešťastná. Trápilo ho vědomí, že do značné míry je to i jeho vina.

	Ale co jiného mohl dělat? Vstát a pronést něco jako: Ehm, vlastně bych se s ní nakonec docela rád oženil – teď, když je moje budoucnost jedna velká neznámá? Ó ano, to by se nepochybně setkalo s hlasitým potleskem.

	Musel udělat to nejlepší. Co bylo správné.

	Amelia to určitě pochopí. Je to chytrá dívka. Copak poslední týden dělal něco jiného, než pomalu dospíval k přesvědčení, že jeho snoubenka je mnohem inteligentnější, než si kdy myslel? Je tak praktická. Schopná věci zorganizovat.

	To se mu na ní líbilo.

	Jistě pochopila, že je v jejím nejlepším zájmu provdat se za vévodu z Wyndhamu, ať už je to kdokoli. Tak to bylo původně v plánu. Pro ni a pro vévodství.

	A nejde o to, že by ho snad milovala.

	Někdo vykřikl – asi kapitán – a chlapec pustil lana a odpelášil. Thomas zůstal s Amélií na palubě sám. Chvíli čekal, aby jí poskytl šanci také odejít, kdyby nechtěla riskovat, že k ní přistoupí a zapřede rozhovor. Avšak nepohnula se, proto přistoupil blíž a uctivě jí hlavou pokývl na pozdrav. „Lady Amélie.“

	Vzhlédla k němu a zase sklopila oči. „Vaše Milosti.“

	„Smím si k vám přisednout?“

	Jistě.“ Odtáhla se tak daleko, jak to jen lavička dovolovala. „Grace musela jít dolů.“

	„Za vévodkyní?“

	Amelia přikývla. „Chtěla, aby ji Grace ovívala.“

	Thomas si nedovedl představit, jak by se těžký dusivý vzduch dole v podpalubí dal zlepšit tím, že by ho někdo popoháněl vějířem, ale to jeho babičku stěží zajímalo. Pravděpodobně spíš potřebovala někoho, jemuž by si mohla stěžovat. Nebo na koho.

	„Měla bych jít za ní,“ kála se Amelia. „Udělala bych jí tím laskavost, ale…,“ vydechla a potřásla hlavou, „jednoduše to nedokážu.“

	Thomas chvíli čekal pro případ, že by chtěla ještě něco dodat. Ale nedodala, proto už pro své mlčení neměl další výmluvu.

	„Přišel jsem se omluvit,“ začal. Slova mu nešla přes rty. Nebyl zvyklý se omlouvat. Obvykle se nechoval tak, aby si jeho jednání omluvu zasluhovalo.

	Otočila se k němu a překvapivě zpříma mu pohlédla do očí. „Kvůli čemu?“

	Taková otázka. Nepředpokládal, že ho přiměje, aby šel do podrobností. „Kvůli tomu, co se stalo na Belgrave,“ odpověděl a doufal, že po něm nebude chtít další detaily. Jisté vzpomínky si člověk nepřeje oživovat. „Neměl jsem v úmyslu vás přivést do nepříjemné situace.“

	Zalétla pohledem na konec lodi. Polkla a v jejím obličeji zahlédl náznak melancholie. Vypadala zamyšleně, ale ne toužebně.

	Na to působila příliš rezignovaně. Nenáviděl se za to, že to bylo i jeho přičiněním.

	Já… mrzí mě to,“ vypravil ze sebe zvolna. „Zřejmě jste získala pocit, že nejste žádoucí. To jsem neměl v úmyslu. Nikdy bych si nepřál, abyste se tak cítila.“

	Dál se dívala stranou, takže ji viděl pouze z profilu. Stiskla rty a okouzleně sledoval, jak mrká. Nikdy by si nepomyslel, že takový detail jako ženské řasy mohou vypadat tak… půvabně.

	Celá byla půvabná. V každém ohledu. Tohle slovo ji dokonale vystihovalo. Možná výraz působí trochu mdle a neurčitě, ale když se člověk nad ním zamyslí, připadá mu stále lákavější.

	Krásná je unikátní, oslnivá… a osamělá. Ale ne půvabná. Půvabná znamená vřelost a přívětivost. Z toho slova vyzařuje něco jemného, co si najde cestu do lidského srdce.

	Amelia je půvabná.

	„Stmívá se,“ změnila téma. Uvědomil si, že svým mlčením přijala jeho omluvu. A slušelo by se její rozhodnutí respektovat. Měl by držet jazyk za zuby a už nic neříkat, protože přesně to si očividně přála.

	Ale nedokázal to. On, který nikdy neviděl důvod, aby své činy někomu vysvětloval, se přímo dusil touhou jí všechno vyložit a objasnit jí své pohnutky do sebemenších detailů. Nezbytně musel vědět, že mu porozuměla. Nepřál si vzdát se jí. Neřekl jí, aby se provdala za Jacka Audleyho, proto, že ji nechtěl sám. Udělal to proto, že…

	„Patříte k vévodovi z Wyndhamu,“ vyhrkl. „Se stejnou jistotou, jako jsem se já domníval, že jsem vévodou z Wyndhamu.“

	„Dosud jím jste,“ řekla tiše a stále hleděla před sebe.

	„Ne,“ téměř se usmál. Neměl ani tušení proč. „Oba víme, že to není pravda.“

	„Já nic takového nevím,“ odporovala mu a konečně se k němu otočila. V očích se jí ochranitelsky zablesklo. „Chcete se snad vzdát svého rodného práva jenom na základě nějakého obrazu? Pravděpodobně byste z londýnských brlohů vytáhl pět mužů, kteří by vypadali jako ti na obrazech na hradě. Je to jenom podoba. Nic víc.“

	„Jack Audley je můj bratranec.“ Tato slova neopakoval zrovna často, ale přinášela mu jistou úlevu. „Zbývá pouze zjistit, jestli je manželského původu.“

	„To je nemalá překážka ke zdolání.“

	„Věřím, že se dá zvládnout lehce. Církevní matrika… svědkové… důkaz se nepochybně najde.“ Zadíval se před sebe na stejné místo na obzoru, které pozorovala ona. Pochopil, co ji tak hypnotizovalo. Slunce se sklonilo natolik nízko, že už se do něj člověk mohl dívat, a obloha se zbarvila do podivuhodných odstínů růžové a oranžové.

	Vydržel by to pozorovat věčnost. Částečně si opravdu přál zastavit čas.

	„Netušila jsem, že se tak lehce vzdáváte,“ obvinila ho.

	„Kdepak. Nevzdávám se. Jsem přece tady, ne? Ale musím se připravit. Nečeká mě taková budoucnost, jakou jsem si představoval.“ Koutkem oka viděl, že se chystá protestovat, proto dodal s úsměvem: „Možná.“

	Stiskla rty a potom je zase uvolnila. Po chvíli podotkla: „Moře se mi líbí.“

	Jemu taky, přestože se mu houpal žaludek. „Nemáte mořskou nemoc?“ zeptal se.

	„Vůbec ne. Vy ano?“

	„Trochu.“ Jeho přiznání jí vyloudilo na tváři úsměv. Zachytil její pohled. „Těší vás, když mi není dobře, viďte?“ Zrozpačitěla. Nemohl z ní spustit oči.

	„Svým způsobem,“ připustila. „Ale ne že by mě těšilo, že vám není dobře.“

	„Ale když jsem slabý a bezmocný,“ zkoušel ji.

	„Ano!“ vyhrkla horlivě a okamžitě zrudla.

	Moc se mu líbila. Růžová barva jí sluší.

	„Jako pyšného a schopného muže jsem vás nikdy tak dobře nepoznala,“ dodala překotně.

	Mohl by jednoduše předstírat, že jí nerozumí, a odpovědět něco v tom smyslu, že se přece znají celý život. Ale samozřejmě to tak nebylo. Znali se jménem a věděli, že spolu budou sdílet osud, ale nic víc. A Thomas si konečně začínal uvědomovat, že to není mnoho. Ne dost.

	„Takže jsem přístupnější jako opilý?“ snažil se vtipkovat.

	„Nebo máte mořskou nemoc,“ doplnila laskavě.

	Zasmál se. „Ještě štěstí, že počasí nám přeje. Moře je prý obvykle mnohem bouřlivější. Kapitán se zmínil, že plavba z Liverpoolu do Dublinu bývá často divočejší než cesta z Indie do Anglie.“

	V očích jí zahořelo zájmem. „To určitě není možné.“

	Thomas pokrčil rameny. „Pouze opakuji jeho slova.“

	Na okamžik se zamyslela. „Tohle je nejdál, jak jsem se kdy dostala z domu.“

	Naklonil se k ní blíž. „Pro mě to platí také.“

	„Opravdu?“ podivila se.

	„Kam bych jezdil?“

	Pobaveně pozoroval, jak jeho slova zvažuje. Ve tváři se jí vystřídala řada výrazů a konečně se ozvala: „Máte tak rád zeměpis. Myslela jsem, že jste cestoval.“

	„Rád bych.“ Znovu se zadíval na západ slunce. Na jeho vkus probíhal až příliš rychle. „Ale doma jsem měl až příliš mnoho povinností.“

	„Budete cestovat, jestliže…“ Odmlčela se. Ani se nemusel dívat, aby dokázal přesně odhadnout, jaký výraz se jí objevil v obličeji.

	„Jestliže se prokáže, že nejsem vévoda?“ dokončil za ni.

	Přikývla.

	„Asi no.“ Nepatrně trhl rameny. „Dosud jsem se nerozhodl kam.“

	Amelia se k němu zprudka obrátila. „Vždycky jsem se chtěla podívat do Amsterdamu.“

	„Opravdu?“ Zaskočila ho. A zaujala. „Pročpak?“

	„Mají tam tolik těch hezkých holandských obrazů. A kanály.“

	„Většina lidí cestuje za kanály do Benátek.“

	To samozřejmě věděla. Možná právě to byl jeden z důvodů, proč tam jet nechtěla. „Přála bych si jet do Amsterdamu,“ trvala na svém.

	„Doufám, že se vám přání splní.“ Odmlčel se na přesně tak dlouho, aby nechal slova vyznít. A potom tiše dodal: „Každý by si měl splnit alespoň jeden životní sen.“

	Amelia se k němu otočila. Díval se na ni s něžným výrazem. Málem jí to zlomilo srdce. Přinejmenším to, co jí z něj zbylo. Proto se raději opět odvrátila. Jinak by jeho pohled nevydržela. „Grace šla dolů,“ změnila opět téma.

	„Ano, to jste říkala.“

	„Aha.“ Jak trapné. „Ano, jistě. Ten vějíř.“ Neodpověděl, proto dodala: „A taky tam bylo něco ohledně polévky.“

	„Polévky?“ divil se a potřásl hlavou.

	„Nedokázala jsem vzkaz rozšifrovat,“ přiznala Amelia.

	Suše se pousmál. „Téhle povinnosti se zbavím opravdu docela rád.“

	Amelia potlačila zasmání. „Promiňte, to bylo ode mě velice nezdvořilé,“ omlouvala se.

	„V pořádku,“ ujistil ji. Naklonil se k ní blíž a zatvářil se spiklenecky. „Myslíte, že Audley bude mít dost odvahy ji poslat pryč?“

	„Vy jste ji nikam neposlal.“

	Zdvihl ruce. ‚Je to moje babička.“

	„Jeho taky.“

	„Ano, ale nezná ji, šťastlivec. Navrhl jsem Vnější Hebridy,“ dodal. 

	„Ale no tak, přestaňte.“

	„Opravdu,“ trval na svém. „Řekl jsem Audleymu, že jsem uvažoval o možnosti něco na ostrovech zakoupit, abych ji tam mohl odklidit.“

	Tentokrát se skutečně rozesmála. „Takhle bychom o ní neměli mluvit.“

	„Proč každý, koho znám, se tváří, že protivné staré dámy pod zatrpklým zevnějškem vždycky skrývají srdce ze zlata?“ nechápavě kroutil hlavou.

	Pobaveně si ho prohlížela.

	„Ta moje ho nemá,“ dodal, jako by si takovou křivdu nezasloužil.

	Musela potlačit úsměv. „Ne, nemá.“ Vzdala to a koutky jí zacukaly. „Opravdu ne.“ Jejich pobavené pohledy se střetly a oba vyprskli smíchy. Je strašná,“ podotkl Thomas. „Nemá mě ráda,“ přidala se Amelia. „Nemá ráda nikoho.“

	„Myslela jsem, že alespoň Grace je jí milejší.“

	„Ne, jenom ji nesnáší méně než ostatní. Dokonce nemá ráda ani Audleyho, přestože se mu tak usilovně snaží zajistit titul.“

	„Ona nemá ráda pana Audleyho?“

	„A on jí nemůže přijít na jméno.“

	Zavrtěla hlavou a potom se znovu podívala na západ slunce, který právě nad obzorem skomíral. „To je ale zamotaný propletenec.“

	„Mírně řečeno.“

	„Nebo uzel?“ zahrála si na námořníka.

	Slyšela, jak se krátce zasmál, a potom vstal. Vzhlédla – zastiňoval poslední paprsky slunce. Jako by vyplnil celé její zorné pole.

	„Mohli se z nás stát přátelé,“ řekla bezděky.

	„Mohli?“

	„Mohou,“ opravila se a usmála. Neuvěřitelné. Jak je možné, že ji něco dokáže přimět k úsměvu? „Myslím, že bychom se spřátelili, kdyby… tohle všechno…“

	„Kdyby všechno bylo jiné?“

	„Ano. Ne. Ne všechno. Jenom… něco.“ Náhle jí bylo lehčeji na srdci. Navrátila se jí alespoň troška radosti. Neměla ani sebemenší ponětí proč. „Snad kdybychom se poznali v Londýně.“

	„A kdybychom nebyli zasnoubení?“

	Přikývla. „A kdybyste nebyl vévoda.“

	Povytáhl obočí.

	„Vévodové jsou velice nepřístupní,“ vysvětlila. „Bylo by mnohem jednodušší, kdybyste jím nebyl.“

	„A kdyby vaše matka nebyla zasnoubená s mým strýcem,“ dodal. „Kdybychom se jednoduše zrovna poznali.“

	„A neměli dosud nic společného.“

	„Nic.“

	Usmál se. „Myslíte, jako kdybych vás zahlédl přes místnost plnou lidí?“

	„Ne, nic takového,“ zavrtěla hlavou. Vůbec to nechápal. Neměla na mysli romanci. Na to nedokázala teď ani pomyslet. Ale přátelství… bylo něco naprosto odlišného. „Něco mnohem obyčejnějšího,“ opravila ho. „Kdybyste se vedle mě posadil na lavičku.“

	„Nějakou, jako je tahle?“

	„Třeba v parku.“

	„Nebo na zahradě,“ zamumlal.

	„Zeptal byste se, jestli si smíte přisednout…“

	„A chtěl znát váš názor ohledně Mercatorova válcového zobrazení světa.“

	Zasmála se. „Řekla bych vám, že je užitečné pro navigaci, ale že mapovanou oblast strašlivě zkresluje.“

	„A já bych si pomyslel – to je hezké, žena, která neskrývá svou inteligenci.“

	„A já bych si pomyslela – to je příjemné, muž, který nepředpokládá, že žádnou nemám.“

	Usmál se. „Stali by se z nás přátelé.“

	„Ano.“ Zavřela oči. Na okamžik. Ne na dost dlouho, aby si dovolila snít. „Ano, stali.“

	Na okamžik se odmlčel, potom si přitáhl její ruku k ústům a políbil ji. „Bude z vás skvělá vévodkyně,“ řekl tlumeně.

	Snažila se o úsměv, ale nešlo jí to. V krku jí vězel knedlík. Potom tiše – ale ne natolik, aby to nemohla slyšet – dodal: „Lituji pouze toho, že jste nikdy nebyla moje.“
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	Následující den, v hostinci Queen’s Arms, Dublin

	C

	o myslíte, vyplouvají z dublinského přístavu přímé spoje rovnou na Vnější Hebridy?“ zašeptal Thomas Amélii do ucha.

	Zakašláním zamaskovala smích a vrhla na něj přísný pohled, který jeho pobavení ještě zvýšil. Společně s ostatními stáli ve výčepu hostince Queen’s Arms, kde jim Thomasův tajemník zařídil pokoje, v nichž se měli ubytovat cestou do Butlersbridge, malé vesnici v hrabství Cavan, kde Jack Audley vyrůstal. Do dublinského přístavu dorazili pozdě odpoledně, ale než si vyzvedli zavazadla a dostali se do města, už se setmělo. Thomas byl unavený a hladový a nepochyboval, že Amelia, její otec, Grace a Jack se cítí stejně. Jeho babička však o ubytování nechtěla ani slyšet. 

	„Ještě není příliš pozdě!“ trvala na svém ječivým hlasem, který se rozléhal po celé místnosti. Její záchvat trucovitosti trval už tři minuty a Thomas se obával, že o jejím záměru vyrazit dnes večer do Butlersbridge už vědí všichni široko daleko.

	„Madam,“ namítla Grace tím svým klidným konejšivým hlasem, „už je sedm pryč. Všichni jsme vyčerpaní a máme hlad. A ve tmě se nám po neznámých stezkách špatně pojede.“

	„On to zvládne,“ odsekla vévodkyně a trhla hlavou směrem k Jackovi.

	„Jsem vyčerpaný a mám hlad,“ opakoval Jack stejně nevlídně jako ona. „A ježdění po nočních cestách za měsíčku jsem už pověsil na hřebík, děkuji pěkně.“

	„Copak si nepřejete mít tuhle záležitost už definitivně za sebou?“ hartusila vévodkyně.

	„Ani ne,“ odpověděl Jack. „Rozhodně ne tak moc, jako si přeji pořádný plátek paštiky a korbel piva.“

	„Ale ale,“ zamumlal Thomas tak, že ho mohla zaslechnout jen Amelia.

	Bylo to zvláštní, ale čím víc se blížili k cíli, tím měl lepši náladu. Domníval se, že se jeho utrpení bude s každým krokem zvyšovat, vždyť přece všechno ztratí – všechno včetně vlastního jména. Teď už by se měl podle všech předpokladů na ostatní jen neurvale utrhovat.

	Ale místo toho se cítil rozjařeně.

	Vesele. Naprostá záhada. Celé dopoledne strávil na palubě s Amélií, vykládali si a nevázaně se smáli. Stačilo to, aby jeho žaludek zapomněl na mořskou nemoc.

	Díky ti, Bože, za tvé štědré dary, pomyslel si. Včera v noci to bylo o fous – udržet ta tři sousta, která snědl na večeři, v žaludku, kam správně patřila.

	Přemýšlel, jestli jeho podivná přívětivost nemá něco společného s faktem, že už v duchu akceptoval Jacka jako právoplatného vévodu. Jakmile se přestal té představě bránit, jednoduše si přál mít už jen celý ten zatracený blázinec z krku. Nejhorší v podstatě bylo čekání.

	Své záležitosti si uspořádal. Udělal všechno, aby zajistil hladké předání titulu i majetku. Zbývalo pouze transakci provést. A potom si může jít, kam ho nohy ponesou, a na Belgrave se nevázat.

	Uprostřed přemýšlení si bezděky všiml, že Jack někam odešel – s největší pravděpodobností aby si dopřál to svoje maso. „Myslím, že to vidí správně,“ zamumlal Thomas. „Večeře je rozhodně mnohem lákavější představa než noc strávená na cestě.“ Jeho babička se po něm rozezleně ohlédla. „Ne že bych chtěl oddalovat nevyhnutelné,“ dodal, „ale i téměř už bývalí vévodové mohou dostat hlad.“

	Lord Crowland se hlasitě zasmál. „Dostal tě, Augusto,“ poznamenal bodře a zamířil k výčepu.

	„Já si dám večeři ve svém pokoji,“ oznámila vévodkyně. Nebo spíš vyštěkla. „Slečno Eversleighová, pojďte se mnou.“

	Grace si unaveně povzdechla a chystala se její pokyn poslechnout.

	„Ne,“ zakročil náhle Thomas. 

	„Ne?“ nechápala vévodkyně.

	Thomas se pousmál. Opravdu uspořádal všechny své záležitosti. „Grace bude večeřet s námi. V jídelně.“

	„Je to moje společnice,“ zamračila se vévodkyně.

	Bavil se. Mnohem víc, než předpokládal. „Už ne.“ Bodře se usmál na Grace, která na něj zírala, jako kdyby přišel o rozum. Jelikož mi titul vévody dosud náleží,“ pokračoval, „dovolil jsem si zařídit pár posledních věcí.“

	„O čem to, kčertu, mluvíte?“ vztekala se vévodkyně.

	Nevšímal si jí. „Grace,“ otočil se k ní, „oficiálně vás zprošťuji povinnosti pracovat pro mou babičku. Až se vrátíme domů, najdete tam pro sebe domek, který jsem nechal připsat na vaše jméno, společně s finančními prostředky, které vám zajistí příjem po zbytek života.“

	„Zbláznil jste se?“ soptila vévodkyně.

	Grace na něj zůstala ohromeně hledět.

	„Už jsem to měl udělat dávno,“ podotkl Thomas. „Byl jsem však příliš velký sobec a nedokázal jsem snést pomyšlení, že bych žil s ní…,“ trhl hlavou směrem k babičce, „… pod jednou střechou a neměl nikoho, kdo by mezi námi sloužil jako nárazník.“

	„Nevím, co říct,“ zašeptala Grace.

	Skromně pokrčil rameny. „Normálně bych vám poradil děkuji, ale jelikož bych spíš já měl poděkovat vám, stačí prosté Thomasi, ty jsi prostě skvělý,“

	Grace se dojatě pousmála a tiše zopakovala: „Thomasi, jsi prostě skvělý.“

	„To rád slyším,“ odvětil. „A teď prosím všechny, aby se odebrali na večeři.“

	Grace se otočila k vévodkyni, která byla ve tváři rudá vzteky.

	„Ty prohnaná malá běhno,“ vybuchla. „Já tě mám prokouknutou, to si piš. Nebo si myslíš, že bych ti někdy dovolila znovu vstoupit do svého domu?“

	Thomas se chystal zakročit, ale potom si uvědomil, že Grace situaci zvládne s mnohem větším přehledem, než by se kdy povedlo jemu.

	Nehnula ani brvou a pronesla: „Právě jsem chtěla říct, že vám po zbytek cesty budu stále k dispozici, protože by mě nikdy ani ve snu nenapadlo, že bych opustila své místo bez řádné a zdvořilé výpovědi, ale teď jsem si to rozmyslela.“ Obrátila se k Amélii. „Můžu se pro dnešní noc nastěhovat do tvého pokoje?“

	Jistě,“ souhlasila Amelia pohotově. Vzala Grace pod paží. „Pojďme na večeři.“

	Odchod ze scény se jim povedl skvěle, uznal Thomas, který kráčel hned za nimi. Ani nevadilo, že neviděl, jak se vévodkyně tváří, protože si dovedl představit v živých barvách, jak se celá rudá dusí vzteky. Chladnější ovzduší jí prospěje. Opravdu. Bude muset na toto téma promluvit s novým vévodou.

	„To bylo velkolepé,“ vyhrkla Amelia vzrušeně, když vyšli z jídelny. „Grace, určitě jsi byla vzrušením bez sebe.“

	Grace vypadala omámeně. „Ani nevím, co říct.“

	„Nemusíš říkat nic,“ ozval se Thomas. „Prostě jdi jíst a dej si chutnat.“

	„Přesně to udělám.“ Otočila se k Amélii a vypadalo to, že se každou chvíli dá do smíchu. „Mám tušení, že tohle bude ta nejlepší sekaná, jakou jsem kdy ochutnala.“

	A potom se opravdu rozesmála. A oni se k ní přidali. Společně se navečeřeli ve třech a smáli se a smáli a smáli.

	A když se potom Thomas tu noc propadl do spánku, žebra ho stále bolela od smíchu a napadlo ho, že si nevzpomíná, kdy si naposledy užil tak příjemný večer.

	Amelia se při večeři skvěle bavila. Tolik, že napětí příštího rána na ni účinkovalo jako políček. Domnívala se, že vstává brzy, protože když se vyplížila z místnosti na snídani, Grace dosud hluboce spala. Ale jakmile dospěla do jídelny pro hosty, narazila tam na svého otce a vévodkyni. Neexistovala možnost, že by se zase nepozorovaně vytratila, protože ji oba hned uviděli. A navíc padala hlady.

	Snad dokáže vydržet otcovo kázání (snášelo se na ni poslední dobou stále častěji) a vévodkyninu záštiplnost (té nikdy nebylo málo), pokud dostane svůj díl té božské krmě na vedlejším stolku, z níž stoupala lahodná vůně.

	Nejspíš vajíčka.

	Usmála se. Přinejmenším se ještě dokáže z něčeho radovat. To už za něco stojí.

	„Dobré ráno, Amélie,“ pozdravil ji otec, když si sedla s plným talířem.

	Zdvořile kývla hlavou na pozdrav. „Dobré ráno.“ Potom se ohlédla po vévodkyni. „Dobré ráno,“ opakovala.

	Vévodkyně našpulila rty a vyrazila ze sebe nějaký zvuk, ale jinak ji ignorovala.

	„Vyspala ses dobře?“ vyptával se otec.

	„Velmi dobře, děkuji,“ odvětila, ačkoliv to nebyla tak úplně pravda. S Grace ležely ve stejné posteli a Grace sebou pořád šila.

	„Odjíždíme za hodinu,“ ozvala se vévodkyně nabroušeně a zamračila se.

	Amelia se podařilo nabrat sousto vajíček do úst a při žvýkání využila času a pohlédla ke dveřím. Nikde nikdo. „Ostatní asi nebudou hotoví. Grace je stále…“

	„Na ní nezáleží.“

	„Bez těch dvou vévodů stejně nemůžeš jet nikam,“ upozornil ji lord Crowland.

	„To má být jako vtip?“ mračila se vévodkyně.

	Lord Crowland pokrčil rameny. „Jak jinak o nich mám mluvit?“

	Amelia věděla, že by se měla zlobit. Vzhledem k okolnostem to bylo poněkud lehkovážné prohlášení. Ale její otec šel vždycky rovnou k věci a vévodkyně se pořád urážela – usoudila tedy, že je mnohem smysluplnější se situací bavit.

	„Někdy ani nevím, proč se tak usilovně snažím uhladit vám cestičku do své rodiny,“ zpražila vévodkyně Amélii pohledem.

	Amelia polkla a přála si, aby měla pohotově odpověď, protože alespoň pro jednou by k tomu snad našla odvahu. Ale nic ji nenapadlo, přinejmenším nic natolik báječně sžíravého a vtipného, jak by si přála, proto raději pevně stiskla rty a zadívala se upřeně na místo na zdi nad vévodkyniným ramenem.

	„Takhle bys mluvit neměla, Augusto,“ pokáral ji lord Crowland. Probodla ho rozhněvaným pohledem, protože se jí nelíbilo, když jí říkal křestním jménem – byl jedním z mála, kteří si to troufli, a vždycky ji to rozčílilo. Dodal: „Méně přívětivý muž by to mohl brát jako urážku.“

	Mrazivý okamžik naštěstí přerušil Thomasův příchod. „Dobré ráno,“ pozdravil, jako by se nechumelilo, a posadil se ke stolu. Očividně mu vůbec nevadilo, že ani jeden z nich mu na pozdrav neodpověděl. Amelia předpokládala, že její otec měl příliš práce s tím, aby vykázal vévodkyni do správných mezí, a vévodkyně – ta zřídkakdy někomu odpovídala na pozdrav, takže to stěží mohlo někoho překvapit.

	Ona sama by ráda něco řekla. Bylo moc příjemné, že ji už Thomasova přítomnost tak nezastrašovala. Ale když se posadil – přímo naproti ní –, vzhlédla, on rovněž zdvihl oči a…

	Ne že by se bála, to ne. Jednoduše zapomněla dýchat. Měl tak neuvěřitelné modré oči.

	Až na ten proužek, samozřejmě. Ten proužek milovala. Líbilo se jí, že mu vadil.

	„Dobré ráno, lady Amélie,“ pozdravil ji.

	Kývla mu také na pozdrav a zamumlala: „Dobré,“ protože „Dobré ráno, Vaše Milosti“ obsahovalo příliš mnoho slabik.

	„Odcházím,“ vyhrkla vévodkyně, odstrčila židli, až zaskřípěla o podlahu, a vztyčila se. Chvíli čekala, jako kdyby se domnívala, že někdo se k jejímu odchodu vyjádří. Když mlčeli (Amelia si opravdu nemohla odpustit myšlenku, jestli stará dáma skutečně věří, že se ji někdo pokusí přemlouvat, aby zůstala), dodala: „Za půl hodiny odjíždíme.“ Potom se obořila přímo na Amélii. „Pojedete se mnou v kočáře.“

	Amelia neměla ponětí, proč vévodkyně cítila nutnost jí to oznámit. Byla odsouzená se s ní vozit v kočáře po Anglii, tak proč by Irsko měl být nějaký rozdíl? Přesto se jí při tónu jejího hlasu sevřel žaludek, a jakmile byla stará dáma pryč, vyčerpaně si povzdechla.

	„Asi budu mít mořskou nemoc,“ pronesla sklesle a svěsila ramena.

	Otec na ni vrhl netrpělivý pohled a potom vstal, aby si přidal na talíř jídlo. Ale Thomas se usmál. Spíš jen očima, přesto se v ní vzedmul příjemný pocit spřízněnosti, díky němuž se jí snad podaří zahnat hrůzu, která se jí hromadí v srdci.

	„Mořskou nemoc na pevnině?“ zašeptal a usmál se očima.

	„Zvedá se mi žaludek.“

	„Obrací se?“

	„Houpá,“ přiznala.

	„To je podivné,“ podotkl suše, vložil si do úst sousto slaniny, pokousal ji a potom pokračoval: „Babička má mnoho schopností – dovedu si živě představit, že zahrnují takové věci, jako je rozpoutat mor a choleru, ale mořskou nemoc…“ Zasmál se. „Tak to klobouk dolů.“

	Amelia si povzdechla, pohlédla na své jídlo, které jí teď připadalo jen o chlup chutnější než talíř housenek. Odstrčila ho. „Nevíte, jak dlouho trvá cesta do Butlersbridge?“

	„Řekl bych, že skoro celý den. Zvláště když se zastavíme na oběd.“

	Amelia se podívala ke dveřím, jimiž vévodkyně právě odešla. „Nebude chtít.“

	Thomas pokrčil rameny. „Nebude mít na výběr.“

	Ameliin otec se právě v tom okamžiku vrátil ke stolu s překypujícím talířem. Obrátil oči v sloup a posadil se. „Až se staneš vévodkyní, tvůj první příkaz bude vykázat ji do výminku.“

	Až se staneš vévodkyní. Amelia nešťastně polkla. Bylo příšerné, když její otec tak bezstarostně mluvil o její budoucnosti. V podstatě mu ani za mák nezáleželo na tom, který z těch dvou mužů se s ní ožení, pokud to ovšem bude právoplatný vévoda.

	Pohlédla na Thomase. Věnoval se jídlu. Upřela na něj oči. A čekala, čekala…, dokud se konečně nestřetl s jejím pohledem. Nepatrně pokrčil rameny v gestu, které nedokázala nijak interpretovat.

	Ještě se jí přitížilo.

	Další se ke snídani dostavil pan Audley a za deset minut po něm Grace, která vrazila dovnitř celá zardělá a udýchaná.

	„Jídlo ti nechutná?“ zeptala se, když se posadila na místo, které před chvílí opustila vévodkyně, a viděla Ameliin téměř netknutý talíř.

	„Nemám hlad,“ odvětila Amelia a zakručelo jí v žaludku. Začínala si uvědomovat, že mezi hladem a chutí k jídlu je značný rozdíl. To první měla, to druhé ani náhodou.

	Grace na ni vrhla nechápavý pohled a potom se pustila do své porce. Ale moc toho nesnědla, protože za tři minuty dorazil poněkud rozčilený hostinský.

	„Ehm, Její Milost…,“ zalomil rukama, „sedí v kočáře.“

	„A sekýruje vaše lidi, předpokládám,“ dodal Thomas.

	Hostinský zuboženě přikývl.

	„Grace ještě nedojedla,“ poznamenal pan Audley chladně.

	„Prosím,“ zarazila ho Grace, „nenechte se kvůli mně zdržovat. Jsem úplně spokojená. Já…“

	Rozkašlala se a vypadala hrozně rozpačitě. Amelia měla zvláštní pocit, že právě nepochopila nějaký vtip.

	„Jenom jsem si toho naložila příliš mnoho,“ dokončila Grace a ukázala k talíři, který byl dosud z dobré poloviny plný.

	„Víte to jistě?“ zapochyboval Thomas. Přikývla, ale Amélii neuniklo, že si ještě, než vstali, honem nabrala několik soust vidličkou do úst.

	Muži šli napřed, aby se postarali o koně, a Amelia čekala, aby Grace mohla zhltnout další porci.

	„Ještě by sis dala?“ zeptala se, když zůstaly samy.

	„Umírám hlady,“ přiznala Grace. Otřela si ústa ubrouskem a následovala Amélii ven. „Nechtěla jsem vévodkyní zbytečně rozčilovat.“

	Amelia se obrátila a povytáhla obočí.

	„Víc než je nutné,“ doplnila Grace, protože obě věděly, že vévodkyně se rozčiluje pořád, ať už k tomu má důvod, nebo ne. A samozřejmě jakmile dorazily ke kočáru, stará dáma v jednom kuse hartusila a stěžovala si, že horká cihla, kterou jí dali pod nohy, nemá správnou teplotu.

	Horká cihla? Amelia málem omdlela. Nebylo sice horko, ale rozhodně ne zima. V kočáře se upečou.

	„Dneska je ve své nejlepší formě,“ zamumlala Grace.

	„Amélie!“ vyštěkla vévodkyně.

	Amelia popadla Grace za ruku. Křečovitě ji stiskla. Nikdy v životě nebyla tak vděčná za něčí přítomnost. Pomyšlení, že stráví další den v kočáře s vévodkyní bez toho, že by jí Grace sloužila jako opora…

	To nedokázala snést.

	„Lady Amélie,“ opakovala vévodkyně, „copak jste mě neslyšela?“

	„Promiňte, Vaše Milosti,“ ozvala se Amelia a táhla Grace za sebou. „Neslyšela.“

	Vévodkyně přimhouřila oči. Poznala, když jí někdo lhal. Avšak očividně měla své priority, protože trhla hlavou ke Grace a utrousila přezíravě: „Tahle může jet na sedátku s kočím.“

	Řečeno s takovou dávkou náklonnosti, kterou by člověk projevil moučnému červu.

	Grace se pohnula uvedeným směrem, ale Amelia ji strhla zpět. „Ne,“ oponovala vévodkyni. 

	„Ne?“

	„Ne. Chci, aby jela se mnou.“ 

	„Já ne.“

	Amélii se vybavily všechny ty chvíle, kdy měla příležitost obdivovat Thomasovu chladnou povýšenost a jeho schopnost zpražit lidi pohledem. Zhluboka se nadechla, nechala na sebe ty vzpomínky působit a potom je obrátila proti vévodkyni.

	Probodávala ji chladným pohledem několik vteřin, dokud vévodkyně nevyhrkla: „Ale no tak ji propána přiveďte. Ale nečekejte, že s ní budu mluvit.“

	„To by mě ani ve snu nenapadlo,“ zahučela Amelia, nastoupila dovnitř a Grace za ní.
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	Naneštěstí pro Amélii, Grace a pro lorda Crowlanda, který se po zastávce na napojení koní rozhodl svézt v kočáře, se vévodkyně nakonec přece jen rozhodla konverzovat.

	Ačkoliv konverzace by předpokládala jistou dvojkolejnost, která ve stísněných prostorách kočáru rozhodně neexistovala.

	Ameliin otec vydržel pouze půlhodinu a potom zabouchal na kočího, aby ho nechal vystoupit.

	Zrádce, pomyslela si Amelia. Už od jejího narození se ji snaží dostat do vévodkyniny domácnosti, ale sám nesnese ani třicet minut?

	Při obědě se zmohl pouze na chabý pokus o omluvu – ne za to, že ji nutí provdat se proti její vůli, ale proto, že dopoledne opustil kočár – ale veškeré sympatie, které k němu snad pociťovala, se rozplynuly, když jí začal držet kázání o její budoucnosti a o tom, jak ji on sám hodlá vyřešit.

	Jedinou chvilku klidu si mohla dopřát po obědě, když si vévodkyně i Grace zdřímly. Amelia se dívala z okna, za nímž se odvíjela irská krajina, a poslouchala klapot koňských kopyt. A celou dobu dokázala myslet jen na to, jak tohle všechno dopadne. Měla příliš zdravého rozumu, než aby si stavěla vzdušné zámky, ale stejně – jak se může téměř přes noc člověku život takhle převrátit naruby? To snad ani není možné. Vždyť ještě minulý týden byla lady Amelia Willoughbyová, snoubenka vévody z Wyndhamu. A nyní…

	Dobrotivé nebe, je to skoro k smíchu, ale vlastně je stále lady Amelia Willoughbyová, snoubenka vévody z Wyndhamu.

	Přesto je všechno jinak.

	Zamilovala se. Pravděpodobně do toho špatného muže. A miluje on ji? To nedokázala odhadnout. Nepochybně k ní cítí sympatie. Obdivuje ji. Ale je to láska?

	Ne. Muži jako Thomas se tak rychle nezamilují. A pokud ano – pak ne do někoho, koho znají celý život. Pokud by se Thomas někdy zamiloval na první pohled, tak do nějaké neznámé krásky. Zahlédl by ji přes místnost plnou lidí a jako by do něj udeřil blesk – hned by věděl, že zaúřadoval osud. A probudila by se v něm vášeň.

	Tak by se Thomas zamiloval. Kdyby se někdy zamiloval.

	Polkla. Nesnášela ten protivný knedlík v krku, zatuchlý vzduch a částečky poletujícího prachu ozářené paprsky odpoledního slunce.

	Dnes odpoledne toho nenáviděla opravdu hodně.

	Grace sedící naproti ní se zavrtěla a začala se probírat. Amelia ji pozorovala. Bylo docela zajímavé sledovat, jak se člověk probouzí – nikdy dřív nic podobného nesledovala. Když konečně Grace otevřela oči, Amelia zašeptala: „Usnula jsi.“ Přitiskla si prst na rty a kývla hlavou k vévodkyni.

	Grace si dala ruku před ústa, aby zakryla zívnutí. „Za jak dlouho tam asi budeme?“

	„Nevím. Tak za hodinu? Za dvě?“ Povzdechla si, opřela se a zavřela oči. Byla unavená. Všichni byli vyčerpaní, ale momentálně se sobecky rozhodla si své vyčerpání užívat. Možná by si mohla zdřímnout. Čím to je, že ně kteří lidé v kočáře klidně usnou, a jiní – především ona sama – to dokážou jenom v posteli? To není spravedlivé a…

	„Co budeš dělat?“

	To byl Gracein hlas. Amelia si přála tvářit se, že neví, o čem je řeč, ale nedokázala to. Stejně to bylo jedno, protože odpověď může být jedině neuspokojivá. Otevřela oči. Grace vypadala, že by nejraději svá slova vzala zpět.

	„Nemám ponětí.“ Amelia si opět opřela hlavu o čalounění a znovu stiskla víčka. Raději cestovala se zavřenýma očima. Lépe tak vnímala rytmus kol. Uklidňoval ji. Většinou. Dnes ne. Ne při jízdě do jakési zapadlé irské vesnice, kde jakási církevní matrika rozhodne její budoucnost.

	Nijak jí ani nepřidalo, že ji při obědě otec v jednom kuse peskoval, takže si připadala jako zlobivé dítě.

	A navíc…

	„Víš, co je na celé věci nejzábavnější?“ vyhrkla bez rozmýšlení.

	„Ne.“

	„Pořád musím myslet na to, jaká je to nespravedlnost. Měla jsem mít na výběr. Neměla bych být jenom jako houska na krámě, o kterou se přetahují jiní. Ale potom jsem si pomyslela: Jaký je v tom rozdíl? Už před lety mě zaslíbili Wyndhamovi. Nikdy jsem si nestěžovala.“

	Mluvila k temnotě skrývající se za jejími zavřenými víčky. Svým způsobem to bylo mnohem pohodlnější.

	„Byla jsi dítě,“ namítla Grace.

	„Měla jsem hodně času, abych si začala stěžovat.“

	„Amélie…“

	„Vinu můžu dávat jenom sobě.“

	„To není pravda.“

	Amelia konečně otevřela oči. Přinejmenším jedno. „To říkáš jen tak.“

	„Ne, neříkám. Možná bych to jindy udělala, ale teď opravdu mluvím pravdu. Není to tvoje chyba. Není to ničí chyba. Kéž by byla. Bylo by to mnohem jednodušší.“

	„Na někoho to svalit?“

	„Ano.“

	Amelia zašeptala. „Já si ho nechci vzít.“

	„Thomase?“

	Thomase? Co ji to propána napadlo? „Ne. Audleyho.“ Grace se zatvářila překvapeně: „Opravdu?“

	„Vypadáš šokovaně.“

	„Ne, jistěže ne,“ bránila se Grace překotně. „Já jenom, že je tak hezký.“

	Amelia lhostejně pokrčila rameny. „Asi ano. Nepřipadá ti až příliš okouzlující?“

	„Ne!“

	Amelia zbystřila pozornost a pohlédla na Grace s obnoveným zájmem. Její „ne“ znělo o něco důrazněji, než by očekávala. Zalétla pohledem k vévodkyni a pak se zeptala co nejtišeji: „Grace Eversleighová, že se tobě pan Audley líbí?“

	A hned bylo nad slunce jasné, že trefila hřebíček na hlavičku, protože Grace začala něco koktat, zajíkla se a potom cosi chrčela jako v posledním tažení.

	Amelia se rozjařila. „Ale ano, líbí.“

	„To je stejně jedno,“ zahučela Grace.

	„Samozřejmě že to není jedno,“ odbyla ji Amelia. „Ty se mu taky líbíš? Ani nemusíš nic říkat. Odpověď máš napsanou na čele. Teď je to tedy jasné – já si ho rozhodně vzít nemůžu.“

	„Neměla bys ho odmítat kvůli mně,“ bránila se Grace.

	„Cože?“

	„Já se za něj nemůžu provdat, když z něj bude vévoda.“

	Amelia by ji nejraději propleskla. Jak se opovažuje zatracovat svou lásku? „Proč ne?“

	„Jako vévoda se musí oženit s někým vhodnějším,“ vrhla na ni Grace ostrý pohled. „Z tvé společenské vrstvy.“

	„Ale nebuď labuť. Vždyť ty mluvíš, jako bys vyrostla v sirotčinci.“

	„Už tak to způsobí ohromný skandál. Nesmí ho přiživit ještě senzačnějším sňatkem.“

	„Herečka by byla senzace. O tobě se bude mluvit tak týden.“ Čekala, že Grace něco řekne, ale dívka vypadala tak rozrušeně a tak… tak… smutně. Amélii usedalo srdce Pomyslela na to, jak Grace miluje pana Audleyho a jak ona sama se nechá vláčet očekáváními těch druhých.

	Tohle si nepřála.

	Taková si být nepřála.

	„Netuším, co si pan Audley myslí ani co má v plánu, ale pokud je ochoten pro lásku všechno obětovat, potom bys měla udělat totéž.“ Vzala Grace za ruku a pevně stiskla. „Zachovej se jako odvážná žena, Grace.“ Usmála se spíš pro sebe. A zašeptala: „A já se zachovám stejně.“
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	C

	esta do Butlersbridge pokračovala zhruba tak, jak Thomas předpokládal. S Jackem a lordem Crowlandem jeli na koni, a mohli si tak užít hezkého počasí. Moc toho spolu nenamluvili – nikdy spolu nevycházeli natolik, aby dokázali udržovat plynulou konverzaci. Každou chvíli jeden z nich zrychlil tempo nebo naopak zpomalil a zůstal pozadu, koně se postupně předjížděli a jezdci si přitom vyměňovali zběžné pozdravy. Občas někdo pronesl poznámku o počasí. Lord Crowland projevoval zvýšený zájem o místní ptáky. Thomas se snažil vychutnávat pohled na krajinu – byla zelená, dokonce zelenější než v Lincolnshiru, a jeho napadlo, jaké jsou asi roční srážky. Pokud jsou vyšší, projeví se to rovněž na lepší úrodě? Nebo naopak propukne…? A dost.

	Zemědělství, chovatelství… To vše už jsou pro něj pouze akademické otázky. Nevlastní žádnou půdu, žádný dobytek, má jenom koně, a ani ten mu možná nepatří.

	Nemá nic.

	Vůbec nic.

	Amelia…

	V duchu si vybavil její tvář – nechtěně, ale s potěšením. Skrývalo se v ní mnohem víc, než předpokládal. Nemiloval ji – nedovolil si ji milovat, teď už ne. Ale svým způsobem… mu chyběla. Což je směšné, protože seděla v kočáře několik metrů za ním. A při poledním pikniku ji zase uvidí. A společně posnídali.

	Neměl důvod ji postrádat. Přesto mu chyběla.

	Stýskalo se mu po jejím smíchu, který by mohl zaslechnout při zvláště příjemné večeři. Stýskalo se mu po vřelém pohledu jejích očí, jímž by vítala rozbřesk.

	Pokud vůbec bude mít někdy v budoucnosti příležitost ji za rozbřesku vidět.

	Nebude.

	Přesto by si to přál.

	Ohlédl se přes rameno ke kočáru a téměř ho udivilo, že vypadá úplně normálně – a že z něj okny nešlehají plameny.

	Jeho babička byla dnes odpoledne v prvotřídní formě. Tak to je jedna věc, která mu rozhodně chybět nebude, až ho zbaví vévodského titulu. Ovdovělá vévodkyně z Wyndhamu představovala rozhodně víc než jen běžnou nepříjemnost, příšerná dračice, která mu dělala ze života peklo.

	Nicméně babička není jediné břemeno, jehož se rád zbaví. Nekonečné papírování. To mu rovněž chybět nebude. Nedostatek volnosti. Každý se domníval, že vévoda si může dělat, co se mu zlíbí – všechny ty peníze a moc umožňují člověku, aby se choval jako utržený z řetězu. Ale on je naopak k Belgrave přikovaný. Nebo spíš byl.

	Znovu se jeho myšlenky stočily k Amélii a jejímu snu navštívit Amsterdam.

	Čert to vem. Po zítřku si do Amsterdamu může zajet sám, když si to bude přát. Mohl by se tam vypravit rovnou z Dublinu. Navštíví Benátky. Indii. Nic ho nezastaví…

	„Je vám nějak veselo.“

	„Mně?“ Thomas se ohlédl po Jackovi a k vlastnímu údivu si uvědomil, že si začal pohvizdovat. Pohvizdovat. Vůbec si nevzpomínal, kdy to dělal naposledy. „Asi ano. Dneska je poměrně hezké počasí, nemyslíte?“

	„Ano, hezké,“ opakoval Jack jako ozvěna.

	„A nikdo nemusí sedět v kočáře s tou starou čarodějnicí,“ dodal Crowland. „Všichni bychom měli mít dobrou náladu.“

	Potom se rychle omluvil: „Promiňte,“ protože ta stará čarodějnice byla koneckonců babička obou jeho společníků.

	„Mně se omlouvat nemusíte,“ poznamenal Thomas bodře. „Mluvíte mi z duše.“

	„Budu s ní muset žít pod jednou střechou?“ vyhrkl Jack

	Thomas se zasmál. Tak už si Jack začínal uvědomovat rozsah svých povinností? „Vnější Hebridy, drahý pane. Dejte na má slova, Vnější Hebridy.“

	„Proč jste to neudělal vy?“ zajímalo Jacka.

	„Věřte mi, že to udělám, pokud nastane ta nepravděpodobná situace, že i zítra budu mít nad ní stejnou moc. A když ne…“ Thomas pokrčil rameny. „Budu si muset najít nějaké zaměstnání. Vždycky jsem si přál cestovat. Možná byste mě mohl zaměstnat jako svého zvěda. Najdu pro vás ten nejzapadlejší a nechladnější kout na celém ostrově. Budu mít skvělé časy.“

	„Krucinál, přestaňte,“ zaklel Jack.

	Thomas si ho měřil zvědavým pohledem, ale už nic neřekl. Ne poprvé přemýšlel, co se asi jeho bratranci honí hlavou. Jack začínal vypadat ztrhaně a v očích měl prázdný pohled.

	Nechtěl se vracet domů. Bál se.

	Thomas ucítil záblesk nějakého pocitu. Nejspíš sympatie k muži, jímž měl pohrdat. Neexistovalo však nic, co by mohl dodat. Nač by se mohl zeptat.

	Proto mlčel. Zbytek cesty neříkal nic. Hodiny míjely a vzduch kolem nich chladl s přicházejícím večerem. Projížděli hezkými malými vesničkami, až dospěli do většího živějšího města Cavan a nakonec do Butlersbridge.

	Správně by mělo vyhlížet zlověstně, pomyslel si Thomas. Dlouhé strašidelné stíny rozprostírající se všude okolo a záhadné zvířecí vytí rozléhající se temnou nocí.

	Na tomto místě přece ztratí své dosavadní postavení. Není správné, aby to tady vyhlíželo tak malebně.

	Jack jel o něco napřed, ale teď výrazně zpomalil. Thomas ho dojel a srovnal s ním krok.

	„Je tohle správná cesta?“ zeptal se tiše.

	Jack přikývl. „Je to za další zákrutou.“

	„Nečekají vás, že?“

	„Ne.“ Jack pobídl koně do klusu, ale Thomas ne zrychlil. Nechal mu náskok. Některé věci si muž musí vyřídit sám.

	Alespoň se pokusí trochu zbrzdit vévodkyni, než se Jack doma přivítá.

	Ještě víc přitáhl uzdu a zamanévroval s koněm tak, aby kočár za ním musel rovněž zpomalit. Viděl, že na konci krátké příjezdové cesty Jack sesedl, vystoupal po schodech a zaklepal na dveře. Otevřely se a škvírou se rozlil proužek světla, ale Thomas neslyšel, o čem se hovoří.

	Kočár zastavil na krajnici a jeden ze sluhů pomohl vévodkyni na zem. Vyrazila okamžitě kupředu, ale Thomas rychle sklouzl ze sedla, popadl ji za paži a zadržel.

	„Pusťte mě,“ láteřila a lomcovala paží.

	„Propána, ženská,“ vyštěkl Thomas, „dopřejte mu chvilku, aby se přivítal s příbuznými.“

	„My jsme jeho příbuzní.“

	„Copak nemáte ani špetku citu?“

	„Ve hře jsou mnohem důležitější věci než…“

	„Nic tady není tak důležité, aby to nemohlo počkat dvě minuty. Nic.“

	Přimhouřila oči. „To by se vám hodilo, že?“

	Thomas zaklel a ani se nesnažil mírnit. „Jel jsem až sem, nebo ne? Choval jsem se k vám slušně, dokonce s úctou. Vyslechl jsem všechny vaše jedovatosti a nepřetržité stížnosti. Cestoval jsem přes dvě země, spal na dně lodi a dokonce – a pokud mohu dodat, to byla ta největší urážka ze všech – jsem se vzdal své snoubenky. Snad jsem tím dokázal, že dokážu přijmout cokoliv, co mě na tomto místě čeká. Ale při všem, co je mi svaté, se nikdy nevzdám těch posledních drobtů slušnosti, které se mi podařilo si uchovat po všech těch letech, kdy jsem musel žít s vámi pod jednou střechou.“

	Za jejími zády viděl, jak na něj Grace a Amelia hledí s otevřenými ústy.

	„Zatraceně! Poskytneme tomu člověku alespoň dvě minuty o samotě s rodinou,“ procedil skrz zuby.

	Jeho babička si ho přeměřila ledovým pohledem a potom pronesla: „Neklejte v mé přítomnosti.“

	Thomase její reakce tak udivila, že povolil sevření. Stará dáma se mu vykroutila a hrnula se k předním dveřím hned za Jackem, který právě objímal nějakou ženu, s největší pravděpodobností svou tetu.

	„Ehm,“ vyrazila ze sebe vévodkyně tónem, který dokázala vyloudit jen ona.

	Thomas rázoval k nim, aby v případě potřeby mohl zakročit.

	„Vy musíte být ta teta,“ prohlásila stará dáma směrem k ženě na schodech.

	Paní Audleyová na ni zůstala hledět. „Ano,“ kývla nakonec. „A vy jste kdo?“

	„Teto Mary,“ vložil se Jack do hovoru „Dovol, abych ti představil vévodkyni vdovu z Wyndhamu.“

	Paní Audleyová ho pustila, udělala pukrle a ustoupila staré dámě z cesty. „Vévodkyně z Wyndhamu?“ opakovala. „Proboha, Jacku, proč jsi nedal vědět dopředu?“

	Jack se zasmušile usmál. „Takhle je to lepší, věř mi.“ Otočil se k Thomasovi. „Vévoda z Wyndhamu,“ ukázal na něj rukou. „Vaše Milosti, moje teta, paní Audleyová.“

	Thomas se uklonil. „Je mi ctí se s vámi seznámit, paní Audleyová.“

	Jenom něco zakoktala, protože příjezd samotného vévody ji vyvedl z míry už naprosto.

	Jack představil i ostatní, dámy se uklonily a paní Audleyová odtáhla Jacka stranou a něco mu šeptala. Její zděšený hlas se však nesl dost daleko, takže Thomas slyšel zřetelně každé slovo. „Jacku, nemám dost pokojů. Chybí nám…“

	„Prosím, paní Audleyová,“ přerušil ji Thomas a uctivě se uklonil, „nedělejte si kvůli mně starosti. Je naprosto neomluvitelné, že jsme se k vám vetřeli bez předchozího ohlášení. Rozhodně neočekávám žádné ohledy. Ačkoliv možná byste mohla najít hezký pokoj pro mou babičku.“

	Snažil se potlačit vyčerpání a dodal: „Bude to tak pro všechny jednodušší.“

	„Ale jistě,“ pospíšila si paní Audleyová. „Prosím, jen pojďte dál, venku je zima. Jacku, musím ti říct…“

	„Kde máte kostel?“ vpadla jí vévodkyně do řeči.

	Thomas málem zasténal. Nemůže počkat alespoň do chvíle, kdy budou vevnitř?

	„Kostel?“ podívala se paní Audleyová zmateně na Jacka. „V tuto hodinu?“

	„Nemám v úmyslu jít na mši,“ odsekla vévodkyně. „Chci si prohlédnout matriku.“

	„Je tady ještě vikář Beveridge?“ zeptal se Jack, aby starou dámu přerušil.

	„Ano, ale už je určitě v posteli,“ odpověděla teta. „Je půl desáté a on chodí brzy spát. Možná tam ráno zaskočím…“

	„Tohle je záležitost dynastické důležitosti,“ přerušila ji vévodkyně. „Bylo by mi jedno, i kdyby bylo po půlnoci. Musíme…“

	„Ale mně to jedno není,“ umlčel ji Jack. „Nedovolím, abyste šla vytáhnout vikáře z postele. Když už jste mohla počkat až doteď, tak počkáte až do rána.“

	Thomas mu málem zatleskal.

	„Jacku!“ vyjekla paní Audleyová. Otočila se ke staré dámě: „Takhle mluvit jsem ho neučila.“

	„To je pravda,“ souhlasil Jack, ale vrhl na vévodkyni rozzuřený pohled.

	„Vy jste sestra jeho matky, že?“ zeptala se stará dáma paní Audleyové.

	Tu náhlá změna tématu poněkud zaskočila. „Ano.“

	„Byla jste přítomna na její svatbě?“

	„Ne, nebyla.“

	Jack se podivil. „Nebyla?“

	„Ne, nemohla jsem. Zrovna jsem měla dítě. Nikdy jsem ti to neříkala. Narodilo se mrtvé.“ Tvář jí zjihla. „Další důvod, proč jsem byla tak šťastná, že mám tebe.“

	„Zajdeme tedy do kostela zítra,“ prohlásila vévodkyně. „Hned ráno. Najdeme papíry a už tomu uděláme konec.“

	„Papíry?“ nechápala paní Audleyová. „Důkaz sňatku,“ zavrčela vévodkyně. „Nejste náhodou natvrdlá?“

	Co je moc, to je příliš. Thomas starou dámu popadl a strhl ji zpět, což bylo pravděpodobně v jejím nejlepším zájmu, protože Jack se tvářil, že by ji nejraději zaškrtil.

	„Louise se nevdávala v místním kostele,“ opravila ji paní Audleyová. „Sňatek proběhl v Maguiresbridge v hrabství Fermanagh, kde jsme vyrůstaly.“

	„Jak je to daleko?“ vyptávala se vévodkyně a snažila se vyškubnout z Thomasova sevření.

	Thomas nepovolil.

	„Tak třicet kilometrů, Vaše Milosti.“ Paní Audleyová se otočila ke svému synovci. Jacku? „Co se tady děje? Proč potřebuješ důkaz o sňatku své matky?“

	Jack na okamžik zaváhala a potom si odkašlal. „Můj otec byl syn vévodkyně.“ A kývl směrem ke staré dámě.

	„Tvůj otec…,“ zalapala paní Audleyová po dechu, „chci říct… John Cavendish…“

	Thomas udělal krok kupředu a bez problémů se zhostil vůdčí role v této valem se zhoršující situaci. „Směl bych se vložit do hovoru?“

	Jack přikývl. „Jak je libo.“

	„Paní Audleyová,“ začal Thomas, „pokud najdeme důkaz o sňatku vaší sestry, potom váš synovec je skutečný vévoda z Wyndhamu.“

	„Skutečný vévoda…“ Paní Audleyová si zděšeně přitiskla ruku na ústa. „Ne. To je nemožné. Já si na pana Cavendishe vzpomínám. Byl to…“ Mávla několikrát rukama ve vzduchu, jako kdyby ho tím gestem chtěla popsat. Nakonec po několika pokusech dodala i verbální charakteristiku: „Takovou věc by nám nezatajil.“

	„Tenkrát ještě dědicem nebyl,“ vysvětloval Thomas. „A neměl důvod v něco takového věřit.“

	„Dobrotivé nebe! Ale jestliže Jack je vévoda, potom vy…“

	„Potom já jím nejsem,“ doplnil ji pobaveně. Ohlédl se po Amélii a Grace, které výměnu sledovaly ode dveří.

	„Zajisté si dovedete představit naši netrpělivost, aby se celá záležitost už jednou provždy uzavřela.“

	Paní Audleyová se už nezmohla na slovo a zůstala na něj pouze vytřeštěně hledět.

	Thomas přesně věděl, jak se cítí.
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	Amelia si nebyla jistá, kolik je hodin. Určitě po půlnoci. Před pár hodinami je zavedli do jejich pokoje, a přestože si už umyla tvář a oblékla noční košili, stále nemohla usnout.

	Dlouhou dobu ležela pod pokrývkou a předstírala, že Graceino pravidelné oddechování je něco jako hudba. Potom přistoupila k oknu. Rozhodla se, že může alespoň koukat na něco lepšího než do stropu. Byl téměř úplněk a měsíční světlo obralo hvězdy o jejich jas.

	Povzdechla si. Už tak měla dost potíží najít souhvězdí. Trochu apaticky určila Velký vůz a potom se zvedl vítr a zakryl hvězdy mrakem.

	„A je to,“ zamumlala si pro sebe.

	Grace začala chrápat.

	Amelia se posadila na okenní parapet a opřela se hlavou o sklo. Dělávala to tak, když byla malá a nemohla usnout – přistoupila k oknu, počítala hvězdy a květiny. Občas dokonce vylezla ven – ještě předtím, než otec nechal majestátní dub před jejími okny prořezat.

	Byla to zábava.

	Chtěla to zpátky. Radost. Dnes. Přála si zaplašit krutou sklíčenost, strašlivý pocit děsu. Toužila vyběhnout ven a ucítit ve tvářích vítr. Zpívat si, aby ji nikdo neslyšel. Protáhnout si nohy, ztuhlé dlouhým sezením v kočáře.

	Seskočila z parapetu, oblékla si plášť a po špičkách se protáhla kolem Grace, která ve snu něco mumlala. (Naneštěstí jí však nebylo rozumět. Jinak by zůstala a poslouchala.)

	V domě vzhledem k pokročilé hodině panovalo naprosté ticho. Amelia měla zkušenosti s plížením se po chodbách spícího domu, ačkoliv její minulé vylomeniny se omezovaly na vtípky páchané na sestrách – nebo jako sladká pomsta za jejich žertíky. Našlapovala lehce, dýchala pravidelně, a než se nadála, ocitla se na chodbě. Otevřela dveře a vyklouzla do noci.

	Chladivý vzduch byl cítit nádherně svěží rosou. Amelia si přitáhla plášť úžeji k tělu a pospíchala přes trávník ke stromům. Nohy ji zábly – nechtěla riskovat, že ve střevíčkách udělá hluk – ale bylo jí to jedno. Zítra si bude vesele kýchat, pokud to dnes v noci znamená volnost.

	Svobodu.

	Rozesmála se a rozběhla se.
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	Thomas nemohl spát.

	To ho nijak nepřekvapilo. Vykoupal se, aby smyl z těla prach cesty, a oblékl si čistou košili a nohavice. Noční košile by mu stejně k ničemu nebyla.

	Zavedli jej do velice hezké ložnice, jen o něco horší, než byla ta, kterou přidělili jeho babičce. Místnost nebyla moc velká a zařízení ani nové, ani nákladné, přesto kvalitní, s láskou opatrované a mile přívětivé. Na stole se vyjímaly miniatury, každá v jednom rohu, aby na ně člověk vyřizující korespondenci dobře viděl. Na krbové římse v salonu byly také miniatury, láskyplně uspořádané do řady. Na rámečcích už zahlodal zub času a barva se oloupala, jak je někdo často bral do ruky a obdivoval.

	Tyto miniatury – lidé na nich – se těšili lásce.

	Thomas se snažil představit si, že by podobnou přehlídku vystavili na Belgrave, a musel se dát málem do smíchu. Samozřejmě že Cavendishové měli své portréty, většinou více než jeden. Ale obrazy visely v galerii jako formální důkazy nádhery a bohatství. Nikdy si je neprohlížel. Proč taky? Ani jednoho nechtěl vidět. Nebyl mezi nimi nikdo, na jehož úsměv a dobrou náladu by rád vzpomínal.

	Přistoupil ke stolu a zdvihl jeden z portrétů. Zřejmě Jack, zhruba o deset let mladší.

	Usmíval se.

	Thomas se také pousmál, ačkoliv ani nevěděl proč. Toto místo se mu líbilo. Cloverhill, kopec čtyřlístků. Milé jméno. Příhodné.

	Tady by se nepochybně dobře dospívalo.

	Vyrůstalo v muže.

	Odložil miniaturu zpět na stolek, přistoupil k oknu a opřel se oběma rukama o parapet. Byl unavený. A neklidný. Zničující kombinace.

	Chtěl mít celou záležitost za sebou.

	Přenést se přes ni, aby objevil… aby zjistil, kým vlastně je.

	A kým není.

	Stál bez hnutí několik minut a hleděl ven na upravený trávník. Uprostřed noci tam nebylo nic k vidění, přesto se nedokázal pohnout. A pak…

	Zachytil rychlý pohyb. Naklonil se blíž ke sklu. Někdo je venku.

	Amelia.

	To není možné. Přesto ho zrak neklamal. Nikdo nemá vlasy takového odstínu.

	Co tam propána dělá? Snad se nesnaží utéct – na to je příliš rozumná, a navíc s sebou nemá zavazadlo. Ne, zřejmě se pouze rozhodla vyjít si na procházku.

	Ve čtyři ráno.

	No, to zrovna moc rozumné není.

	„Praštěná ženská,“ zamumlal si pro sebe, přes tenkou košili si přetáhl plášť a vystřelil z místnosti. Takhle by se jeho život odvíjel, kdyby se s ní oženil? V noci by ji honil po zahradě?

	Ani ne o minutu později vycházel z venkovních dveří a přitom si povšiml, že stály asi na centimetr otevřené. Přešel přes cestu na trávník, kde ji naposledy viděl, ale nikde nikdo.

	Zmizela.

	Pro všechny svaté, přece nemůže začít ječet její jméno. Probudil by celý dům.

	Šel dál. Kde jen může být? Nemohla se dostat příliš daleko. Navíc by se určitě sama daleko nepustila. Amelia ne.

	„Amélie?“ zašeptal. Nic.

	„Amélie,“ opakoval tak hlasitě, jak si troufl.

	A vtom ji uviděl – vztyčila se do sedu. „Thomasi?“

	„Vy jste ležela na trávě?“

	Vlasy měla neupravené a visely jí v jednom tlustém copu na zádech. Nikdy ji tak neviděl. Ani si nedovedl představit, že by se nějaká taková příležitost mohla kdy naskytnout. „Dívala jsem se na hvězdy,“ tvrdila.

	Vzhlédl. Po takovém prohlášení ani nemohl jinak.

	„Čekala jsem, až odejdou mraky,“ vysvětlovala.

	„Proč?“

	„Proč?“ opakovala, jako kdyby on mluvil nesrozumitelně, ne ona. „Je hluboká noc.“

	Já vím.“ Zastrčila nohy pod sebe, opřela se rukama o zem a vstala. „Ale tohle je moje poslední šance.“ 

	„Jaká šance?“

	Bezradně pokrčila rameny. „Nevím.“

	Chtěl něco říct, vyplísnit ji, potřást hlavou nad její pošetilostí. Ale pak se usmála.

	Byla tak krásná, až se mu zatajil dech.

	„Amélie.“ Neměl ponětí, proč vyslovil její jméno. Nevěděl, co by jí měl říct. Stála před ním a nikdy netoužil po ženě – po ničem – tak moc jako po ní.

	Na vlhkém trávníku uprostřed Irska, uprostřed noci. Chtěl ji.

	Zoufale.

	Předtím si podobné myšlenky zakázal. Toužil po ní, už dávno si přestal namlouvat, že je tomu jinak. Ale nesměl o tom snít, nesměl si to představovat – své ruce na jejích ramenou, jak kloužou dolů. Šaty se pod jeho nenasytnými prsty rozevírají a odhalují její dokonalou…

	„Měla byste jít dovnitř,“ zachraptěl.

	Zavrtěla hlavou.

	Přerývaně se nadechl. Tuší vůbec, co riskuje, když tady s ním zůstává? Potřeboval všechnu sílu – víc, než kolik si vůbec myslel, že má – aby zůstal stát na místě, slušné dva kroky od ní. Blízko… tak blízko, a přece mimo jeho dosah.

	„Chci být chvíli venku,“ trvala na svém.

	Střetl se s jejím pohledem a to byla chyba, protože se v něm jí odrážely rozmanité pocity: bolest, křivda, nejistota – všechno se skrývalo v hlubinách jejích podivuhodných očí.

	Rvalo mu to srdce.

	„U mě v pokoji bylo takové dusno a horko,“ pokračovala. „Vlastně ani ne horko, ale už jsem tam nemohla vydržet.“

	Zatraceně. Kupodivu jí dobře rozuměl.

	„Unavuje mě být pořád jako v kleci,“ poznamenala smutně. „Celý život mi někdo stále říká, co mám dělat, mluvit, koho si…“

	„Koho si vzít,“ doplnil tiše.

	Nepatrně přikývla. „Prostě jsem se chtěla na okamžik cítit volná. I když jen na hodinu.“

	Pohlédl na její ruku. Bylo by tak jednoduché se natáhnout a vzít ji do svých. Stačí jeden krok. Nic víc. Jediný krůček a sevřel by ji v náručí.

	Ale místo toho odpověděl: „Měla byste jít dovnitř.“ Protože právě to se od něj očekávalo. To se očekávalo od ní.

	Nemohl ji políbit. Teď ne. Ne tady. Ne, když nemá žádnou důvěru ve své schopnosti zachovat si chladnou hlavu.

	Ukončit polibek jen polibkem. Nedokázal by to.

	„Nechci si ho vzít,“ vyhrkla.

	Sevřelo se mu srdce. To už věděl, dala to najevo víc než jasně. Přesto… nyní…, když zde stála v měsíčním svitu…

	Ta slova mu připadala hrozná. K nesnesení. Nepominutelná.

	A já nechci, aby tě měl.

	Ale neřekl nic. Nedokázal se k tomu přimět. Protože věděl, že nastane ráno a s téměř naprostou jistotou se ukáže, že Jack Audley je právoplatný vévoda z Wyndhamu. A kdyby ta slova nyní vyslovil, kdyby jí řekl zpříma – zůstaň se mnou…

	Udělala by to.

	Viděl jí to na očích.

	Možná se i domnívá, že ho miluje. A proč by ne? Celý život jí vštěpovali, že ho má milovat, poslouchat a být vděčná za jeho pozornost a za to, jaké má štěstí, že ji s ním před lety zasnoubili.

	Ale ona ho ve skutečnosti nezná. Momentálně si ani on nebyl jistý, že zná sám sebe. Jak by ji mohl požádat, aby s ním zůstala, když jí nemá co nabídnout?

	Zasluhuje si víc.

	„Amélie,“ zašeptal, protože něco říct musel. Čekala na jeho odpověď. Potřásla hlavou. „Nechci to udělat.“

	„Váš otec…,“ zajíkl se. 

	„Chce, abych se stala vévodkyní.“

	„Chce pro vás to nejlepší.“

	„Ale on nic neví.“

	„Vy to nevíte.“

	Vrhla na něj zoufalý pohled. „To neříkejte. Cokoli, jen ne tohle. Já dokážu rozpoznat, co chci.“

	„Amélie…“

	„Ne!“ 

	Byl to hrozný zvuk. Jediná slabika, ale vytryskla z hloubi její duše. A v ní zaslechl všechno: její bolest, hněv, frustraci. Zařízla se mu do srdce.

	„Je mi to líto,“ řekl, protože netušil, co jiného by měl říct. A mluvil pravdu. Nevěděl proč, ale opravdu mu hruď drtila nesnesitelná bolest – zřejmě zármutek.

	Nebo možná pocit marnosti.

	Že není jeho.

	Nikdy mu nebude patřit.

	Že nedokázal odvrhnout tu část sebe sama, která ho stále nutila dbát na to, co je rozumné a správné. Že neuměl říct: kčertu s tím vším, a vzít si ji tady a teď.

	K jeho překvapení se ukázalo, že to není vévoda z Wyndhamu, který stále dělal správnou věc.

	Je to Thomas Cavendish.

	Tuto část své bytosti nikdy neztratí.
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	C

	estou do Cloverhillu si Amelia více než jednou pomyslela, jaká je to ironie, že zrovna ona je tak zapálená pro kartografii. Protože teprve nyní si začínala uvědomovat, jak důkladně mapu jejího života dosud rýsovali jiní. Dokonce i ve chvíli, kdy její plány ležely v troskách, novou mapu s dalšími cestami, jimiž se měl ubírat její život odteď, už zase kreslil někdo jiný. Její otec. Vévodkyně. Dokonce Thomas.

	Každý měl k její budoucnosti co říct, kromě ní. Ale dnes v noci ne. „Je pozdě,“ řekla tiše. V jeho očích zahlédla zmatek.

	„Ale ne příliš pozdě,“ zašeptala a vzhlédla. Mraky se roztrhaly. Vítr však necítila – nevnímala nic, jen jeho, přestože se jí ani nedotkl. Ale obloha se pročistila a zářily z ní hvězdy.

	To je důležité. Nevěděla proč, ale připadalo jí to jako znamení.

	„Thomasi,“ zašeptala a srdce jí vynechalo. Rozbušilo se.

	Lámalo se.

	„Thom…“

	„Ne,“ přerušil ji chraptivě. „Neříkej mé jméno.“ Proč?

	Otázku měla na jazyku a toužila se zeptat, ale nakonec ji spolkla. Vycítila, že by se ptát neměla. Ať už by odpověď zněla jakkoli, nechtěla ji slyšet. Ne nyní, když na ni hleděl tak horce, s takovou intenzitou a smutkem.

	„Nikdo tady není,“ zašeptala. Byla to pravda. Všichni spí. Netušila, proč říká něco tak očividného. Možná jen chtěla, aby věděl… – aniž by to musela říkat přímo. Kdyby se sklonil, políbil ji…

	Přivítala by to.

	Zavrtěl hlavou. „Vždycky je někdo poblíž.“ Ale mýlil se. Je hluboká noc. Všichni spí. Jsou tu sami dva a ona si přála… přála… „Polib mě.“

	V očích mu zahořelo a na okamžik se zdálo, že ho sevřela bolest. „Amélie, ne.“

	„Prosím,“ usmála se tak sebevědomě, jak dokázala. „Dlužíš mi to.“

	„Dlužím?“ Napřed vypadal překvapeně a potom pobaveně.

	„Za dvacet let zasnoubení. Dlužíš mi polibek.“ Zdráhavě se usmál. „Za dvacet let zasnoubení ti jich dlužím víc.“

	Olízla si rty. Jak zrychleně dýchala, měla je celé vysušené. „Jeden bude stačit.“

	„Ne, nebude,“ řekl tiše. „Nikdy nebude stačit.“

	Zatajila dech. Nakonec jí vyhoví. Políbí ji. Políbí ji a Bůh je jí svědkem, že ona mu polibek oplatí.

	Přistoupila o krok blíž.

	„Ne,“ ozval se ne úplně pevným hlasem.

	Natáhla se a chtěla ho vzít za ruku.

	„Amélie, prosím ne,“ málem zasténal.

	Ale ne. Přece ji od sebe neodstrčí. Nedovolí mu to. Určitě jí neřekne, že je to pro její dobro, anebo že on nebo někdo jiný ví nejlíp, co je pro ni dobré. Tohle je její život, její noc a bůhví, že Thomas je její vyvolený.

	Vrhla se mu do náruče.

	„Am…“

	Možná chtěl vyslovit její jméno, nebo pouze vyjekl překvapením. Netušila. A bylo jí to jedno. Na takové podružnosti už neměla čas. Držela jeho tvář v dlaních a líbala ho. Možná neobratně, ale přinejmenším se vší bláznivou náruživostí, která jí vřela v žilách. Miluje ho.

	Miluje. Možná mu to dosud neřekla a už nikdy k tomu nedostane příležitost, ale je to tak. A teď ho má v úmyslu políbit.

	Protože tohle zamilované ženy dělají.

	„Thomasi,“ zašeptala, protože chtěla nahlas vyslovit jeho jméno. Opakovat ho stále dokola, kdyby jí to dovolil.

	„Amélie…“ Položil jí ruce na ramena a chystal se ji odstrčit.

	To nemohla připustit. Vrhla se mu kolem krku a přimáčkla se k němu celým tělem. Chytila ho za hlavu a tiskla se k němu. „Thomasi,“ zasténala. „Thomasi, prosím…“

	Ale nepohnul se. Stál strnule a nijak na její útok nereagoval. Až potom…

	Něco se změnilo. Pohnula se mu hruď, jako kdyby si konečně dovolil se nadechnout. A potom rukou zajel níž… zvolna, téměř roztřeseně… k jejímu pasu.

	Zachvěla se. Zasténala. Zabořila mu prsty do vlasů a žadonila: „Prosím.“

	Jestli ji teď odmítne… Asi by to nesnesla.

	„Potřebuji tě,“ zašeptala.

	Strnul. Stál tak nehybně, až si myslela, že ho ztratila. Ale potom se v něm probudila vášnivá energie. Překotně ji objal, a ne že by ji líbal…

	Dobrotivý Bože, on ji přímo hltal.

	A ona ho nechala.

	„Ano,“ zavzdychala a přitiskla se k němu ještě víc. Přesně po tomhle toužila. Toužila po něm, ale ještě víc si přála toto: cítit moc, vědomí, že ona sama něco iniciovala. Ona políbila jeho.

	A on ji také chtěl. Toužil po ní.

	Zachvěla se. Rozplynula se mu v náručí. Nejraději by ho povalila na zem, skočila na něj… Propána, co to s ní je?

	Ať už to je cokoli, žena, kterou bývala ještě před pár hodinami, zmizela a nahradila ji prostopášnice, která se celý život nesnažila žít jako spořádaná dáma. Když ho políbila – když se na něj vrhla a modlila se, aby ji neodstrčil – jednala zcela ve vleku emocí. Lomcoval s ní hněv, zoufalství, smutek a touha a alespoň jednou jedinkrát si přála poznat, jaké to je, ovládat druhé.

	Ale teď – hlava přestala poslouchat a tělo převzalo vládu. Překypovala vášní, kterou předtím stěží okusila. Jako kdyby jí někdo svíral vnitřnosti. Drtil je a ždímal. Hluboko v nitru v místech, o nichž nikdy nemluvila ani si je neuvědomovala.

	A Thomas to jenom zhoršoval.

	A zlepšoval.

	Ne, zhoršoval.

	„Prosím,“ žadonila a přála si vědět, oč vlastně prosí. Potom zasténala, protože to zase začal zlepšovat. Sklouzl rty na její hrdlo a jeho ruce byly všude – v jejích vlasech, hladily ji po zádech a níž.

	Přála si, aby si ji přitiskl ještě blíž. Chtěla víc. Chtěla cítit jeho horkost, jeho sílu. Spalující dotek jeho kůže. Přála si vzepnout se proti němu a roztáhnout nohy.

	Pohybovat se. V rytmu, o němž dosud ani nesnila.

	Zavrtěla se mu v náručí a snažila se setřást z ramen plášť, ale sotva jí sklouzl k loktům, zachraptěl: „Bude ti zima.“

	Podařilo se jí vytřepat z rukávů paže. „Ty mě zahřeješ.“ O kousek se odtáhl, takže viděla jeho ztrhaný výraz. „Amélie…“

	Zaslechla starý Thomasův hlas. Hlas člověka, jemuž je povinnost svatá. „Nepřestávej,“ prosila ho. „Ne dnes v noci.“

	Thomas vzal její obličej do dlaní a držel ji tak, že se jejich nosy téměř dotýkaly. Očima, z nichž čišela trýzeň a zoufalství, se vpil do jejích. „Nechci přestat,“ zajíkl se.

	Ale musím.

	Oba věděli, co zůstalo nevyřčeno.

	„Já… nemůžu…“ Odmlčel se a přerývaně se nadechl. „Nemůžu… udělat něco…, co by…“ Opatrně volil slova. Nebo se přinejmenším pokoušel přijít k rozumu. „Když to udělám… Amélie…“ Prohrábl si rukou vlasy a zaryl nehty do hlavy. Toužil ucítit bolest. Právě nyní ji potřeboval. Něco, cokoliv, co by mu umožnilo vrátit se zpět na pevnou zem, aby se úplně nerozsypal.

	A neztratil poslední kousíček sám sebe.

	„Nemůžu udělat něco, čím bych rozhodl tvou budoucnost,“ vysoukal ze sebe nakonec. Vzhlédl a částečně doufal, že se mezitím odvrátila, ale ne: hleděla na něj doširoka otevřenýma očima a s rozevřenými rty. V chladném vzduchu viděl, jak jí stoupá pára od úst, sedavý proužek se s každým nádechem rozplýval do ztracena.

	To bylo mučení. Spalovala ho touha. V duchu…

	V srdci…

	Ne.

	Nemiluje ji. Určitě ne. Bůh přece nemůže být tak krutý, aby na něj uvalil takový trest.

	Přiměl se normálně dýchat. Nebylo to jednoduché, zvláště když bloudil očima z její tváře… dolů… přes hrdlo…

	Mašlička ve výstřihu její noční košile byla částečně rozvázaná.

	Polkl. Při nejrůznějších příležitostech z ní viděl mnohem víc. Večerní róby měly téměř vždycky hluboké dekolty. Přesto teď nedokázal odtrhnout pohled od stužky a povolené smyčky, která jí volně visela přes oblinu ňadra.

	Kdyby za ni zatáhl…

	Kdyby ji vzal mezi prsty, noční košile by se rozevřela? Sklouzla by na zem? „Jdi dovnitř,“ vymáčkl ze sebe. „Prosím.“

	„Thom…“

	„Nemůžu tě tady nechat samotnou a nemůžu… nemůžu…“ Zhluboka se nadechl, ale krev, která mu vřela v žilách, to nijak nezchladilo.

	Nepohnula se.

	„Jdi dovnitř, Amélie. Když už ne kvůli sobě, tak kvůli mně.“

	Viděla, jak její ústa nehlasně vyslovují jeho jméno. Nerozuměla mu.

	Snažil se dýchat, ale šlo to ztěžka. Byl obolavělý touhou. „Stojí mě všechno síly, abych ti odolal.“

	V očích jí zahořelo. Bylo to takové pokušení, ale…

	„Nechtěj, abych se projevil jako zvíře a zničil tě noc předtím, než… než…“

	Olízla si rty. Dávala tak najevo nervozitu, ale krev mu opět začala vřít.

	„Amélie, jdi!“

	Zřejmě v jeho hlase zaslechla zoufalství, protože ho poslechla. Nechala ho stát na trávníku. Byl tvrdý jak skála a nadával si do hlupáků.

	Možná je hlupák šlechetný. Čestný. Ale přece jen hlupák.
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	O několik hodin později Thomas stále bloumal po místnostech Cloverhillu. Čekal venku zhruba hodinu od chvíle, kdy Amelia zašla dovnitř. Namlouval si, že se mu líbí studený chladný vzduch – dělal mu dobře v plicích a studil ho na kůži. Opakoval si, že mu nijak nevadí, když mu ve vlhké trávě nohy mrznou na dva rampouchy.

	Samozřejmě to byl všechno nesmysl. Věděl, že pokud nedá Amélii dostatek času (a ještě trochu navíc), aby se bezpečně dopravila do svého pokoje – který naštěstí sdílela s Grace – nohy ho ponesou rovnou za ní. A kdyby se jí znovu dotkl, kdyby se před ránem jen ocitl v její blízkosti, tentokrát by se nedokázal udržet.

	Muž má jen tolik sil.

	Vrátil se do svého pokoje a tam si nahříval zmrzlé nohy u krbu. Byl však příliš neklidný, aby vydržel na jednom místě, proto si obul boty a tiše sešel dolů, aby objevil něco – cokoliv –, čím by se zabavil, než nastane ráno.

	V domě panovalo naprosté ticho. Ani služebnictvo dosud nevstalo, aby začalo ranní práce. Ale potom cosi zaslechl. Tiché bouchnutí nebo možná zavrzání židle o podlahu. Pozorněji se podíval chodbou a otevřenými dveřmi na druhém konci viděl na podlaze mihotavý odraz plamenů.

	Zvědavě popošel blíž a nakoukl dovnitř. Seděl tam Jack, o samotě, a vypadal uštvaně a naprosto vyčerpaně. Skoro stejně, jako se cítil Thomas.

	„Nemůžete spát?“ zeptal se ho.

	Jack vzhlédl a tvář měl podivně bezvýraznou. „Ne.“

	„Ani já ne.“ Thomas vstoupil dovnitř.

	Jack zdvihl láhev brandy. Byla víc než ze tří čtvrtin plná, takže ji pravděpodobně potřeboval spíš jako útěchu než prostředek zapomnění. „Prvotřídní kvalita. Strýc si ji zřejmě schovával na zvláštní příležitosti.“ Zamžoural na vinětu a zamumlal: „Pro tuhle však asi ne.“

	Thomas popošel k oknu, kde ležela souprava křišťálových skleniček, a jednu si vzal. Kupodivu mu náhle připadalo úplně přirozené, že je tady v této místnosti a popíjí brandy s mužem, který ho za pár hodin připraví o všechno, kromě vlastní duše.

	Posadil se naproti němu a položil skleničku na nízký stoleček umístěný mezi oběma křesly. Jack se natáhl a štědře mu nalil.

	Thomas upil. Vynikající. Hřejivá a vyzrálá. Splňovala téměř všechno, nač si brandy může dělat nároky. Znovu se napil, předklonil se, opřel se předloktími o stehna a zadíval se z okna, které – jak si s vděčnou modlitbičkou všiml – nevedlo na trávník, na němž líbal Amélii. „Brzy bude svítat.“

	Jack se otočil stejným směrem a vyhlédl ven. „Už je někdo vzhůru?“

	„Nikoho jsem neslyšel.“

	Chvíli seděli mlčky. Thomas si dával s brandy na čas. Poslední dobou pil přes míru. Sice měl pravděpodobně dobrou výmluvu – možná lepší než dobrou –, ale člověk, v něhož se měnil, se mu nelíbil. Grace… Nikdy by ji nepolíbil, kdyby neměl vypito.

	Má-li už ztratit své jméno, postavení a veškerý majetek, nemusí ještě přijít i o důstojnost a zdravý úsudek.

	Opřel se a v příjemném tichu si prohlížel Jacka. Začínal si uvědomovat, že jeho nově nalezený bratranec je přece jen o něco víc muž, než se domníval předtím. Jack bral odpovědnost vážně. Bude dělat chyby, ale těch se nevyvaroval ani on. Vévodství pod Jackovým vedením možná nebude zrovna vzkvétat ani prosperovat, ale ani se neocitne v ruinách.

	To stačí. Musí stačit.

	Pozoroval, jak Jack vzal do ruky láhev a chystal se nalít si další skleničku. Ale jen co dopadly na dno první kapky, zarazil se a rychle láhev znovu narovnal. Vzhlédl a střetl se s Thomasovým pohledem. Vypadal překvapivě střízlivě. „Cítíte se pořád jako na přehlídce?“

	Thomas měl chuť dát se do smíchu, ale podařilo se mu zachovat kamennou tvář. „Stále.“

	„Jak to dokážete vydržet?“

	Na okamžik se zamyslel. „Nic jiného neznám.“

	Jack zavřel oči a třel si čelo. Thomasovi se zdálo, jako kdyby se snažil z hlavy vypudit nepříjemnou vzpomínku. „Dnes nás nečeká vůbec nic hezkého.“

	Thomas zvolna přikývl. Příhodně řečeno. „Bude to příšerný cirkus.“

	„Přesně tak.“

	Chvíli bez hnutí seděli a potom se oba v přesně stejný okamžik na sebe podívali. Jejich pohledy se střetly a pak se Thomas podíval z okna.

	Ven.

	„Jdeme?“ zeptal se Jack. „Dřív než ostatní…“

	„Ihned.“

	Thomas odložil na stolek nedopitou sklenku brandy a vstal. Pohlédl na Jacka a poprvé s ním cítil jistou spřízněnost. „Tak kudy?“

	Bylo to zvláštní, ale když nasedli na koně a vyjeli od domu, Thomas konečně dokázal pojmenovat lehkost, kterou cítil v hrudi.

	Byla to svoboda.

	Sice si nijak zvlášť nepřál vzdát se Wyndhamu. Byl… jeho součástí. On byl Wyndhamem. Tvořil nedílnou část jeho identity.

	Ale zároveň to bylo báječné. Vykrást se ven a za kuropění se řítit po cestách, vynořujících se z ranního rozbřesku.

	Začínal si uvědomovat, že možná na světě existuje více věcí než jen jeho jméno. A třeba až bude všechno vyřčeno a zpečetěno, bude stále celistvou bytostí.




	

	

	

	

	

	19. kapitola
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	T

	homasovi se cesta do Maguiresbridge kupodivu líbila. Sice předpokládal už dopředu, že krajina bude malebná, nicméně okolnosti neslibovaly příjemný zážitek. Jackovi se do hovoru moc nechtělo, ale alespoň z času na čas utrousil útržky místní historie.

	Thomas pochopil, že se mu tady líbilo dospívat. Nejen to, on ta místa miloval. Jeho teta je příjemná žena – jinak ji ani popsat nešlo. Thomas nepochyboval, že jako matka byla skvělá. Cloverhill představoval zajisté mnohem přívětivější místo pro dítě než Belgrave.

	Ta ironie! Jacka podle všeho okradli o jeho dědictví, přesto si Thomas začínal myslet, že to spíš on měl tady vlastně smůlu. Ne že by měl příjemnější dětství, kdyby nebyl dědicem vévodského titulu. Kdyby jeho otec musel žít na severu pouze jako zeť majitele továrny, byl by ještě zahořklejší.

	Přesto se mu honily hlavou všelijaké myšlenky. Neuvažoval o tom, co mohlo být, ale co být může. Stanovil si za své životní poslání nebýt jako otec, ale nikdy se příliš nezamýšlel na tím, jakým otcem se vlastně jednoho dne stane on sám.

	Bude jeho dům vyzdoben miniaturami v malovaných rámečcích, které někdo tak často bere do ruky, až jsou celé ochytané?

	To vše samozřejmě za předpokladu, že bude mít domov, protože nyní šlo spíše o akademickou otázku.

	Ocitli se na dohled malé vesnice, Jack zpomalil, potom zastavil a zadíval se do dálky. Thomas na něj zvědavě pohlédl – Jack zřejmě zastavil zcela mimoděk.

	„Už jsme tady?“ zeptal se.

	Jack kývl a společně se znovu vydali kupředu.

	Thomas se cestou přes vesnici rozhlížel kolem sebe. Bylo to úhledné nevelké místo a podél vydlážděné ulice se jeden vedle druhého tísnily štíty domků. Došková střecha tamhle, mazanicová stěna tuhle, nijak se to tady nelišilo od jiných vesniček.

	„Kostel je tudy,“ ukázal Jack hlavou.

	Thomas ho následoval po zřejmě hlavní ulici až ke kostelu. Byla to jednoduchá stavba vybudovaná ze šedého kamene s úzkými klenutými okny. Vypadala hodně staře a Thomase bezděky napadlo, že musí být docela příjemné se na tak hezkém místě ženit.

	Nicméně široko daleko ani noha. „Ještě tady nikdo není,“ podotkl.

	Jack se ohlédl k menší budově nalevo od kostela. „Matrika bude nejspíš na faře.“

	Thomas přikývl, sesedl, přivázal koně ke sloupku a s Jackem přistoupili ke dveřím fary. Museli klepat několikrát, než uvnitř zaslechli kroky.

	Dveře se otevřely a v nich se objevila žena středního věku. Thomas odhadl, že je to hospodyně.

	„Dobrý den, madam,“ pozdravil Jack a zdvořile se uklonil. Jmenuji se Jack Audley a to je…“

	„Thomas Cavendish,“ přerušil ho Thomas a nevšímal si Jackova překvapení. Připadalo mu pošetilé ještě i poslední minuty bazírovat na vévodském titulu.

	Jack se zatvářil, že by nejraději zdvihl oči v sloup, ale potom se znovu otočil k hospodyni. „Rádi bychom nahlédli do matriky.“

	Chvíli na ně zírala a potom trhla hlavou směrem za sebe. „Je v zadní místnosti. Ve vikářově pracovně.“

	„Ehm, je vikář přítomen?“ vyptával se Jack.

	Thomas ho dloubl do žeber. Proboha, snad nechce mít ještě další společnost?

	Hospodyni však jejich dotaz ani v nejmenším nevyvedl z míry, nebo to alespoň nedala najevo. „Vikář tady žádný není,“ vysvětlila trochu znuděně. „Místo je zrovna volné.“ Přistoupila k pohovce, posadila se a prohodila přes rameno: „Brzy nám pošlou nového. Teď sem každou neděli chodí někdo z Enniskillenu.“

	Potom popadla talíř s pečivem a otočila se k nim zády úplně. Thomas to vzal jako svolení, že mohou pokračovat dál do pracovny, a vstoupil. Jack mu šel v patách.

	Na zdi naproti krbu bylo několik polic a tam Thomas začal. Pár Biblí, kázání, poezie… „Jak asi vypadá místní církevní matrika?“ zauvažoval. Snažil se vybavit si nějakou v jejich kostele u Belgrave, ale zřejmě nevypadala nijak zvláštně, jinak by si ji pamatoval.

	Jack neodpověděl a Thomas neměl chuť na něj naléhat, proto se dál soustředil na knihy na policích.

	Morální správnost a moderní muž. Ne, děkuji.

	Dějiny Fermanaghu. Tu rovněž nechal ležet. Hrabství je sice hezké, ale už si ho užil víc než dost.

	Cesta kolem světa od Jamese Cooka. Usmál se. Tuhle knihu by si měla přečíst Amelia.

	Zavřel oči, zhluboka se nadechl a dovolil si alespoň na okamžik si ji vybavit. Snažil se na ni nemyslet. Celé dopoledne se pokoušel soustředit na krajinu, uzdu, kus bahna na Jackově levé botě.

	Jen ne na Amélii.

	Rozhodně ne na její oči, které ani v nejmenším nepřipomínají barvu listí na stromech. Možná spíš kůru. S listy dohromady. Zelená a hnědá. Směs. Líbila se mu.

	Ani nemyslel na její úsměv. Na přesný tvar úst, když včera v noci stála před ním celá roztoužená.

	Chtěl ji. Proboha, jak moc po ní toužil!

	Ale nemiloval ji.

	To určitě ne. To by byla naprostá marnost.

	S urputným odhodláním se vrátil k práci a systematicky vytahoval jednu knihu bez jasně vyraženého názvu za druhou, aby ji mohl otevřít a podívat se dovnitř. Konečně se dostal k oddílu, kde se nacházely pouze úřední svazky. Jeden vysunul a srdce se mu rozbušilo, když si uvědomil, že slova před ním tvoří záznamy o narozeních, úmrtích. Sňatcích.

	Před sebou měl jednu z církevních matrik. Nicméně data nesouhlasila. Jackovi rodiče se brali v roce 1790 a tyhle údaje pocházely z mnohem pozdější doby.

	Ohlédl se a chtěl něco poznamenat, ale Jack stál strnule u krbu, s hlavou skloněnou, jako by zkameněl. Proto ho Thomas vůbec neslyšel – Jack žádné matriky nehledal, jednoduše zůstal stát na místě.

	Od chvíle, kdy vstoupili, se ani nepohnul.

	Thomas měl chuť něco říct. Nejraději by k němu přistoupil a pořádně s ním zatřásl, protože nač si sakra ten člověk stěžuje? On, ne Jack, má co ztratit. Jemu se zhroutí celý život. On přijde o své jméno, domov, majetek.

	O snoubenku.

	Jack vyjde z místnosti jako jeden z nejbohatších a nejmocnějších mužů na světě. Thomas na druhou stranu nebude mít nic. Zbudou mu nejspíš jen přátelé, ale i těch není mnoho. Známých má nepřeberně, ale přátel… je tady Grace, Harry Gladdish… možná Amélie. Těžko uvěřit, že by po tom všem s ním ještě chtěla mluvit. Nejspíš jí to bude připadat příliš trapné. A pokud se nakonec přece jen provdá za Jacka…

	Potom i jemu by to bylo nepříjemné.

	Zavřel oči a s námahou obrátil pozornost opět k aktuálním záležitostem. Vždyť právě on Amélii nabádal, že se musí oženit s vévodou z Wyndhamu, ať už to nakonec bude kdokoli. Tak by si těžko mohl stěžovat, kdyby se řídila jeho radami.

	Thomas vložil církevní matriku zpět na polici, vytáhl další svazek a zkontroloval data jednotlivých záznamů. Tahle je o něco starší než předchozí, končila přesně na konci osmnáctého století. Vytáhl další, potom čtvrtou a tentokrát při pohledu na pečlivé elegantní písmo našel data, která hledal.

	Polkl a pohlédl na Jacka. „Tohle je asi ono.“

	Jack se otočil. Koutky úst měl stažené a v očích mu seděl uštvaný pohled.

	Thomas se podíval znovu na svazek a uvědomil se, že se mu třesou ruce. Celý den až do této chvíle se mu podařilo jednat s podivuhodnou chladnokrevností. Choval se naprosto stoicky a byl připraven udělat všechno tak, jak se na Wyndhama sluší a patří.

	Ale nyní se ho zmocnil strach.

	Sebral všechny síly a vyloudil na tváři ironický úsměv. Protože pokud by se nedokázal zachovat jako muž, co by mu zbylo? Až tento den skončí, zůstane mu jeho čest a duše. Nic víc.

	Pohlédl Jackovi do očí. „Podíváme se?“

	„Jen do toho,“ pobídl ho Jack.

	„Nechcete se dívat zároveň se mnou?“

	„Věřím vám.“

	Thomas povytáhl obočí – ne údivem, protože koneckonců proč by mu neměl Jack věřit? Těžko mohl přímo tady před ním se stránkami něco udělat a změnit zápis. Přesto i kdyby ho výsledek děsil, copak nechce vidět údaje na vlastní oči? Nechce si je přečíst? Thomas si nedovedl představit, že by došel až tak daleko a odmítl knihu prolistovat. „Ne, bez vás to hledat nebudu.“ Proč by to měl dělat sám?

	Na okamžik Jack stál nepohnutě jako socha, potom tiše zaklel a přistoupil ke stolu.

	„Jste až zatraceně ušlechtilý,“ utrhl se.

	„Ne na dlouho,“ zamumlal Thomas. Položil svazek na stůl a otevřel ho na první straně. Jack stál vedle něj a společně hleděli na úsporné věcné písmo maguiresbridgeského vikáře zhruba z roku 1786.

	Thomas nervózně polkl. Vyschlo mu v krku. Ale musí to udělat. Je to jeho povinnost. Povinnost Wyndhamovi.

	Copak se takhle nechoval celý život? Neplnil snad povinnosti, jimiž ho zavazoval titul?

	Málem se rozesmál. Kdyby ho chtěl někdo obvinit z toho, že to s povinnosti přeháněl…

	Pak v tomto případě by měl pravdu. Obracel strany, dokud nenarazil na správný rok. „Víte, kdy se vaši rodiče brali?“ zeptal se Jacka.

	„Ne.“

	To nevadí, usoudil Thomas. Je to malá farnost. Moc sňatků zde uzavřeno nebylo.

	

	Patrick Colville a Emily Kendricková, 20. března 1790 William Figley a Margaret Plowrightová, 22. května 1790

	

	Jel prstem po straně a přejížděl jím zleva doprava. Zadržel dech a obrátil list. A tam to bylo.

	John Augustus Cavendish a Louise Henrietta Galbraithová uzavřeli sňatek 12. června 1790, svědci Henry Wickham a Philip Galbraith.

	Thomas zavřel oči.

	A je to. Všechno je pryč. Všechno, s čím se ztotožňoval, co vlastnil…

	Pryč. Úplně všechno. A co zbylo?

	Otevřel oči a zadíval se na své ruce. Tělo. Kůže, pod níž proudí krev, skrývají se svaly, kosti. Je to dost?

	Dokonce i Amelia je pro něj ztracená. Provdá se za Jacka nebo někoho podobného s titulem a prožije život jako manželka jiného muže.

	Bolelo to. Pálilo. Thomas ani netušil, jak moc ho to bude trýznit.

	„Kdo je Philip?“ zašeptal a dál hleděl na stránku matriky. Protože Galbraithová bylo jméno Jackovy matky zasvobodna.

	„Cože?“

	Thomas se ohlédl. Jack měl obličej složený v dlaních. „Philip Galbraith. Šel za svědka.“

	Jack vzhlédl. A sklouzl pohledem na matriku. „To je matčin bratr.“

	„Ještě žije?“ Thomas netušil, proč se vlastně ptá. Důkaz sňatku držel přímo v ruce, neměl v úmyslu ho zpochybnit.

	„Nemám ponětí. Když jsem ho viděl naposledy, tak ještě žil. Ale to bylo před pěti lety.“

	Thomas polkl a zadíval se do prázdna. Cítil se zvláštně, skoro jako by jeho tělo nic nevážilo a krev se mu naředila. Kůže ho svědila a…

	„Vytrhněte ji.“

	Thomas se šokovaně ohlédl po Jackovi. Určitě se přeslechl. „Cože?“

	„Vytrhněte ji.“

	„Zbláznil jste se?“

	Jack zakroutil hlavou. „Vy jste vévoda.“

	Thomas shlédl na matriku a teprve v tuto chvíli s velkým smutkem skutečně akceptoval pravdu. „Ne, nejsem,“ řekl tiše.

	„Ano, jste.“ Jack ho popadl za rameno a z očí mu čišela hrůza a panika. „Přesně vás Wyndham potřebuje. Každý vás potřebuje.“

	„Přestaňte…“

	„Poslouchejte,“ zapřísahal ho Jack. „Vy jste se pro tu pozici narodil, jste pro ni vychovaný. Já všechno zničím. Chápete? Neodkážu to. Nedokážu.“

	Jack se bál. To je dobré znamení. Jenom hlupák – nebo naprosto povrchní člověk – by viděl pouze bohatství a výsady. Pokud Jack chápe své postavení natolik, aby v něm vzbuzovalo hrůzu, potom je snad mužem na svém místě.

	Proto jen zavrtěl hlavou a zadíval se mu do očí.. „Možná jsem pro tu pozici vychovaný, ale nenarodil jsem se pro ni. A nemohu si přivlastnit něco, co mi nepatří.“

	„Já titul nechci!“ vybuchl Jack.

	„Není na vás, abyste ho přijal, nebo odmítl,“ odpověděl Thomas. „Nechápete? Nejde o pouhý majetek. Jde o to, kým jste jako člověk.“

	„Proboha!“ zasténal Jack. Třásly se mu ruce. Celý se chvěl. „Tak vám ho dávám, jasné. Přímo na stříbrném tácu. Zůstanete vévodou a já vás nechám na pokoji. To já budu pro vás pracovat jako zvěd na Vnějších Hebridách. Cokoli. Jenom tu stranu vytrhněte.“

	„Když titul nechcete, proč jste jednoduše hned zpočátku neřekl, že se vaši rodiče nevzali?“ neodpustil si Thomas. „Ptal jsem se, jestli byli vaši rodiče manželé. Mohl jste říct ne.“

	„Když jste zpochybňoval můj manželský původ, ještě jsem netušil, že jde o dědictví vévodského titulu.“

	Thomas se zadíval znovu na matriku. Jenom jeden svazek – ne, jedna strana svazku. Pouze to stálo mezi ním a vším, co znal a v co věřil.

	Bylo to lákavé. Přímo cítil trýznivé pokušení, nenasytnost. Také strach. Pořádnou dávku strachu.

	Mohl by stránku vytrhnout a nikdo by nic nepoznal. Strany nebyly číslované. Kdyby ji opatrně vyňali, vůbec by se nezjistilo, že ji někdo zcizil.

	Život by se vrátil do vyjetých kolejí. Do Belgrave by přijel stejně, jako odjel – se vším majetkem, povinnostmi a závazky.

	Včetně Amélie.

	Už se s ní měl dávno oženit. Nikdy neměl otálet. Kdyby stránku vytrhl… „Slyšel jste to?“ vyjekl Jack.

	Thomas sebou trhl a mimoděk se natočil k oknu. Koně.

	„Už jsou tady.“ Teď, nebo nikdy. Pohlédl na matriku. Nepohnul se.

	„Nemůžu to udělat,“ zašeptal.

	A pak – všechno se přihodilo ráz naráz: Jack se prosmýkl kolem něj a odstrčil ho. Thomas stihl jen otočit hlavu a Jack už držel matriku v ruce… a ozvalo se škubnutí.

	Thomas po něm skočil a snažil se mu papír vytrhnout z prstů, ale Jack se mu vykroutil ze sevření a vrhl se ke krbu.

	„Jacku, ne!“ vykřikl Thomas, ale Jack byl příliš rychlý, a než ho stihl zadržet, vhodil list do ohně.

	Thomas klopýtl a v hrůze zůstal hledět: střed stránky chytl jako první a hnědavá skvrna se bleskurychle šířila k okrajům. Potom se rohy začaly kroutit, zčernaly a rozpadly se.

	Na uhlíky. Popel.

	Prach.

	„Dobrotivé nebe,“ zašeptal Thomas. „Co jste to udělal?“
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	Amelia usoudila, že už nikdy nebude muset uvažovat o slovním spojení „nejhorší den“ a „mého života“ v jedné větě. Po scéně v salonku na Belgrave, když se dva pánové málem poprali, aby se s ní nemuseli oženit – no, člověka by nenapadlo, že tak hluboké ponížení lze zažít dvakrát za život.

	Avšak její otec byl očividně jiného názoru.

	„Papá, ne,“ prosila ho a doslova se zaryla patami do podlahy, aby ji nemohl vtáhnout dveřmi do maguiresbridgeské fary.

	„Myslel bych si, že budeš trochu dychtivější znát odpověď,“ řekl netrpělivě. „Bůhví, že já ji vědět chci.“

	Prožili příšerné ráno. Když vévodkyně zjistila, že oba muži odjeli do kostela bez ní, chytil ji amok – a to rozhodně nebylo přehánění. Ještě děsivější byla rychlost, s níž se zase vzpamatovala. (Podle Ameliina odhadu tak do minuty.) Její zuřivost se nyní přetavila v mrazivou umanutost a upřímně řečeno ta naháněla Amélii strach ještě větší. Jakmile zjistila, že Grace je nemíní do Maguiresbridge doprovázet, přilepila se na ni a sykla: „Nenechávej mě s touhle nepříčetnou ženou o samotě.“

	Grace se ji snažila přesvědčit, že s ní přece o samotě nebude, ale Amelia ji odmítala poslouchat a nechtěla se bez ní hnout. A jelikož lord Crowland nemínil vyrazit bez Amélie a potřebovali paní Audleyovou, aby je zavedla ke správnému kostelu…

	V kočáře cestou do hrabství Fermanagh bylo opravdu těsno.

	Zády ke směru jízdy se mačkala Amelia na sedadle mezi Grace a paní Audleyovou. To by nijak nevadilo, až na to, že tím pádem měla výhled přímo na vévodkyni, která ustavičně dorážela na ubohou paní Audleyovou, za jak dlouho už tam konečně budou. Paní Audleyová se musela pokaždé otočit, čímž zavadila o Grace a ta zase o Amélii, která už byla i tak dost napjatá a rozčilená.

	Jakmile dorazili na místo, otec ji popadl na paži a hustil jí do ucha přednášku o pravidlech vztahů mezi otci a dcerami, přičemž přidal ještě tři dlouhé věty o dynastiích, rodinném majetku a povinnostech vůči Koruně.

	To všechno stihl do minuty. Kdyby nemusela podobný seznam přikázání vydržet za minulý týden už mnohokrát, pravděpodobně by nepochopila ani slovo.

	Snažila se mu vysvětlit, že Thomas a Jack si zasluhují trochu soukromí a že by se neměli dozvědět svůj osud před publikem, ale její slova byla samozřejmě jen házení hrachu na stěnu. Vévodkyně se stejně drala kupředu jako velká voda a Amelia slyšela, jak stará dáma vříská: „Kde to je?“

	Amelia se otočila na Grace a paní Audleyovou, které celé zhrožené pospíchaly pár kroků za nimi. Než však stačila něco říct, otec s ní škubl a vtáhl ji přes práh dovnitř.

	Uprostřed místnosti stála nějaké žena s šálkem v ruce a tvářila se nechápavě a vyděšeně zároveň. Pravděpodobně to byla hospodyně, ačkoliv Amelia se jí nestihla zeptat. Její otec ji vláčel s sebou, protože nemínil dát vévodkyni náskok. Chtěl dostihnout Thomase a Jacka zároveň s ní.

	„Pospěš,“ vrčel, ale jí se náhle zmocnila podivná, téměř nadpřirozená panika a děsila se vejít dovnitř. „Otče…,“ bránila se, ale slova jí odumřela na rtech. Thomas.

	Jak ji otec postrčil do místnosti, ocitla se přímo proti němu – stál strnule a s kamennou tváří upíral pohled na místo ve stěně, na níž nebylo žádné okno ani obraz – nic, co by ospravedlnilo jeho napjatou pozornost.

	Amelia spolkla výkřik. Ztratil svůj titul. Nemusel říct ani slovo. Ani se na ni nemusel podívat. Vyčetla to z jeho tváře.

	„Jak jste se opovážili odjet beze mě!“ řádila vévodkyně. „Kde to je? Chci vidět matriku.“

	Nikdo však nepromluvil. Thomas se ani nepohnul, stál zpříma a hrdě jako pravý vévoda, a Jack – proboha, ten vypadal na zhroucení. Tváře mu hořely a trhaně dýchal.

	„Co jste našli?“ prakticky zaječela vévodkyně.

	Amelia nespouštěla oči z Thomase. Nepromluvil. „On je Wyndham,“ pronesl konečně Jack. „Je to tak, jak náleží.“

	Amelia zalapala po dechu a doufala, modlila se, aby si výraz na Thomasově obličeji špatně vyložila. Nezáleželo jí na titulu, bohatství nebo pozemcích. Chtěla jen jeho, ale on je tak zatracené pyšný, že o ni nepožádá, pokud bude jen obyčejný Thomas Cavendish z Lincolnshiru.

	Vévodkyně se obořila na Thomase: Je to pravda?“

	Thomas nepromluvil.

	Vévodkyně opakovala otázku, popadla ho za paži a zalomcovala jí tak vztekle, až sebou Amelia škubla. „O sňatku neexistuje záznam,“ trval na svém Jack. Thomas dál mlčel.

	„Thomas je vévoda,“ opakoval znovu Jack, ale očividně měl strach. Působil nepříčetně. „Proč mě neposloucháte? Proč mě tady nikdo neposlouchá?“

	Amelia zadržela dech.

	„Lže,“ pronesl Thomas tichým hlasem.

	Amelia polkla, protože jinak by se dala do pláče. „Ne,“ bránil se Jack horečně. „Říkám vám…“

	„Proboha, už mlčte!“ vyštěkl Thomas. „Copak si myslíte, že vám to někdo uvěří? Existují svědci. Skutečně se domníváte, že na svatbě byl pouze jeden svědek? Přece nemůžete přepsat minulost.“ Pohlédl ke krbu. „Nebo ji spálit. Jak se také stalo.“

	Amelia na něj zůstala beze slova hledět a vzápětí jí to došlo: mohl lhát. Mohl zalhat. Ale neudělal to. Kdyby zamlčel pravdu…

	„Vytrhl příslušnou stranu z matriky a hodil ji do ohně,“ vysvětlil Thomas podivně rezervovaným monotónním hlasem.

	Všichni v místnosti se jako jeden muž zahleděli k plamenům, které praskaly v krbu. Ale nebylo tam už nic k vidění, dokonce ani černé spirály kouře, které stoupají do vzduchu, když hoří papír. Neexistoval žádný důkaz Jackova činu. Kdyby Thomas lhal…

	Nikdo by se nic nedověděl. Mohl si všechno nechat. Titul. Peníze.

	Mohl mít ji.

	„Je to vaše,“ obrátil se Thomas k Jackovi. A pak se mu uklonil. Jack vypadal na smrt vyděšeně.

	Thomas se otočil k ostatním v místnosti. „Já jsem…“ Odkašlal si a potom vyrovnaným hrdým hlasem prohlásil: „Mé jméno zní Thomas Cavendish a přeji vám všem hezký den.“

	A potom odešel. Protáhl se kolem nich a vykročil ze dveří. Na Amélii nepohlédl.

	Zůstala jako opařená a vzápětí jí to došlo – nepodíval se na ni ani jednou. Vůbec. Stál jako vrostlý do země, hleděl do zdi, na Jacka, na svou babičku, dokonce na Grace.

	Ale ani jednou nepohlédl na ni.

	Zvláštní, že by z takové věci bylo možné čerpat útěchu. Ale čerpala.
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	homas neměl tušení, kam vlastně míří. Když procházel farou, proklouzl kolem hospodyně, jejíž nezájem vystřídalo nepokryté poslouchání za dveřmi. Sešel dolů po vstupních schodech, vstoupil do jasného irského slunce a chvíli mrkal, než se zorientoval – a přitom mu v hlavě bušila jediná myšlenka… Pryč.

	Musí ihned pryč.

	Nechtěl vidět svou babičku. Nechtěl vidět nového vévodu z Wyndhamu. Nechtěl, aby Amelia viděla jeho.

	Proto nasedl na koně a vyrazil. Jel celou cestu až do Butlersbridge, protože jinou trasu neznal. Minul odbočku ke Cloverhillu – nebyl připravený vrátit se ani tam, zvláště když se v domě brzy objeví i ostatní – a pokračoval, dokud napravo u cesty neuviděl hostinec. Vypadal celkem slušně, proto sesedl a vstoupil.

	A právě tam ho po pěti hodinách objevila Amelia.

	„Hledali jsme vás,“ poznamenala co nejveselejším tónem.

	Thomas na okamžik zavřel oči, promnul si nos a odpověděl: „Tak jste mě očividně našla.“

	Skousla si ret a očima zavadila o poloprázdný korbel piva, který stál před ním.

	„Nejsem opilý, pokud vás zajímá tohle.“

	„Nebylo by divu, kdybyste byl.“

	„Tolerantní žena.“ Uvolněně se opřel do židle. „Škoda že jsem se s vámi neoženil.“

	Sice není opilý, ale má v sobě dost alkoholu na to, aby se choval protivně.

	Neodpověděla. To bylo pravděpodobně nejlepší. Kdyby ho pokárala, jak si bohatě zasloužil, oplatil by stejnou mincí. Protože měl právě takovou náladu. A potom by se nesnášel ještě víc než teď.

	Upřímně řečeno ho už celá záležitost začala unavovat.

	Amelia si jeho uštěpačnost nezasloužila, ale na druhou stranu přece udělal všechno pro to, aby se vyvaroval společenského hovoru. To ona se za ním hnala celou cestu až do Derragarra Inn.

	Posadila se do židle naproti němu a vyrovnaně ho pozorovala. A potom mu to došlo…

	„Co tady vlastně děláte?“

	„Už jsem řekla, že jsem vás hledala.“

	Rozhlédl se. Proboha, vždyť sedí v hostinci. Muži tady popíjejí. „Vy jste přijela bez doprovodu?“

	Nepatrně pokrčila rameny. „Nikdo si stejně nejspíš nevšiml, že chybím. Cloverhill je vzhůru nohama.“

	„Všichni opěvují nového vévodu?“ zeptal se suše.

	Naklonila hlavu na stranu, a dala tak najevo, že si jeho sarkasmus uvědomuje. „Všichni opěvují chystanou svatbu.“

	Pronikavě se na ni zadíval.

	„Se mnou ne,“ ujistila ho rychle a zdvihla ruku, jako kdyby chtěla vyloučit jeho případnou otázku.

	„Takové opěvování bude bez nevěsty poněkud trapné,“ zamumlal.

	Stiskla rty, čímž dala najevo, že s ním ztrácí trpělivost. Nicméně potlačila nevoli a poznamenala: „Bude si brát Grace.“

	„Opravdu?“ usmál se. Srdečně. „To je dobře. To rád slyším.“

	„Očividně jsou do sebe moc zamilovaní.“

	Vzhlédl. Ani se nepohnula. Nešlo jen o její hlas, ale i chování, vzhled. Vlasy měla rozpuštěné a pár pramenů si zastrčila za uši. A ústa – ne že by se usmívala, ale ani se nemračila. Vzhledem k tomu, co se dnes všechno přihodilo, se chovala neobyčejně klidně a vyrovnaně. A dokonce z ní vyzařovala i jistá spokojenost. Když už ne kvůli sobě, tak měla radost kvůli Jackovi a Grace.

	„Nabídka k sňatku proběhla velice romanticky,“ pokračovala.

	„Vy jste byla při tom?“

	Usmála se. „Všichni tam byli.“

	„Dokonce i babička?“

	„To víte, že ano.“

	Zasmál se navzdory svému odhodlání být protivný. „Pak mě mrzí, že jsem představení propásl.“

	„To mě taky mrzí.“

	Něco v jejím hlase… – a když se lépe podíval, i něco v jejích očích. Ale nechtěl to vidět. Ani vědět. Netoužil po jejím soucitu, sympatiích nebo čemkoliv, co se skrývalo v obličeji ženy s tak nesnesitelným výrazem – něco mezi mateřskou shovívavostí, nádechem smutku, jako kdyby za něj chtěla vyřešit jeho problémy, a všechno se spraví pusou na tvář a pohlazením po hlavičce.

	Copak žádá člověk příliš mnoho, když si chce jednou za čas chvíli libovat ve své mizérii?

	A týká se to pouze jeho. Nejde o záležitost, která by se dala zařadit pod hlavičku sdílených zkušeností.

	Ach ano, já jsem ten člověk, jehož jste předtím znali jako vévodu z Wyndhamu.

	Při společenských příležitostech se to bude setsakra hezky vyjímat.

	„Myslím, že má pan Audley strach,“ pokračovala Amelia. 

	„Jen ať má.“

	Nepatrně přikývla a tvářila se zamyšleně. „Asi ano. Musí se hodně učit. Vy jste vždycky vypadal tak nesmírně zaměstnaně, když jsem byla na Belgrave na návštěvě.“

	Napil se piva. Ne proto, že by na něj měl chuť – byl to jeho třetí korbel a už měl nejspíš dost – ale snad, pokud Amelia dospěje k závěru, že se míní zpít do němoty, odejde.

	Bez ní to bude jednodušší.

	Dnes. Tady. Je obyčejný Thomas Cavendish z Lincolnshiru a momentálně to bez ní bude jednodušší.

	Narážku však nepochopila, naopak jako by se ještě pohodlněji uvelebila na protější židli. „Grace mu pomůže. Určitě. O Belgrave ví hodně.“

	„Je to schopná žena.“

	„Ano, je.“ Sklopila oči na prsty, jimiž pomalu obkreslovala rýhy na desce stolu, a potom opět vzhlédla. „Před cestou jsem ji vlastně až tak moc neznala.“

	Její slova mu připadala zvláštní. „Vždyť se znáte celý život.“

	„Ale ne dobře,“ objasnila mu. „Přátelila se s Elizabeth, ne se mnou.“

	„Grace by s tímto tvrzením nejspíš nesouhlasila.“

	Povytáhla obočí, aby dala najevo nadřazenost. „Je hned vidět, že nemáte sourozence.“

	„A to má znamenat co?“

	„Je nemožné se přátelit do stejné míry se dvěma sourozenci. Jeden musí být vždycky hlavní.“

	„Spřátelit se se sestrami Willoughbyovými je vidím velice komplikované,“ poznamenal ironicky.

	„Pětkrát složitější než se spřátelit s vámi.“

	„Ale zdaleka ne tak těžké.“

	Měřila si ho chladným pohledem. „V daný okamžik s vámi nemohu než souhlasit.“

	„Ouvej.“ Usmál se, ale víceméně bez humoru. V tomto případě spíš více.

	Neodpověděla a to ho z nějakého důvodu popudilo. A přestože věděl, že se chová jako pitomec, naklonil se a pohlédl na její ruce.

	Okamžitě je odtáhla. „Co je?“

	„Dívám se, jestli nemáte drápy,“ odpověděl a ušklíbl se. Zprudka vstala. „Nejste sám sebou.“ To mu přišlo k smíchu. „To jste si všimla teprve teď?“

	„Nemluvím o jménu,“ odbyla ho.

	„Aha, tak zřejmě máte na mysli mou okouzlující povahu.“

	Stiskla rty. „Obvykle nebýváte až tak sarkastický.“

	Bože. A co od něj asi tak čeká? „Prosím, mějte se mnou trochu strpení, lady Amélie. Dopřejete mi alespoň pár hodin na to, abych mohl oplakávat ztrátu všeho, co mi bylo drahé?“

	Posadila se, ale vypadala jako na jehlách. „Odpusťte mi.“ Zaťala zuby a polkla. „Měla jsem projevit víc pochopení.“

	Podrážděně si povzdechl a přetřel si rukou oči i čelo. Sakra, je k smrti unavený. Předchozí noc nespal, ani oko nezamhouřil, a přinejmenším hodinu ze svého bdělého stavu strávil v poněkud nepříjemném stavu tím, že toužil po ní. A ona je teď na něj taková?

	„Nemusíte mě prosit o odpuštění,“ zahučel. Celá záležitost ho naprosto vyčerpala.

	Otevřela ústa a pak je zase zavřela. Zřejmě se chtěla omluvit za to, že se omluvila.

	Znovu se napil.

	Ani teď nepochopila narážku. „Co budete dělat?“

	„Dnes odpoledne?“ opáčil, přestože věděl, že na to se neptala. Vrhla na něj otrávený pohled.

	„Nevím,“ odbyl ji mrzutě. „Vždyť je to jen pár hodin.“

	„To ano, ale na přemýšlení jste měl celý týden. A na lodi jste se tvářil, že s tímto výsledkem už naprosto jistě počítáte.“

	„To není totéž.“

	„Ale…“

	„Prokristapána, Amélie, dáte mi s tím aspoň chvíli pokoj?“

	Ucukla a okamžitě svého výbuchu litoval. Ale ne natolik, aby se jí omluvil.

	„Měla bych jít,“ ozvala se hluše.

	On ji určitě zdržovat nebude. Copak se jí celou dobu nesnaží zbavit? Amelia vyjde těmito dveřmi a on konečně bude mít trochu klidu místo toho, aby se tady ošíval a pokoušel se jí nedívat do tváře.

	Na ústa.

	A na místečko na jejích rtech, jehož se dotýkala špičkou jazyka, když byla nervózní.

	Ale když vstala, něco se v něm vzepřelo – ten protivný kousíček slušnosti, který se odmítal odporoučet se zbytkem jeho ztracené totožnosti.

	Zatraceně.

	„Máte doprovod?“ zeptal se.

	„Žádný nepotřebuji,“ odpověděla. Jeho tón ji očividně nijak nedojal.

	Vstal, až židle hlasitě zaskřípěla o podlahu. „Doprovodím vás zpět.“

	„Říkal jste přece…“

	Vzal ji za paži o něco drsněji, než měl v úmyslu. „Jste neprovdaná žena, sama v cizí zemi.“

	Změřila si ho nevěřícným pohledem. „Mám tady koně, Thomasi. Nebudu se trmácet pěšky v blátě.“

	„Doprovodím vás,“ trval na svém.

	„A budete se chovat slušně?“

	„Slušnost je zřejmě ta jediná věc, které se nikdy nezbavím,“ řekl suše. „Jinak bych vás spokojeně nechal odjet.“

	Na okamžik se zdálo, že se s ním bude dohadovat, ale nakonec zvítězil její zdravý rozum. „Tak dobře,“ vzdychla netrpělivě. „Máte svolení doprovodit mě na začátek příjezdové cesty, pokud na tom tolik trváte.“

	„Kladete si podmínky, lady Amélie?“

	Vrhla na něj tak smutný pohled, až mu to málem vyrazilo dech. „Odkdy jsem pro vás znovu lady?“

	Chvíli na ni hleděl beze slova a potom tiše pronesl: „Od chvíle, kdy jsem přestal být lord.“

	Na to nic neřekla, ale viděl, jak polkla. Zatraceně, snad se mu tady nedá do pláče. To by nezvládl.

	„Tak se tedy vraťme,“ souhlasila, vytrhla paži z jeho sevření a ucouvla od něj. Slyšel však, jak se jí chvěje hlas, a když zamířila ke dveřím, působila nepřirozeně.

	Šla jako loutka a ruce nedržela tak jako obvykle. Paže se jí zlehka elegantně nepohybovaly kolem boků, jak to na ní tak zbožňoval.

	Až na to, že si zatím neuvědomil, jak to zbožňuje.

	Netušil, že vůbec ví, jak vypadá rytmus její chůze, dokud si nevšiml rozdílu.

	A zatraceně ho štvalo, že uprostřed celé té prohnilé záležitosti, když si nepřál nic jiného než sedět a litovat se, musel mít špatný pocit kvůli ní.

	„Amélie,“ ozval se, jakmile vyšli z hostince. Jeho hlas zněl ostře, ale neměl v úmyslu ji oslovit. Jednoduše… si nemohl pomoct.

	Zastavila se. Zdvihla ruku k obličeji a zase ji spustila – a teprve potom se otočila.

	„Omlouvám se,“ řekl.

	Neptala se, za co, ale otázka stejně visela ve vzduchu.

	„Za to, že jsem byl hrubý. To jste si nezasloužila.“

	Podívala se nahoru a potom do strany a teprve pak opětovala jeho pohled. „Zachoval jste se o hodně lépe, než by se zachovala většina jiných ve vaší situaci.“

	Podařilo se mu roztáhnout rty do úsměvu. „Až někoho v mé situaci potkáte, máte mé svolení mu dát mou adresu.“

	Rozpačitě se zasmála. „Promiňte,“ vyhrkla vzápětí.

	„To nic. Pokud někdo má právo se smát, pak jste to vy.“

	„Ne,“ odporovala okamžitě. „Ne, nikdy bych…“

	„Tak jsem to nemyslel,“ přerušil ji, než stihla říct něco, po čem by se cítila ještě víc jako naprostý hlupák. „Jenomže i váš život se obrátil naruby.“

	Pomohl jí do sedla a pokoušel se nedržet ji příliš dlouho kolem pasu. A nevnímat, že voní po růžích.

	„Do Cloverhillu není daleko,“ poznamenala zkusmo, když vyrazili.

	Přikývl.

	„Ale to samozřejmě víte. Jel jste kolem z Maguiresbridge.“

	Znovu přikývl.

	Amelia rovněž pokývala hlavou, potom se obrátila dopředu a upřela pohled bezpečně na cestu před sebou. Všiml si, že je velice dobrá jezdkyně. Sice nedokázal odhadnout, jak by si vedla ve složitějších podmínkách, nicméně jezdecký postoj měla dokonalý.

	Přemýšlel, jestli se trochu uvolní a nebude celou dobu sedět rovně jako pravítko, ale povolí ramena a otočí se k němu.

	Ale neudělala to. Pokaždé, když k ní zalétl pohledem, viděl jen její profil. Dokud konečně nedospěli až k odbočce ke Gloverhillu.

	„Konec cesty, že? Tak jste to říkala,“ zamumlal.

	„Nepůjdete dovnitř?“ zeptala se. V jejím hlase se ozývala dojemná starostlivost.

	„Ne.“

	Kývla. „Chápu.“

	Pochyboval o tom, ale neviděl důvod jí odporovat. „Vrátíte se vůbec?“ vyptávala se.

	„Ne.“ Až do tohoto okamžiku o tom neuvažoval, ale ne, nepřál si vracet se s celou společností do Anglie. „Pojedu do Belgrave zvlášť.“ A co potom, už nevěděl. Zřejmě zůstane na hradě týden dva, aby Jackovi všechno ukázal. Sbalí si své věci. Jistě si může něco vzít. Těžko by překousl, kdyby si nemohl odnést dokonce ani své boty.

	Proč mu to připadalo víc deprimující než ztráta celého hradu, netušil.

	„Tak tedy sbohem.“ Nepatrně se usmála. Jen nepatrně. Svým způsobem šlo o ten nejsmutnější úsměv, jaký kdy viděl.

	„Sbohem, Amélie.“

	Na okamžik váhala, potom pobídla koně doleva a měla v úmyslu zamířit k domu. „Počkejte,“ zavolal za ní.

	Otočila se v sedle a v očích jí zableskla naděje. Do vlasů jí zafoukal vítr a neposedný pramen se jí zavlnil kolem uší, než ho zase netrpělivě zastrčila zpět.

	„Musím vás požádat o laskavost,“ vysvětlil. Vlastně to byla pravda, ačkoliv to nevysvětlovalo úlevu, která ho zaplavila, když ji mohl zavolat zpět.

	„Ale jistě,“ odpověděla.

	„Potřebuji napsat krátký dopis. Vévodovi.“ Odkašlal si. Těžko odhadnout, jak dlouho bude trvat, než mu oslovení půjde z úst lehce. „Smím vás využít jako posla?“

	„Ano, ale mohla bych vzkaz klidně vyřídit ústně. Nemusel byste se obtěžovat…“ Rozpačitě zamávala rukama ve vzduchu. „No, obtěžovat s psaním.“

	„Kdybyste mu vyřizovala vzkaz, potom by věděli, že jste mě viděla.“

	Vypadala překvapeně, ale mlčela.

	„Musíte myslet na svou pověst,“ vysvětlil.

	Polkla a dobře věděl, nač myslí. Předtím si s její pověstí starost dělat nemuseli.

	„Samozřejmě,“ odvětila upjatě.

	„Sejdeme se tady? Po západu slunce?“

	„Ne.“

	Překvapeně zamrkal.

	„Možná se opozdíte a nechci čekat na veřejné cestě.“

	„Neopozdím se,“ bránil se. 

	„Setkáme se v altánku.“

	„Tady je altánek?“

	„Paní Audleyová mi ho předtím ukazovala.“ Vysvětlila mu cestu a potom dodala: „Není to daleko od domu, ale nikdo nás tam neuvidí, pokud vám jde o tohle.“

	Kývl. „Děkuji. Oceňuji, že mi pomáháte.“

	Znovu pobídla koně. Pozoroval, jak se její postava zmenšuje. Potom dojela k zákrutě a zmizela mu z očí. Ještě chvíli čekal.

	A když si v duchu spočítal, že už nejspíš sesedla z koně a vstoupila do domu, obrátil se a zamířil pryč.

	Dřív ne.
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	S

	lunce v tuto roční dobu zapadalo pozdě a paní Audleyová podle vesnického zvyku podávala večeři brzo, takže bylo už dávno po jídle, když se Amelia vydala do altánku. Jak očekávala, nikdo si jejího odchodu nevšiml. Otec se hned po večeři odebral do svého pokoje. Stále se zlobil na Jacka, že požádal o ruku Grace. Vévodkyně se vůbec nenamáhala sejít dolů.

	Po jídle pozvala paní Audleyová Amélii do salonku společně s Jackem a Grace, ale Amelia odmítla. Strávila tam se stejnými třemi lidmi hodinu před večeří a celá konverzace spočívala v líčení Jackových vylomenin, které páchal v dětském věku. Některé příhody byly zábavné, ale spíš pro člověka, který ho miluje, což ona není. Nikoho nepřekvapilo, když prohlásila, že je unavená a raději si v posteli bude číst.

	Vzala si knihu z malé knihovny, vyšla nahoru po schodech, na chvilku si lehla na postel, aby trochu zválela přikrývky, a potom se vykradla ven. Kdyby Grace přišla do pokoje – a o tom Amelia vysoce pochybovala, protože hltala každé slovo paní Audleyové – vypadalo by to, že si jenom na okamžik odběhla. Do knihovny, pro další knihu. Nebo možná pro něco k jídlu. Neexistoval důvod, aby si někdo myslel, že se chystá na schůzku s Thomasem. Všichni se divili, kam se poděl, ale dospěli k názoru, že si pochopitelně přeje být chvíli sám.

	Slunce se klonilo za obzor, když kráčela k altánku, a padalo šero – barvy bledly a všechno šedlo. Namlouvala si, že jejich setkání nic neznamená, že mu jednoduše pouze dělá laskavost, když si od něj vezme dopis, který potom zanechá na stole v přední hale a bude předstírat překvapení, až ho ostatní najdou. A pravděpodobně to opravdu nic neznamená. Už se mu znovu nebude vnucovat – její poslední pokus o vášeň jí přinesl bezbřehé ponížení, které jí vystačí nadosmrti. A Thomas nedal nijak najevo, že by si přál jejich romantický vztah rozvíjet. Ne nyní, když ztratil vévodský titul.

	Je tak nemožně pyšný. Tak to dopadá, když člověk žije více než dvacet let jako nejmocnější muž v zemi. Amelia by si mohla vyrvat srdce z hrudi a podávat mu ho na zlatém podnose, opakovat, že ho bude milovat až do skonání, přesto by se odmítl s ní oženit.

	Pro její vlastní dobro.

	To bylo nejhorší. Řekl, že je to pro její dobro a že si zasluhuje něco lepšího.

	Jako kdyby si ho cenila víc, když vlastnil titul a bohatství. Pokud by všechno proběhlo minulý měsíc – předtím, než spolu mluvili, líbali se…

	Bylo by jí to nejspíš jedno.

	Jistě, asi by se příští návštěvu v Londýně cítila trapně. Ale našlo by se hodně těch, kteří by opakovali, jaké měla štěstí, že na poslední chvíli unikla a neprovdala se za člověka, který vzápětí ztratil titul. A ona znala svou cenu. Je v rozumné míře atraktivní, inteligentní (ale ne – děkuji ti, matko – až příliš) a slušně vychovaná hraběcí dcera s věnem. Nezůstala by bez ženicha dlouho.

	Všechno by bylo naprosto snesitelné, kdyby se do něj nezamilovala.

	Do něj. Ne do titulu ani do hradu. Do něj.

	Ale on tomu odmítá rozumět.

	Pospíchala přes trávník a třela si paže, aby zahnala podvečerní chlad. Vzala to oklikou, aby nemusela procházet kolem oken do salonu. Napadlo ji, že poslední dobou už je docela zkušená v plížení se kolem domu.

	Musí v tom být něco zábavného.

	Nebo přinejmenším ironického. Anebo spíš smutného.

	V dálce zahlédla altánek, jehož bílá barva razila i v nastávajícím soumraku. Ještě chvilku a… „Amélie.“

	„Thomasi!“ vyskočila dobrý metr. „Propána, vyděsil jste mě k smrti.“

	Rozpustile se usmál. „Nečekala jste mě?“

	„Tady ne.“ Altánek byl ještě dost daleko.

	„Omlouvám se. Viděl jsem vás a připadalo mi nezdvořilé se neohlásit.“

	„Jistě, já jenom…“ Nadechla se a zaklepala si rukou na hruď. „Srdce mi pořád buší jako zvon.“

	Na chvíli se rozhostilo ticho. Chvíle se protáhla.

	A ještě o něco.

	Příšerné ticho. Rozpačité, prázdné a všechno jako by se vrátilo před okamžik, než se lépe poznali. Do doby, kdy byl stále vévoda a ona jeho šťastně vyvolená nevěsta. A neměli si co říct.

	„Tady to je.“ Podával jí složený zapečetěný papír. A potom jí předal svůj pečetní prsten. „Chystal jsem se ho použít, ale pak jsem si uvědomil…“

	Shlédla na prsten, na němž se vyjímala wyndhamovská korunka. „Bylo by to komické.“

	„A nepříjemné.“

	Pohladila vosk. Lesklá plocha, vyhlazená obyčejným hladkým pečetidlem. Vzhlédla a pokusila se o úsměv. „Možná vám obstarám nové. Na narozeniny.“

	„Nový prsten?“

	Ach můj Bože, všechno jde špatně. „Ne, jistěže ne.“ Odkašlala si a zamumlala: „To by bylo příliš opovážlivé.“

	Naklonil hlavu na stranu a chvíli čekal, aby dal najevo, že dosud nepochopil, co měla vlastně na mysli.

	„Nové pečetidlo. Na signování,“ vysvětlila a nenáviděla zvuk vlastního hlasu. Jen čtyři slova a pouhé pošetilé blábolení. Hloupé a nervózní. „Přece pořád budete posílat dopisy.“

	Zřejmě ho to zaujalo. „A co byste mi vybrala za znak?“

	„Nevím.“ Znovu se zadívala na prsten, potom ho bezpečně uložila do kapsy. „Máte motto?“ Zavrtěl hlavou. „A rád byste ho měl?“

	„Chcete mi ho vymyslet?“ Zasmála se. „Neměl byste mě pokoušet.“

	„Pročpak?“

	„Protože mám jen omezený čas. Jinak bych mohla přijít s něčím o dost chytřejším než Mors aerumnarum requies.“

	Soustředěně se zamračil.

	„Smrt ukončí všechno trápení,“ doplnila rychle, než to stihl přeložit. Zasmál se.

	„Heraldické motto Willoughbyových,“ povzdechla si a obrátila oči v sloup. „Už od časů Plantagenetů.“

	„Tak to vás lituji.“

	„Na druhou stranu se dožíváme velmi vysokého věku.“ A potom, protože se konečně začínala bavit, dodala: „Kulhaví, artritičtí a dýchaviční.“

	„Nezapomeňte na dnu.“

	„Jste moc laskav, že jste mi ji připomněl.“ Protočila panenky a potom na něj vrhla zvědavý pohled. „Jaké je tedy motto Cavendishů?“

	„Sola nobilitus virtus.“

	„Sola nobili…“ Vzdala se. „Moje latina je zrezivělá.“ „Jedině šlechetnost je ctnost.“ Šubla sebou. „Taková ironie.“

	„Viďte?“

	Nevěděla, co by na to měla říct. A očividně ani on ne. Rozpačitě se usmála. „Dobře. Takže…“ Zdvihla vzkaz. „Dám na něj dobrý pozor.“

	„Děkuji.“

	„Sbohem.“

	„Sbohem.“

	Otočila se, potom se zastavila, obrátila se a dopis držela stále ve zdvižené ruce. „Chápu to dobře, že nemáte v úmyslu se k nám v Cloverhillu připojit?“

	„Ne. Nebyl bych zrovna dobrá společnost.“

	Krátce kývla a na rtech se jí objevil stísněný úsměv. Svěsila paže podél těla a věděla, že nastal čas opravdu se rozloučit. A vážně to měla v úmyslu, skutečně, už se otáčela, když vtom…

	„Je tam všechno,“ ozval se.

	„Prosím?“ zeptala se trochu udýchaně, ale zřejmě si toho nevšiml.

	„V dopise,“ vysvětlil. „Vypsal jsem tam veškeré své záměry. Pro Jacka.“

	„Jistě.“ Trhaně kývla hlavou. „Nepochybuji, že jste všechno důkladně osvětlil.“

	„Svědomitost sama,“ zamumlal.

	„Vaše nové motto?“ Zatajila dech a těšilo ji, že našla další téma k hovoru. Možná se nebude muset hned rozloučit. Kdyby teď odešla, všechno by skončilo, nebo ne?

	Zdvořile se usmál a pokývl hlavou. „Budu se těšit na váš dárek.“

	„Takže vás znovu uvidím?“ Do háje. Je tak hloupá, hloupá, hloupá. Nechtěla, aby to vyznělo jako otázka. Mělo to být věcné a sofistikované tvrzení, a rozhodně ho neměla pronést pateticky zajíkavým hlasem plným naděje.

	„Jsem si tím jist.“

	Přikývla.

	Rovněž přikývl.

	Stáli tam a dívali se jeden na druhého.

	A pak…

	Z jejích rtů…

	Vyšla ta nehloupější slova…

	„Miluji vás!“

	Proboha.

	Jak na tohle přišla? To nebylo na programu. A rozhodně neměla ta slova znít tak zoufale. A jeho reakce rozhodně neměla vypadat tak, že na ni zůstane hledět, jako kdyby jí na čele vyrazily rohy. A ona se neměla třást, dýchat jako… Dobrotivý Bože, navíc se chystá dát do breku, protože je tak nemožná…

	Zdvihla ruce a zatřepala jimi. „Musím jít.“

	Rozběhla se. Zatraceně. Upustila dopis.

	Utíkala zpět. „Promiňte.“ Zdvihla ho a pohlédla na Thomase.

	To byla chyba. Protože její ústa se znovu dala do pohybu, jako kdyby ji dnes v noci chtěla důkladně znemožnit. „Promiňte. Neměla jsem to říkat. Nechtěla jsem… A já jsem… jsem…“ Otvírala rty, ale sevřelo se jí hrdlo, takže jí došel dech a nakonec s hrůzou slyšela, jak jí uniklo zajíkavé vzlyknutí…

	„Opravdu musím jít.“

	„Amélie, počkejte.“ Popadl ji za paži.

	„Amélie…“

	„Neměla jsem to říkat,“ drmolila. Musí ho přerušit, protože jí určitě nevyzná lásku a nic jiného by slyšet nesnesla. „Amélie…“

	„Ne!“ vykřikla. „Nic neříkejte. Prosím. Všechno by bylo ještě horší. Je mi to moc líto. Dostala jsem vás do hrozného postavení.“

	„Přestaňte!“ Vzal ji za ramena a jeho pevné dlaně ji hřály, až zatoužila naklonit hlavu na stranu, aby se jeho rukou dotkla tváří.

	Ale neudělala to.

	„Amélie,“ opakoval. Zdálo se, že hledá správná slova. To není dobré znamení. Kdyby ji miloval…, kdyby chtěl, aby to věděla…, neřekl by to rovnou?

	„Tohle byl velice neobvyklý den,“ začal trhaně. Odkašlal si. „Hodně se přihodilo, takže by nebylo nic divného, kdybyste se domnívala, že…“

	„Vy si myslíte, že jsem k tomuto závěru dospěla dnes odpoledne?“

	„Nechci…“

	Ale jeho shovívavý postoj nemínila snášet. „Uvažoval jste někdy o tom, proč jsem se tak silně bránila sňatku s panem Audleym?“

	„Ve skutečnosti jste tehdy neřekla skoro nic,“ namítl poněkud tiše.

	„Protože jsem byla ohromená! V šoku. Jak byste se asi cítil vy, kdyby vás otec najednou nutil provdat se za člověka, kterého vůbec neznáte, a potom by snoubenec, s nímž jste se konečně sblížili, obrátil na obrtlíku a radil vám totéž?“

	„Bylo to pro vaše dobro, Amélie.“ 

	„Ne, nebylo!“ skoro vyvřískla a setřásla jeho ruku. „Jak by mohlo být pro mé dobro, kdyby mě někdo násilím donutil provdat se za člověka, který miluje Grace Eversleighovou? Vždyť jsem si sotva přestala myslet, že tohle mě čeká i s vámi.“

	Rozhostilo se nepříjemné ticho.

	Tohle určitě neřekla. Prosím, ne.

	Ohromením mu spadla čelist. „Vy jste si myslela, že jsem zamilovaný do Grace?“

	„Rozhodně vás znala lépe než já,“ utrousila. „Ne, nikdy… Chci říct, že bych… jenom…“ „Jenom co?“

	„Nic.“ Ale vypadal provinile. Něco provedl. „Řekněte mi to.“

	„Amélie…“

	„Chci to vědět!“

	A zřejmě vypadala jako fúrie, která mu půjde rovnou po krku, protože vyhrkl: „Požádal jsem ji o ruku.“

	„Cože?“

	„Nic to neznamenalo.“

	„Vy jste požádal dívku o ruku a nic to neznamenalo?“

	„Tak to úplně nebylo.“

	„Kdy se to stalo?“

	„Než jsme odjeli do Irska,“ přiznal.

	„Než jsme…“ Vzplanula vzteky. „Vždyť jste tou dobou byl ještě zasnoubený se mnou. Nemůžete žádat dívku o ruku, když jste zaslíbený jiné.“

	Podobný čin byl tak naprosto v rozporu s Thomasovou povahou, že nevěřila vlastním uším.

	„Amélie…“

	„Ne,“ vrtěla hlavou. Nechtěla slyšet jeho výmluvy. „Jak jste mohl? Vždycky uděláte správnou věc. Vždycky. Dokonce když je to příšerná otrava, pokaždé…“

	„Domníval jsem se, že zasnoubení už dlouho nebudeme,“ přerušil ji. „Jenom jsem jí řekl, že pokud se z Audleyho nakonec vyklube vévoda, pak bychom na to možná měli skočit, až bude po všem.“

	„Skočit?“ opakovala nevěřícně jako ozvěna.

	„Takhle jsem to přesně neřekl,“ bránil se.

	„Proboha.“

	„Amélie…“

	Zírala na něj a snažila se všechno poskládat v hlavě. „Ale mě jste si vzít nechtěl,“ zašeptala nakonec. „Cože?“

	Vzhlédla a konečně dokázala zaostřit na jeho tvář. Podívala se mu zpříma do očí a pro jednou jí bylo jedno, jak jsou modré. „Řekl jste, že mě byste si nevzal, kdybyste ztratil titul. Ale Grace ano?“

	„To je něco jiného,“ namítl. Vypadal rozpačitě.

	„Proč? Jak to? V čem je to jiné?“

	„Protože vy si zasloužíte víc.“

	Cukla sebou. „Právě jste urazil Grace.“

	„Sakra,“ zamumlal a prohrábl si rukou vlasy. „Překrucujete moje slova.“

	„Mně se zdá, že to docela dobře zvládáte sám.“

	Zhluboka se nadechl a očividně se snažil uklidnit. „Celý život jste očekávala, že se provdáte za vévodu.“

	„A co na tom?“

	„A co na tom?“ Na okamžik ho připravila o řeč. „Nemáte ani ponětí, jak by se váš život změnil, kdybyste ztratila všechny kontakty a peníze.“

	„Já je nepotřebuji,“ obvinila ho.

	Ale pokračoval dál, jako kdyby ji neslyšel. „Já nevlastním nic, Amélie. Žádné peníze, majetek…“

	„Máte sám sebe.“

	Posměšně se ušklíbl. „Dokonce ani to ne.“

	„Ale ano,“ zašeptala.

	 „Nechováte se rozumně.“

	„A vy mi zase křivdíte.“

	„Amélie, vy jste…“

	„Ne,“ přerušila ho zlostně. „Už nic nechci slyšet. Urazil jste mě více než dost.“

	„Urazil?“

	„Copak jsem opravdu taková skleníková květinka, že bych nevydržela pár drobných těžkostí?“

	„Nebudou drobné.“

	„Ale Grace by to dokázala.“

	Výraz v obličeji mu ztuhl, ale neodpověděl.

	„Copak říkala?“ zeptala se Amelia zlostně.

	Zíral na ni, jako kdyby ji nikdy předtím neviděl.

	„Požádal jste ji o ruku,“ procedila nevraživě, „tak co říkala?“

	„Odmítla,“ utrousil úsečně.

	„Políbil jste ji?“

	„Amélie…“

	„Tak políbil?“

	„Co na tom záleží?“

	„Políbil jste ji?“

	„Ano!“ vybuchl. „Ano, pro lásku Boží, ano, políbil, ale nic to neznamenalo. Nic! Snažil jsem se, opravdu jsem se snažil něco cítit, ale nic. Nikdy ne jako tohle.“ Popadl ji a přitiskl své rty na její tak tvrdě a rychle, že se nestihla ani nadechnout. Ale to bylo jedno. Přimáčkl ji k sobě, až cítila jeho vzrušení. Toužila po něm.

	Toužila po tomhle.

	Snažila se z něj strhnout oblečení, aby cítila jeho kůži na své. Líbal ji na hrdlo, rukou jí zajel pod sukni a vykasal jí ji nahoru.

	Přerývaně dýchala. Palcem jí hladil jemnou kůži na vnitřní straně stehna, až málem přicházela o rozum. Zaryla mu prsty do ramene, aby neupadla, vzdychala jeho jméno, sténala, prosila ho, aby jí dopřál víc.

	Sklouzl rukou ještě výš až k rozkroku, tak blízko… tak blízko…

	Dotkl se jí.

	Ztuhla a potom se mu rozplynula v náručí. „Thomasi,“ zašeptala, a než se nadála, povalil ji na zem, znovu ji líbal a dotýkal se jí a ona netušila, co má dělat, ale v hlavě jí bušila jediná myšlenka, že přesně tohle chce. Toužila po všem, co s ní prováděl, a přála si ještě víc.

	Hladil ji a potom prstem zajel dovnitř. Vzepjala se proti němu a zalapala po dechu šokem i rozkoší. Zlehka do ní vnikl. Čekalo její tělo snad právě na tohle? Připravovalo se na tento okamžik, kdy jí roztáhne nohy a bude se jí dotýkat?

	Dýchala stále rychleji a přerývaněji a toužila, aby mu byla ještě blíž. Krev jí kypěla v žilách a dokázala jen pevně se ho držet, hladit ho po zádech, po vlasech, po hýždích – cokoli, jen aby si ho přitáhla blíž a cítila narůstající tlak jeho těla na svém.

	Sklouzl rty k její hrudi na hladkou kůži, kterou odhaloval výstřih. Zachvěla se, když dospěl až k lemu živůtku a líbal ji podél něj… níž… od klíční kosti až k něžným křivkám ňader. Stiskl látku mezi zuby a začal ji nejprve zlehka a potom s narůstající netrpělivostí odtahovat. Když odmítala povolit, tlumeně zaklel, nařasenou látku jí strhl z ramene rukou, a odhalil tak jedno ňadro. Ani nestihla vydechnout a už přitiskl rty na bradavku.

	Tiše vyjekla a nevěděla, jestli se má odtáhnout nebo naopak ještě více prohnout v pase, ale nakonec to bylo jedno, protože ji pevně přidržel, aby se mu nevysmekla, a podle jeho zasténání plného rozkoše by ji rozhodně nikam nepustil. Jednou rukou – tou, která jí působila tak sladkou trýzeň – jí stiskl pozadí a nesmlouvavě si ji přitáhl ke svému roztouženému tělu. A druhou sklouzl po hebké citlivé pleti paže a postupně jí ji zdvihl za hlavu.

	Jejich prsty se propletly.

	Miluji tě, vykřikla.

	Ale jen v duchu. Nedokázala promluvit, nemohla vyslovit jedinou slabiku. Jinak by přestal. Netušila, jak to ví nebo proč si je tím tak jistá, ale nepochybovala, že je to pravda. Kdyby nějakým způsobem zlomila kouzlo a vrátila ho do reality, zarazil by se. A to by nesnesla.

	Cítila, jak zajel rukou mezi jejich těla a začal se potýkat se zapínáním kalhot, a pak byl zpět. Tvrdě a horce se do ní tiskl, chvíli si nebyla jistá, jestli to půjde a jestli se jí to vůbec bude líbit, a potom…

	S chraplavým zasténáním přirazil a ona si nemohla pomoct – vyjekla bolestí.

	Okamžitě ztuhl.

	Ona také.

	O kousek se odtáhl a zdvihl hlavu – získala dojem, že ji teprve teď vlastně vnímá. Opar vášně se začínal rozplývat a nyní – všechno bylo přesně tak, jak se obávala…

	Litoval toho.

	„Proboha,“ zašeptal. „Proboha.“
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	Co to provedl?

	Naprosto pitomá otázka v naprosto pitomou chvíli – v okamžiku, kdy na trávníku leží na Amélii, zabořený do jejího těla. Na trávníku. Připravil ji o panenství a ještě k tomu za tak primitivních podmínek. Šaty měla vyhrnuté k pasu, do vlasů se jí zapletly listy – a proboha, dokonce si nechal i boty!

	„Mrzí mě to,“ zamumlal.

	Zavrtěla hlavou, ale z jejího výrazu nedokázal odhadnout, co má na mysli.

	Teď se s ní musí oženit. O tom není pochyb. Zničil ji tím nepřízemnějším způsobem. Zašeptal alespoň její jméno? Za celou tu dobu, co se milovali – pronesl vůbec její jméno? Uvědomoval si vůbec něco jiného než svou neodbytnou touhu?

	„Mrzí mě to,“ opakoval, ale slova nestačila. Pohnul se, aby se od ní odtáhl, aby jí pomohl a utěšil ji.

	„Ne!“ vykřikla a popadla ho za ramena. „Prosím. Nepouštěj mě.“

	Hleděl na ni a nevěřil vlastním uším. Věděl, že tady nešlo o znásilnění. Taky si to přála. Sténala v jeho náručí, zatínala mu nehty do ramen, v roztoužení vzdychala jeho jméno. Ale teď si určitě musí přát, aby to skončilo. Nepochybně chtěla, aby jí projevil větší ohledy. Aby k tomu došlo v posteli. A ona byla jeho manželka.

	„Zůstaň se mnou.“ Pohladila ho po tváři.

	„Amélie,“ oddechoval přerývaně a modlil se, aby v tom jediném vydechnutí dokázala rozpoznat všechny jeho myšlenky, protože rozhodně neměl sílu je vtělit do slov.

	„Už se to nemůže odestát,“ řekla tiše a potom se jí v očích bojovně zablesklo. „A já toho nikdy nebudu litovat.“

	Snažil se něco říct, vyrazil ze sebe pár zvuků, ale vycházely z hloubi jeho nitra, z nějakého skrytého místa jeho bytosti, kde slova neexistovala.

	„Pst.“ Přitiskla mu prst na rty. „Už to nemůžeme změnit,“ dodala znovu. A potom se usmála a na tváři se jí objevil výraz vyjadřující ženskou zkušenost nastřádanou za tisíce let. „A teď mi dopřej potěšení.“

	Zrychlil se mu tep. Pohladila ho po noze až nahoru na holou kůži jeho hýždí.

	Zalapal po dechu.

	Stiskla. „Dopřej mi rozkoš.“

	Poslechl ji. Pokud se první část jejich milování skládala z bezhlavé vášně a bezohledného rytmu, nyní se přerodil v muže, který má poslání. Každý polibek se proměnil v čirou rafinovanost, každý dotek měl za úkol přinést jí potěšení. Když zasténala touhou, opakoval ten pohyb znovu a znovu…

	Šeptal její jméno… stále dokola, vdechl jí ho do vlasů, na rty při polibku na ňadro. Udělá všechno pro to, aby se jí to líbilo. Aby jí dopřál rozkoš. Nepřestane, dokud ji nepřivede k vyvrcholení a dokud se mu extází nerozplyne v náručí.

	O něj tady nešlo. Poprvé za posledních pár týdnů nešlo v první řadě o něj. O jeho jméno nebo o to, že je někým jiným. Záleželo jen na tom, aby jí přinesl potěšení.

	Dělal to pro ni. Pro Amélii. Možná po zbytek svých dní.

	A možná by mu to nijak nevadilo.

	Možná by to bylo to nejlepší na světě.

	Podíval se na ni a dech mu uvízl v hrdle, když pohlédl na její roztouženou tvář. Nikdy nic tak krásného nespatřil. Nic se tomu nemohlo rovnat, ani nejzářivější diamanty, nevelkolepější západ slunce. Nic v porovnání s její tváří právě v tom okamžiku.

	A pak mu to všechno došlo.

	Miluje ji.

	Tahle dívka – ne, žena –, kterou zdvořile ignoroval celá léta, mu nepozorovaně ukradla srdce.

	Náhle vůbec nechápal, jak ho někdy mohlo napadnout, že by ji nechal, ať se provdá za Jacka.

	Jak by vůbec mohl bez ní žít? Jak si to představoval?

	Jak by mohl žít jen jeden den bez vědomí, že se jednoho dne stane jeho ženou? Porodí mu děti? Zestárne s ním.

	„Thomasi?“

	Její vzdech ho vrátil na zem a uvědomil si, že se přestal pohybovat. Pozorovala ho se směsicí zvědavosti a touhy a v jejích očích zahlédl výraz… Ani nedokázal vysvětlit, co se vlastně stalo, ale zalilo ho nepřekonatelné štěstí.

	Ne spokojenost, potěšení, pobavení.

	Ryzí štěstí.

	Jako zamilovaný mladík, jemuž v žilách místo krve koluje čisté šampaňské, by to nejraději vykřičel do celého světa.

	„Proč se usmíváš?“ zeptala se a také se usmála, protože jeho výraz byl nakažlivý. Určitě. Nedokázal svou bezbřehou radost udržet v sobě.

	„Miluji tě,“ pronesl a věděl, že z jeho výrazu jasně vyzařuje údiv a ohromení, které pociťuje.

	Zostražitěla. „Thomasi…“

	Bylo nezbytně nutné, aby mu správně porozuměla. „Neříkám to proto, že jsi to řekla ty, ani že teď si mě už musíš vzít, ale protože… protože…“

	Ani se nepohnula.

	„Protože je to pravda,“ zašeptal.

	V očích se jí objevily slzy a Thomas se naklonil, aby jí je slíbal z víček. „Miluji tě,“ opakoval tiše. A nedokázal potlačit rozpustilý úsměv. „A poprvé v životě neudělám správnou věc.“

	Trochu se lekla. „Co tím myslíš?“

	Políbil ji na tvář, na ucho a potom sjel ústy níž. „Správné by bylo v tomhle šílenství okamžitě přestat. Sice už jsem tě úplně připravil o čest, ale opravdu bych měl mít svolení tvého otce, než budu pokračovat.“

	„Pokračovat v tomhle?“ zajíkla se.

	Políbil ji i na druhou tvář. „Nikdy bych se nezachoval tak hrubě. Měl jsem na mysli dvoření. Ve všeobecném slova smyslu.“

	Chvíli nevěděla, co si má myslet, ale potom se jí na tváři objevil váhavý úsměv. „Ale to by bylo kruté,“ zamumlal. „Kruté?“

	„Hmmm. Nepokračovat v tomhle.“ Přirazil. Jenom nepatrně, ale dost na to, aby vyjekla překvapením.

	Políbil ji do jamky na krku a zrychlil rytmus. „Něco začít a nedokončit – to přece není správné, co říkáš?“

	„Není,“ odpověděla zadýchaně.

	Tak pokračoval. Miloval ji svým tělem stejně, jako ji miloval srdcem. A když cítil, jak se pod ním otřásá vyvrcholením, konečně si dopřál vlastní uvolnění s intenzitou, která ho připravila o všechny síly… A konečně se cítil jako celý člověk.

	Možná to nebyl zrovna správný způsob jak svést ženu, kterou miluje, ale rozhodně to bylo skvělé.
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	akonec Thomas přece jen udělal správnou věc. Téměř.

	Amelia očekávala, že jejího otce vyhledá hned následující den a formálně ho požádá o její ruku. Místo toho ji poprosil, aby doručila jeho zprávu a prsten tak, jak se předtím domluvili, a dodal, že se s ní setká za čtrnáct dní v Anglii.

	Řekl, že ji miluje. Miluje ji víc, než dokáže vyslovit, ale potřebuje se vrátit sám. Amelia ho chápala.

	A tak se stalo, že téměř o tři týdny později seděla v salonu Burges Parku ve společnosti své matky, všech čtyř sester a dvou otcových psů, když vstoupil majordom a ohlásil: „Pan Thomas Cavendish, madam.“

	„Kdo?“ podivila se lady Crowlandová okamžitě.

	„To je přece Wyndham,“ zasyčela Elizabeth.

	„Už není,“ opravila ji Milly.

	Amelia sklopila oči do knihy – jakéhosi příšerného průvodce etiketou, který její matka označila za „prospěšný“, a usmála se.

	„Co tady propána pohledává?“ nechápala lady Crowlandová.

	„Možná je stále zasnoubený s Amélií,“ hádala Milly. Její matka se k ní zhrozeně otočila. „Copak to už dávno není jasné?“ 

	„Já myslím, že ne,“ odvětila Milly. Amelia dál klopila oči do klína.

	„Amélie,“ zahartusila lady Crowlandová, „jak se to vlastně má s tím vaším zasnoubením?“

	Amelia se pokusila odpovědět lhostejným pokrčením ramen a prázdným pohledem, ale rychle se ukázalo, že taková reakce stačit nebude, proto dodala: „Nejsem si jistá.“

	„Jak to?“ divila se Milly.

	„Já jsem ho nezrušila,“ vysvětlila Amelia.

	„A on?“

	„Ehm…“ Amelia se odmlčela a váhala, kam má směřovat svou odpověď, protože dotaz přišel z pěti rozlišných zdrojů. Nakonec rozhodla, že odpoví své matce, a otočila se k ní: „Ne. Formálně ne.“

	„Taková nepříjemnost. To je nemilé.“ Lady Crowlandová si přitiskla ruku na čelo a vypadala rozhořčeně. „Tak ho musíš okamžitě zrušit. On to určitě neudělá – na to je až příliš velký gentleman. Nicméně jistě neočekává, že se za něj teď provdáš.“

	Amelia se kousla do rtu.

	„S největší pravděpodobností se dostavil právě proto, aby ti poskytl příležitost vše ukončit. Ano, určitě mám pravdu.“ Lady Crowlandová se otočila k majordomovi a prohlásila: „Zaveďte ho dovnitř, Granville. A vy ostatní…“ Mávla neurčitě rukou a gestem zahrnula své zbylé dcery, což nebylo jednoduché, protože se nacházely porůznu po pokoji. „Pozdravíme ho a potom se diskrétně omluvíme a opustíme místnost.“

	„Nenápadný masový exodus?“ uculila se Milly.

	Lady Crowlandová ji zpražila pohledem, potom se otočila k Amélii a vykřikla: „Propána! Myslíš, že by u toho měl být tvůj otec?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděla Amelia, a když se to vezme kolem a kolem, pronesla to s obdivuhodným klidem. „Opravdu ano.“

	„Milly,“ nařídila lady Crowlandová, „zaběhni pro otce.“

	Milly se zamračila. „Teď přece nemůžu odejít.“

	Lady Crowlandová si dramaticky povzdechla. „Pro všechny svaté, existuje snad matka, která by byla natolik těžce zkoušená osudem jako já?“ Obrátila se k Elizabeth.

	„To ne,“ zaprotestovala. „Nechci nic zmeškat.“

	„Vy dvě,“ mávla lady Crowlandová rukou ke svým dvěma nejmladším. „Utíkejte pro otce – a nechci slyšet žádné odmlouvání.“ Znovu si položila ruku na čelo. „Určitě mě rozbolí hlava.“ Když se její dcery nezvedly dost rychle, dodala: „Tady není nic k vidění! Wyndham…“

	„Cavendish,“ opravila ji Milly.

	Lady Crowlandová protočila panenky. „Kdo jaktěživ něco takového slyšel? Dávno ztracený bratranec, to mě podržte.“ A potom se s obdivuhodnou verbální čilostí otočila k mladším děvčatům, která okouněla u dveří, a vykřikla: „Utíkejte.“

	Poslechly ji, ale napřed se srazily s Thomasem, který právě vcházel do místnosti. Držel v ruce větší plochý balíček, který na doporučení lady Crowlandové opřel o stěnu.

	„Lady Crowlandová,“ pozdravil a hluboce se uklonil.

	Amelia cítila, jak ji někdo šťouchl do žeber. Elizabeth.

	„Nevypadá zničeně,“ zašeptala Elizabeth. „Nepřišel náhodou úplně o všechno?“

	„Možná ne úplně,“ zamumlala Amelia. Ale Elizabeth ji nemohla slyšet, protože se usilovně snažila nevypadat, že ho okukuje, což samozřejmě přesně dělala.

	Thomas se otočil ke třem Willoughbyovým sestrám. „Lady Elizabeth, lady Amélie, lady Millicent, dobrý den,“ pozdravil všechny zdvořile.

	Všechny udělaly pukrle a Thomas gesto opětoval elegantním pokývnutím hlavou.

	Lady Crowlandová si odkašlala. „To je ale příjemné překvapení, Vaše… ehm…“

	„Stačí pane Cavendishi,“ doplnil ji s pobaveným úsměvem. „Už jsem si na to za těch pár týdnů zvykl.“

	„Vždyť je to taky vaše jméno,“ vložila se do hovoru Milly.

	„Millicent!“ okřikla ji matka.

	„To je v pořádku,“ zarazil ji Thomas. „Má pravdu. Thomas Cavendish se vlastně jmenuji už od narození.“

	Rozhostilo se rozpačité ticho a potom lady Crowlandová navázala: „Vidím, že se těšíte dobrému zdraví.“

	„Velmi dobrému, madam. A vy?“

	‚Je mi tak dobře, jak se dá očekávat.“ Povzdechla si a párkrát si poklepala na hruď. „Děti jsou tak vyčerpávající.“

	„Doufám, že to sám někdy poznám na vlastní kůži,“ odpověděl Thomas.

	Lady Crowlandová zrudla a zakoktala: „Ehm, jistěže, všichni věříme, že se nám dostane toho požehnání a budeme mít děti, no ne?“

	„Nevzpomínám si, kdy o mně naposledy říkala, že jsem požehnání,“ utrousila Milly

	Amelia si jí nevšímala. Nemohla se nabažit pohledu na Thomase. Chyběl jí, ani si neuvědomila jak moc, dokud ho zase neviděla na vlastní oči. Už se nemohla dočkat, až ho bude moci obejmout. Nejraději by se mu vrhla rovnou kolem krku a zavrtala se mu do náruče, aby ho mohla líbat a být mu co nejblíže.

	Povzdechla si. Očividně příliš hlasitě. Milly ji kopla a teprve teď si Amelia uvědomila, že na ni všichni zírají.

	Amelia se zazubila. Nemohla si pomoct.

	Matka na ni vrhla zvláštní pohled, potom se otočila k Thomasovi a podotkla: „Zřejmě byste uvítal chvíli v soukromí s Amélií.“

	„To bych skutečně uvítal,“ souhlasil pohotově, „ačkoliv bych také…“

	„Cavendishi!“

	Amelia se ohlédla ke dveřím. Dorazil její otec.

	„Lorde Crowlande,“ kývl mu Thomas na pozdrav.

	„Uvažoval jsem o tom, kdy se objevíte. Ne že bych vám kladl za vinu, že jste nás v Irsku opustil. Tak dobrá, očividně musíme mezi sebou dořešit pár věcí.“ Rozhlédl se po místnosti, jako kdyby si teprve nyní všiml hejna Willoughbyových, které poněkud strnule postávaly všude kolem. „Ehm. Možná bychom měli zajít do mé pracovny.“
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	Amelia očekávala, že Thomas nabídku přijme. Určitě nevznese oficiální nabídku k sňatku bez toho, že by předtím požádal o svolení jejího otce. Nebo se o to přinejmenším pokusil. Netušila, co Thomas udělá, jestli ho otec odmítne, ale nepochybovala o tom, že si ji nakonec vezme.

	Bylo by pouze mnohem jednodušší, kdyby její rodina neprotestovala.

	Ale Thomas ji překvapil. Vlastně překvapil všechny, když prohlásil: „Není třeba jít do jiné místnosti. To, co chci říct, může slyšet každý.“

	„Tohle zbožňuju,“ komentovala Milly.

	„Milly!“ zasyčela Elizabeth.

	„Stejně mě nemůže slyšet.“

	„Může,“ zamumlal Thomas.

	Amelia si přitiskla ruku na ústa, aby potlačila zasmání.

	„Už jste skončily?“ Lord Crowland si měřil své tři nejstarší dcery přísným pohledem.

	Neodpověděly. V daném rozložení sil se dala projevit jenom jistá dávka nezávislosti.

	„Dobrá,“ obrátil se lord Crowland opět k Thomasovi. „Copak ode mě potřebujete?“

	„Především bych chtěl formálně zrušit zasnoubení,“ odvětil Thomas.

	Elizabeth zalapala po dechu, a dokonce i Milly zaskočilo tak bezostyšně prohlášení.

	Amelia se jenom usmívala. Neměla ponětí, co Thomas chystá, ale věřila mu.

	„Berte to jako hotovou věc,“ řekl lord Crowland. „Ačkoliv podle mě bylo zasnoubení stejně neplatné.“

	Thomas nepatrně kývl hlavou. „Je dobré si věci vyjasnit, nemyslíte?“

	Lord Crowland několikrát zamrkal, protože netušil, kam Thomas směřuje. „Dovolte mi, abych se vyjádřil ještě jasněji,“ pokračoval. Potom se obrátil. Podíval se Amélii do očí.

	Přešel místnost. Vzal ji za ruce.

	Všechno kolem ní jako by zmizelo a zůstal jen on… a ona… a překypující radost. Dala se do tichého spontánního smíchu. Byla tak opojená radostí, že své štěstí nedokázala udržet v nitru.

	„Amélie.“ Nespouštěl z ní oči.

	Už se chystala přikývnout, ačkoliv se jí dosud na nic nezeptal. Ale nemohla si pomoct. Stačilo, aby jenom zašeptal její jméno, a už by nejraději vykřikla: Ano! Ano!

	Poklekl na jedno koleno. „Amélie Willoughbyová,“ pronesl nyní něco hlasitěji, „prokážeš mi tu velkou čest a staneš se mou manželkou?“

	Pořád kývala. Nemohla přestat.

	„Ptám se tebe, protože tentokrát si můžeš sama zvolit,“ pokračoval.

	„Ano,“ zašeptala. A potom vykřikla: „Ano! Ano!“

	Navlékl jí na třesoucí se ruku prsten. Ani si nevšimla, že ho měl u sebe, tak soustředěně se mu dívala do tváře.

	„Miluji tě,“ pronesl přímo tady přede všemi.

	„Já tebe taky.“ Hlas se jí třásl, ale mluvila čistou pravdu.

	Thomas vstal, ale dál ji držel za ruku. Otočil se k jejímu otci. „Věřím, že nám dáte své požehnání.“

	Mluvil lehkým tónem, ale zaznívalo z něho ocelové odhodlání. Vezmou se stejně, tak jako tak.

	„Dokážete se o ni postarat?“ Lord Crowland nechodil dlouho kolem horké kaše.

	„S novým vévodou jsme dospěli k dohodě. Nic jí nebude chybět.“

	„Nemáte titul,“ upozornil ho lord Crowland, ale s jistým nádechem sympatie. Spíš jako by mu to jemně připomínal.

	„Já titul nepotřebuji,“ ozvala se Amelia. Když o tom později přemýšlela, dospěla k závěru, že její láska jí nejspíš musela z obličeje přímo plápolat, protože matce se zamžil zrak a mumlala nějaké nesmysly o tom, že jí něco spadlo do oka.

	„Tak dobře, dohodnuto,“ pronesl lord Crowland a tvářil se, že by ze všeho nejraději už byl venku na procházce se psy. Potom jako by ho to napadlo dodatečně, poznamenal: „Znovu.“

	„Měl jsem se s tebou oženit dřív,“ řekl Thomas a políbil jí ruku.

	„Ne, neměl. Tak bych se do tebe nezamilovala, kdybys byl už můj manžel.“

	„To mi budeš muset vysvětlit,“ usmíval se pobaveně. 

	„Kdepak,“ odbyla ho prostořece.

	„Málem jsem zapomněl,“ ozval se. „Přinesl jsem ti dárek.“

	Mimoděk se radostně usmála. Nikdy nebyla tak blazeovaná, aby dokázala zakrýt vzrušení z dárku.

	Rázně přešel přes místnost kolem všech členů její rodiny, kteří výjev ohromeně sledovali, a zvedl velký plochý balíček, který si donesl s sebou.

	„Sem,“ instruoval je a položil ho na nejbližší stolek.

	Amelia k němu pospíšila stejně jako ostatní členové rodiny. „Co to je?“ dívala se na něj celá rozzářená.

	„Otevři to,“ pobídl ji. „Ale opatrně. Mohlo by se to rozbít.“

	Poslechla ho, obezřetně rozvazovala mašličku a rozbalovala papír.

	„Co je tohle?“ nechápala Milly.

	„Líbí se ti?“ ujišťoval se Thomas.

	Amélii přemohlo dojetí. ‚Je překrásná.“

	„Co to je?“ naléhala Milly.

	Mapa. Ve tvaru srdce.

	„Srdcové zobrazení,“ vysvětlil Thomas.

	Vzrušeně na něj pohlédla. „Nezkresluje proporce. Podívej, jak je Grónsko malé.“

	Usmál se. „Přiznávám se, že jsem ji zakoupil spíš pro její srdcovitý tvar.“

	Otočila se k celé rodině. „Není to ten nejromantičtější dárek pod sluncem?“

	Zírali na ni, jako kdyby zešílela.

	„Mapa,“ pronesla lady Crowlandová bezvýrazně. „To je hezké.“

	Elizabeth si odkašlala. „Můžu se podívat na prsten?“

	Amelia nastavila ruku a nechala sestry, aby se obdivně rozplývaly nad diamantem, zatímco ona pohlédla na svého nového – nebo lépe řečeno staronového – snoubence.

	„Nastala snad ta pravá chvíle, abych učinil bystrou poznámku o tom, jak jsi objevila mapu mého srdce?“ ozval se.

	„Podařilo by se ti to, aniž bys mě rozplakal?“ Zamyslel se nad tím. „Asi ne.“

	„Dobře, tak to řekni.“ Poslechl ji. A ona se rozplakala.

	„Tak tohle je sňatek z lásky,“ prohlásila Milly. Přikývli. Měla naprosto pravdu.

	

	

	

	

	

	

	

	Epilog
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	Zámek Windsor červenec 1823

	U

	ž jsme skončili?“ Král se nudil. Jiří IV. neměl schůzky s lordem komořím rád. Nikdy se mu nehodily. Netušil, jak to Montrose dělá, ale vždycky mu pokazil plánované jídlo.

	„Ještě jedna věc, Vaše Veličenstvo.“ Vévoda z Montrose, který byl lordem komořím už přes dva roky, zašustil několika papíry, zadíval se do nich a potom vzhlédl. „Zemřel hrabě z Crowlandu.“ Jiří zamrkal. „To je škoda.“

	„Měl pět dcer.“

	„Žádné syny?“

	„Ani jednoho. Chybí dědic. Titul se vrací vám, Vaše Veličenstvo.“

	„Kdy k tomu došlo?“

	„Začátkem měsíce.“

	„Tak dobrá,“ zívl Jiří. „Musíme dopřát vdově dostatek času, aby mohla držet smutek, a pak panství převezmeme.“

	„Jste laskavost sama jako vždy, Vaše Veličenstvo.“

	„Nemá smysl… počkat.“ Jiří se zamračil. „Crowland, říkáte? Nebyl nějak spojený s tou příšernou wyndhamovskou záležitostí?“

	„Jeho dcera byla zasnoubená s vévodou – ehm, s tím prvním.“ Montrose si odkašlal. „Ale je tady ještě ta záležitost s hrabstvím. Když je teď Crowland k dispozici…“

	„Jak se vede Wyndhamovi?“ přerušil ho Jiří. „Ehm, kterému?“

	Jiří se mohl potrhat smíchy. „Tomu novému. Tomu skutečnému. Ech, a tomu druhému taky. Byl to správný chlapík. Vždycky jsme ho měli rádi. Trochu se nám ztratil z očí, co?“

	„Myslím, že se nedávno vrátil z Amsterdamu.“

	„Co tam kčertu dělal?“

	„Nemám ponětí, Vaše Veličenstvo.“

	„Oženil se s Crowlandovou dcerou, že? Když celá ta otravná záležitost s titulem vyšuměla.“

	„Ano.“

	„To musí být podivná dívka,“ zadumal se Jiří. „Jistě mohla udělat větší štěstí jinde.“

	„Moje manželka mě informovala, že to bylo manželství z lásky,“ ozval se Montrose.

	Jiří se zasmál. Poslední dobou neměl často příležitost se od srdce pobavit. Tohle je kapitální příběh.

	Montrose si znovu odkašlal. „Opravdu musíme vyřešit tu věc s uvolněným hraběcím titulem. Můžeme ho samozřejmě nechat zatím být, ale…“

	„Dejte ho Cavendishovi,“ odmávl ho Jiří.

	Montrose na něj zůstal v šoku hledět. „Dát ho…“

	„Cavendishovi. Bývalému Wyndhamovi. Bůhví, že si titul po všech těch potížích zaslouží.“

	„Obávám se, že jeho manželka není nejstarší dcera. Precedens je…“

	Opět se měl Jiří čemu od srdce zasmát. „Na takový případ určitě precedens nenajdete. Počkáme půl roku. Dejte rodině dost času, aby se napřed ze ztráty vzpamatovala.“

	„Je si Vaše Veličenstvo naprosto jisté?“ 

	„Je to zábava, Jamesi.“

	Montrose kývl. Král ho zřídkakdy oslovil křestním jménem. „Bude nepochybně velmi vděčen.“

	„No, vévodství to není,“ pokrčil Jiří rameny, „ale i tak…“
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	O sedm měsíců později, Crowland House, Londýn

	

	„Opravdu ti nemůžu říkat lorde Crowlande,“ Amelia upila čaje. „Připadala bych si, že mluvím s otcem.“

	Thomas jen potřásl hlavou. Uplynul pouze měsíc od chvíle, kdy je zavolali do Windsoru, a jen týden, než se novinka rozkřikla. A to se sotva odnaučil ohlédnout se pokaždé, když zaslechl jméno Wyndham.

	Do místnosti vstoupil lokaj s velkým tácem. „Noviny, pane,“ pronesl bezvýrazným hlasem.

	„Dnes je středa, že?“ vykřikla Amelia a hned se vrhla k podnosu.

	„Ty jsi na rubrice s nejnovějšími společenskými klepy přímo závislá,“ dobíral si ji Thomas.

	„Nemůžu si pomoct. Je to tak roztomilé.“

	Thomas zdvihl Timesy a začetl se do politických zpráv. Zřejmě se opět vrátí do Sněmovny lordů. Musí si osvěžit informace.

	„No tedy,“ rozplývala se Amelia, zcela ponořená do svých novin. Thomas vzhlédl. „Ano?“

	Odmávla ho. „Nic, co by tě mohlo zajímat. No tohle!“

	„Co je?“

	Tentokrát ho ignorovala úplně.

	Vrátil se opět ke svým Timesům, ale stačil přečíst sotva tři věty, když Amelia vykvikla. „Tak co je?“ dožadoval se rázně. Zamávala svým plátkem. „Píše se tam o nás!“

	„Ukaž,“ vyškubl jí noviny z ruky a začal číst:

	

	Z Wyndhama přes Cavendishe ke Crowlandovi…

	

	Autorka připíše bod k dobru každému, kdo správně určí totožnost muže, který se oženil s bývalou lady Amélií Willoughbyovou. A skutečně, po pěti letech života mezi prostým lidem bez titulu by nový hrabě zahanbil i pana Shakespeara. Jako gentleman s titulem, panstvím a třiceti tisíci ročně je nám nepochybně milejší než jako obyčejný smrtelník.

	Nová lady Crowlandová s námi jistě souhlasí. Nebo snad ne? Navzdory svému dlouhému zasnoubení s mužem, který býval Wyndhamem, se provdala za člověka, u jehož jména nestálo vůbec nic.

	Jestli tohle nebyl sňatek z lásky, potom autorka sní svůj klobouk…

	

	společenská rubrika lady Whistledownové, 4. února 1824
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